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Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

• Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

• Observe the safety instructions and warnings in these operating instructions and on the product.
• Always keep the operating instructions with the product and make sure that the product is accompanied

by these operating instructions only, when the product is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

DANGER
DANGER !
▶ Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING
WARNING !
▶ Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

CAUTION
CAUTION !
▶ Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the

equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation

The following symbols are used in our documentation:

Read the operating instructions before use

Caution

Instructions for use and other useful information

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations

The following symbols are used in our illustrations:

These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
the Product overview section

This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the product.
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1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product

The following symbols can be used on the product:

The power tool supports near-field communication (NFC) technology, which is compatible with
iOS and Android platforms.

If applied on the product, the product has been certified by this certification body for the US and
Canadian markets according to the applicable standards.

1.3.2 Prohibition symbols

The following prohibition symbols are used on the product:

Lifting by crane prohibited

1.4 Special stickers on the product

WARNING: This vacuum cleaner contains dusts that are hazardous to health. Only trained specialists wearing
suitable protective equipment are permitted to undertake emptying and maintenance, including disposal of
the dust bag. Operate the vacuum cleaner only with the filter system complete and in full working order.
One of the following warning stickers is affixed to the vacuum cleaner:

VC 20L-X

VC 40L-X

Warning sticker, L-class vacuum cleaners:

Make sure that the warning sticker is clearly visible.

VC 20M-X

VC 40M-X

Warning sticker, L-class vacuum cleaners:

Make sure that the warning sticker is clearly visible.

1.5 Product information

Hilti products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are permitted to
operate, service and maintain the products. This personnel must be informed of any particular hazards that
may be encountered. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are stated on the rating plate.
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▶ Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Wet/dry vacuum cleaner VC 20M-X
VC 20L-X
VC 40M-X
VC 40L-X

Generation 01

Serial no.

1.6 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.
The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General safety instructions

In addition to the safety instructions given in the various sections of these operating instructions, the following
points must be strictly observed at all times.
▶ Read all the instructions. Failure to follow all the instructions listed below may result in electric shock,

fire and/or serious injury.
▶ If the appliance is used in conjunction with an electric tool, read and follow the operating

instructions for the electric tool and all the warnings.
▶ Modification of the appliance is not permitted.
▶ Use the right appliance for the job. Do not use the appliance for purposes for which it was not

intended. Use it only as directed and when in faultless condition.
▶ Before beginning work with the appliance, find out how to operate it correctly and about any

hazards associated with the materials it will be picking up and how these materials can be
disposed of.

▶ Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the appliance where there is
a risk of fire or explosion.

▶ The appliance may only be used by persons who are familiar with it, have been trained on how to
use it safely and who understand the resulting hazards. The appliance is not intended for use by
children. Children must be supervised in order to ensure that they don’t play with the appliance.

▶ Store appliances in a secure place when not in use. When not in use, appliances must be stored
in a dry, high place or locked away out of reach of children.

2.2 Personal safety

▶ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when working with the product.
Do not use the vacuum cleaner while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating the appliance may result in serious personal injury.

▶ The user and any other persons in the vicinity must wear suitable eye protection, a hard hat, ear
protection, protective gloves, safety footwear and breathing protection while the appliance is in
use or while maintenance work on it is being carried out.

▶ Make sure that the vacuum cleaner cannot roll away or fall.
▶ Engage the wheel brakes so that the vacuum cleaner stands securely. If the wheel brakes are

disengaged the vacuum cleaner may run away out of control.
▶ Observe the accident prevention regulations applicable in your country.
▶ If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these

are connected and properly used. Use of a vacuum cleaner can reduce dust-related hazards.

2.3 Use and care of the appliance

▶ Never leave the appliance unattended.
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▶ Do not deactivate the filter cleaning system when vacuuming up hazardous dusts, especially when
the appliance is used in combination with power tools that generate dust.

▶ Protect the appliance from frost.
▶ Clean the water level limiting device regularly with a brush, in accordance with the instructions,

and check it for signs of damage.
▶ When fitting the suction head on to the vacuum cleaner, take care to avoid pinching your fingers

or damaging the supply cord. This presents a risk of injury or damage.
▶ Check the appliance and its accessories for any damage. Guards, safety devices and any slightly

damaged parts must be checked carefully to ensure that they function faultlessly and as intended.
Check that moving parts function faultlessly, without sticking, and that no parts are damaged. In
order to ensure faultless operation of the appliance, all parts must be fitted correctly and must
meet the necessary requirements.

▶ Have the appliance serviced by a qualified repair person using only genuine Hilti spare parts. The
safety of the appliance can thus be maintained.

▶ Always unplug the supply cord from the power outlet when the appliance is not in use (during
breaks), before cleaning and maintenance and before changing the filter or accessories. This
preventive safety measure reduces the risk of starting the appliance accidentally.

▶ Never pull the vacuum cleaner by the supply cord to a new working position. Do not run the wheels
of the vacuum cleaner over the supply cord.

▶ Do not transport the appliance by crane.

VC 20M-X

VC 40M-X

Additionally in the case of M-class vacuum cleaners
▶ Close the hose inlet socket with the cap before transporting the appliance and when it is not

in use.

2.4 Electrical safety

▶ The plug on the supply cord of the appliance must match the outlet. Do not change the plug in any
way. Do not use adapter plugs with earthed (grounded) appliances. Unmodified plugs and matching
outlets reduce risk of electric shock.

▶ Insert the plug in a suitable earthed/grounded power outlet which has been correctly and safely
installed and is in compliance with local regulations. If you are in doubt about the effectiveness of
the power outlet’s earth/ground connection, have it checked by a qualified specialist.

▶ Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, cookers, stoves
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

▶ Do not expose the appliance to rain or wet conditions. Water entering an electric appliance will
increase the risk of electric shock.

▶ Check to ensure that the supply cord does not lie in a puddle of water.
▶ Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by Hilti Service if

damage is found. Check extension cords at regular intervals and replace them if found to be
damaged.

▶ Do not touch the supply cord or extension cord if they are damaged while working. Disconnect
the supply cord plug from the power outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk
of electric shock.

▶ The electric supply cord may be replaced only with a cord of the type specified in the operating
instructions.

▶ Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the appliance. Keep
the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

▶ When operating an electric appliance outdoors, use only extension cords of a type suitable for
outdoor use. Use of an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

▶ In the event of an interruption in the electric supply, switch the appliance off and unplug it from
the power outlet.

▶ Use the power outlet on the appliance only for the purposes described in the operating instructions.
▶ Never operate the appliance when it is dirty or wet. Dust (especially dust from conductive materials)

or dampness adhering to the surface of the appliance may, under unfavorable conditions, lead to electric
shock. Dirty or dusty appliances should thus be checked by Hilti Service at regular intervals,
especially if used frequently for working on conductive materials.
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2.5 Workplace

▶ Ensure that the workplace is well lit.
▶ Ensure that the workplace is well ventilated. Exposure to dust at a poorly ventilated workplace may

result in damage to the health.
▶ Keep the workplace tidy. Objects which could cause injury should be removed from the working

area. Untidiness at the workplace can lead to accidents.
▶ Do not operate the appliance in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable

liquids, gases or dust. Electric appliances cause sparks which may ignite the dust or fumes.

2.6 The material vacuumed up

▶ Do not use the vacuum cleaner to vacuum up hazardous dusts of a dust class higher than the
dust class for which the vacuum cleaner is rated. Do not use the vacuum cleaner to vacuum up
flammable and/or explosive dusts (e.g. magnesium or aluminum dust). Do not use the vacuum
cleaner to vacuum up materials hotter than 60 °C (140 °F) (e.g. glowing cigarettes, hot ash).

▶ Before starting work, check the hazard class of the dust that will be produced when working. Hazardous
materials, such as asbestos and lead, are outside the intended use → page 6 of the product and will void
the warranty.

▶ Dust produced by grinding, sanding, cutting and drilling can contain dangerous chemicals. Some
examples are: lead or lead-based paints; brick, concrete and other masonry products, natural stone
and other products containing silicates; certain types of wood, such as oak, beech and chemically
treated wood; asbestos or materials that contain asbestos. Determine the exposure of the operator and
bystanders by means of the hazard classification of the materials to be worked. Implement the necessary
measures to restrict exposure to a safe level, for example by the use of a dust collection system or by
the wearing of suitable respiratory protection. The general measures for reducing exposure include:
▶ Working in an area that is well ventilated,
▶ Avoidance of prolonged contact with dust,
▶ Directing dust away from the face and body,
▶ Wearing protective clothing and washing exposed areas of the skin with water and soap.

▶ Do not use the appliance to vacuum up flammable, explosive or aggressive liquids (coolants and
lubricants, gasoline, solvents, acids (pH < 5), alkalies (pH > 12.5), etc.).

▶ Switch the vacuum cleaner off immediately if foam or liquids escape from it.
▶ Wear protective gloves when using the appliance to vacuum up hot materials at temperatures up

to 60 °C (140 °F).
▶ When working with mineral drilling slurry, wear protective clothing and avoid skin contact with the

slurry (pH > 9: caustic).
▶ Avoid contact with alkaline or acidic liquids. If contact accidentally occurs, rinse with water. In

the event of the liquid coming into contact with the eyes, rinse the eyes with plenty of water and
consult a doctor.

VC 20L-X

VC 40L-X

Additionally in the case of L-class vacuum cleaners
▶ The Dust Class L vacuum cleaner is suitable for vacuuming up dry, non-flammable dusts, wood

shavings and hazardous dusts with an exposure limit value of > 1 mg/m³. The vacuum cleaner must
be equipped with suitable filters corresponding to the hazard classification of the dusts to be
vacuumed up.

VC 20M-X

VC 40M-X

Additionally in the case of M-class vacuum cleaners
▶ The Dust Class M vacuum cleaner is suitable for vacuuming up dry, non-flammable dusts, wood

shavings and hazardous dusts with an exposure limit value ≧ 0.1 mg/m³. The vacuum cleaner must
be equipped with suitable filters corresponding to the hazard classification of the dusts to be
vacuumed up.
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3 Description

3.1 Product overview 1

@ Transport handle (extending)

; Lashing loop for Hilti case

= Carrying handle

% Electric tool power outlet

& Display and control panel

( Blanking cover for wireless module (optional)

) Control switch

+ Intake fitting (suction hose)

§ Container latch (2 of)

/ Supply cord

: Securing hook (2 of) with rubber strap

∙ Suction head

$ Waste material container

£ Filter cassette with retainer

3.2 Intended use

The products described here are industrial vacuum cleaners designed for universal, commercial use. They
may be used for wet or dry applications.
Use of the product to clean down persons or animals is not permissible. Underwater use is not permissible.

▶ Before beginning work with the product, find out how to operate it correctly and about any hazards
associated with the materials you will be working with and how these materials can be disposed of safely.

▶ Do not use the product for continuous, stationary operation in automatic or semi-automatic systems.
▶ To reduce the risk of injury, use only genuine Hilti accessories and accessory tools.
▶ Use an anti-static suction hose in order to avoid electrostatic effects.
▶ Do not vacuum up objects or materials that could cause injury by piercing through the dust bag (e.g.

pointed or sharp objects).
▶ Do not stand on the product (do not use it as a substitute for a ladder).
▶ Comply with the accident prevention regulations applicable in your country.

Permissible applications:

With vacuum cleaners it is necessary to ensure an adequate rate of air exchange (L) in the room in
situations where the expelled air is returned to the room.
Comply with national regulations!

▶ Vacuuming up large quantities of dust from work with Hilti diamond grinders, cut-off saws, rotary
hammers and core drilling machines using dry-cutting core bits.

▶ Vacuuming up mineral drilling slurry from working with Hilti diamond core bits or Hilti diamond saws,
and liquids up to a temperature of max. 60 °C (140 °F).

▶ Vacuuming up oil and liquid media up to a temperature of max. 60 °C (140 °F).
▶ Wet and dry cleaning of wall and floor surfaces.
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VC 20M-X

VC 40M-X

Additionally in the case of M-class vacuum cleaners
▶ Collecting dry, non-flammable dusts, liquids, wood shavings and hazardous dusts with an exposure

limit value of ≧ 0.1 mg/m³ (dust class M).
▶ Machines designed for picking up mineral dust containing quartz must correspond to at least dust

class M.

VC 20L-X

VC 40L-X

Additionally in the case of L-class vacuum cleaners
▶ Vacuuming up dry, non-flammable dusts, liquids, wood shavings and hazardous dusts with an

exposure limit value of > 1 mg/m³ (dust class L).

3.3 Possible misuse

▶ Do not use the vacuum cleaner to vacuum up asbestos.
▶ Do not operate the vacuum cleaner when it is laid flat.
▶ Do not use the vacuum cleaner to vacuum up substances that present a risk of explosion, glowing,

burning or flammable substances or aggressive dusts (e.g. magnesium or aluminum dust) (exception:
wood shavings).

▶ Do not use the vacuum cleaner to vacuum up flammable liquids (e.g. gasoline, solvents, acids, coolants
and lubricants).

3.4 Status indicators on the product

Display Description

Change filter service indicator
When the LED lights up, the filter is clogged.

1. Check the fill level in the waste material container
2. Press the Manual filter cleaning operating button.
3. Check the filter; replace it if necessary.

Fill level monitoring
When the LED lights up, automatic cut-out in wet operating mode is active.
Empty the container and clean the sensors.

Power indicator
The LED array is an indicator for current filter status. When suction power is
at maximum, all three 3 LEDs light up.

3.5 Operating buttons on the product

Operating button Description

Manual filter cleaning
Press this button to perform manual cleaning of the filter.

Automatic filter cleaning
When the LED lights up, automatic filter cleaning is active.
Deactivate automatic filter cleaning by pressing the button. The LED goes
out.

Setting hose diameter (only for M-class appliances)
Press the button to set the diameter of the hose currently in use.

The setting depends on the tool that you connect and the diameter of its
suction hose adapter and has to be changed as necessary.
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3.6 Items supplied

Wet/dry vacuum cleaner including filter element, suction hose complete with rotatable connector (at the
vacuum cleaner end) and connector for accessories, PE dust bag (plastic), operating instructions

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group

3.7 Acoustic warning

VC 20M-X

VC 40M-X

M-class vacuum cleaners have an acoustic warning signal. The acoustic warning is emitted for safety
reasons when the air speed in the hose drops below 20 m/s.
In order to ensure that the acoustic warning is emitted correctly, the hose diameter setting must be set to
the diameter of the suction hose in use.

3.8 Filter cleaning

The filter cleaning system functions only when a suction hose is connected.

The vacuum cleaner has manual and automatic filter cleaning that removes most of the dust adhering to the
filter element.
Automatic filter cleaning can be switched off by pressing the "Automatic filter cleaning" button and switched
back on by pressing the button again.

Status Meaning

LED lights. The filter cleaning system is active.

LED doesn’t light. The filter cleaning system is not active.

The filter cleaning system is activated automatically each time the vacuum cleaner is switched on.
The filter element is cleaned automatically by a blast of air (a pulsating noise is heard).

In order to maintain continuously high suction power, in system applications (especially grinding and
sanding, cutting and slitting) or when collecting large quantities of dust, automatic filter cleaning must
be activated.

Independently of automatic filter cleaning, you can clean the filter at any time by pressing the "Manual filter
cleaning" button.

Power cleaning: To achieve maximum power for filter cleaning, press the "Manual filter cleaning"
button while at the same time keeping the end of the hose closed.

3.9 Instructions for use

VC 20M-X

VC 40M-X

Always use a dust bag when working with the M-class vacuum cleaner.
Class M for vacuuming up dust types with an exposure limit value of ≥ 0.1 mg/m3.

Accessories and types of use

Material
number

Accessories Type of use

2261451 Dust bag, plastic, PE VC 20,
VC 150-6

Working with mineral materials, wet and dry

2262095 Dust bag, plastic, PE VC 40,
VC 150-10

Working with mineral materials, wet and dry
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Material
number

Accessories Type of use

2261258 Dust bag, Premium, VC 20,
VC 150-6

Working with wood and working with mineral mate-
rials (concrete), dry

2262130 Dust bag, Premium, VC 40,
VC 150-10

Working with wood and working with mineral mate-
rials (concrete), dry

2261453 PTFE VC 20⁄40⁄150 filter Universal use, wet and dry

2261257 VC 20⁄40⁄150 universal filter Universal use, wet and dry

2278640 DRY VC 20⁄40⁄150 universal filter Dry

2261452 HEPA VC 20⁄40⁄150 filter Wet and dry

203867 36x4,65M AS suction hose Wet and dry

3.10 Hilti SafeSet application

Hilti SafeSet is a method for optimum setting of chemical anchors. All SafeSet components are optimally
matched to each other and as an overall system they are tested and approved in accordance with the
international approval stipulations.

For more information visit www.hilti.group or contact your Hilti specialist for chemical anchors.

Before using the product with the Hilti SafeSet application, comply with all the following instructions and
precautions:

▶ Use the product only when it is in perfect working order. Make sure that the seal between the waste
material container and the suction head is undamaged and that it seals correctly.

▶ Check the condition of the filter. If the filter is worn or clogged, change the filter. → page 15
▶ Empty the container before you start working with the product.
▶ Make sure that the hose is not rolled up completely or kinked.
▶ Make sure that the suction hose is intact and leaktight.
▶ Use only the genuine suction hose. Do not use extensions or Y adapters for the suction hose.
▶ When using non-woven dust bags, always insert a new non-woven dust bag in preparation for a SafeSet

application.

▶ Automatic filter cleaning must always remain activated throughout a SafeSet application.

4 Technical data

4.1 Product properties

If the appliance is powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output
must be at least twice the rated input power shown on the rating plate of the appliance. The operating
voltage of the transformer or generator must always be within +5 % and -15 % of the rated voltage of
the product.

VC 20-X VC 40-X

Weight 11 kg 14.4 kg

Dimensions (L x W x H) 530 mm x 290 mm x 415 mm 560 mm x 365 mm x 590 mm

Max. additional load 25 kg 25 kg

Container capacity 15 ℓ 30 ℓ

Effective dust capacity 15 kg 34 kg

Effective water capacity 9 ℓ 22.8 ℓ

Air temperature −10 ℃ … 40 ℃ −10 ℃ … 40 ℃

Automatic filter cleaning sensor-controlled sensor-controlled

AC frequency 50 Hz … 60 Hz 50 Hz … 60 Hz

Protection class I I

Degree of protection IP X4 IP X4
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4.2 Rated voltage

100 V 110 V 110 V
(GB 16 A)

110 V
(GB 32 A)

Rated power input 1,200 W 1,100 W 1,100 W 1,100 W

Power rating of built-in electric
tool power outlet on the appli-
ance

•/• •/• 650 W

(only versions
with built-in
electric tool
power outlet)

1,600 W

Mains connection (type) CNS HVCTF
300 3x2 mm2

CNS HVCTF
300 3x2 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

HARSJT 3x12
(2.5) AWG

220 - 240 V 220 - 240 V (CH) 220 - 240 V (GB)

Rated power input 1,200 W 1,200 W 1,200 W

Power rating of built-in electric
tool power outlet on the appli-
ance

• 2,400 W
• 1,200 W

(only New
Zealand)

1,100 W 1,800 W

Mains connection (type) H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

4.3 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum

100 V 110 V (GB 32 A) 110 V

Max. volume flow rate (turbine) 71 ℓ/s 71 ℓ/s 71 ℓ/s

Max. volume flow rate (end of
hose)

177.1 m³/h (49.2 ℓ/s) 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s) 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s)

Max. volume flow rate (end of
hose; ⌀36 mm, L=4.65 m)

138.6 m³/h (38.5 ℓ/s) 138.6 m³/h (38.5 ℓ/s) 138.6 m³/h (38.5 ℓ/s)

Max. vacuum 22.7 kPa (227 mbar) 22.3 kPa (223 mbar) 22.3 kPa (223 mbar)

220 - 240 V 220 - 240 V (CH)

Max. volume flow rate (turbine) 74 ℓ/s 74 ℓ/s

Max. volume flow rate (end of
hose)

183 m³/h (50.6 ℓ/s) 183 m³/h (50.6 ℓ/s)

Max. volume flow rate (end of
hose; ⌀36 mm, L=4.65 m)

142 m³/h (39.4 ℓ/s) 142 m³/h (39.4 ℓ/s)

Max. vacuum 24.5 kPa (245 mbar) 24.5 kPa (245 mbar)

4.4 Noise and vibration information (measured in accordance with EN 60335)

The following information applies to all VC 20 and VC 40 industrial vacuum cleaners.

Emission sound pressure level (LpA) 69 dB(A)

Uncertainty for the sound pressure level (KpA) 2.5 dB(A)

Vibration emission value < 2.5 m/s²

5 Use of extension cords

WARNING
A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if damaged
while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
▶ Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist if

found to be damaged.
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• Use only extension cords of a type approved for the application and with conductors of adequate
cross-section. Otherwise the performance of the appliance may be affected and the cord may overheat.

• Regularly check the extension cord for damage.
• Replace damaged extension cords.
• When working outdoors, use only extension cords that are approved and correspondingly marked for

this application.

6 Before use

DANGER
Electrical hazards. Fatal or serious injury may result if the vacuum cleaner is not correctly connected to the
electric supply.
▶ Connect the vacuum cleaner only to a properly earthed/grounded power source.

CAUTION
Risk of injury presented by the appliance running away out of control. The vacuum cleaner may run
away out of control if the wheel brakes are not engaged.
▶ Engage the wheel brakes so that the vacuum cleaner stands securely.

6.1 Operating the appliance for the first time

Select the dust bag that is best suited to the material to be collected (mineral, wood) and the nature
of the application (dry/wet). → See the section headed “Instructions for use”

1. Open the two catches.
2. Lift the suction head off the waste material container.
3. Remove the accessories from the waste material container and packaging.
4. Insert a dust bag in accordance with the instructions.
5. Fit the suction head on to the waste material container and close the two catches.
6. Check to ensure that the suction head is fitted correctly and secured.
7. Connect the suction hose.

6.2 Inserting a premium dust bag 2

Sharp pointed objects could pierce through the dust bag.
Check that no objects have pierced through the dust bag.

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Open the 2 catches.
3. Lift the suction head off the waste material container.
4. Insert the premium dust bag into the waste material container.
5. Make sure that the adapter engages correctly and that the dust bag does not project past the edge of

the waste material container.
6. Position the suction head on top of the waste material container.
7. Close the 2 catches.
8. Check to ensure that the suction head is fitted correctly and secured.
9. Connect the suction hose.

6.3 Changing dust bag (plastic) 3

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Open the 2 catches.
3. Lift the suction head off the waste material container.
4. If applicable, remove the full plastic dust bag.



12 English 2268127

*2268127*

5. Insert a new dust bag (plastic) into the waste material container and fold the dust bag down over the
edge of the waste material container all round.
▶ The holes in the dust bag must be in the inside of the waste material container.
▶ Use the black line to position the dust bag correctly relative to the edge of the waste material

container.
6. Position the suction head on top of the waste material container.
7. Close the 2 catches.
8. Check to ensure that the suction head is fitted correctly and secured.
9. Connect the suction hose.

7 Operation

WARNING
Risk of injury. Damage to the filter system may allow harmful dust (health hazard) to escape.
▶ In an emergency (e.g. filter ruptured), switch the vacuum cleaner off, unplug the supply cord from the

power outlet and have the vacuum cleaner checked by a trained and qualified person before further use.

CAUTION
Risk of injury presented by the appliance running away out of control. The vacuum cleaner may run
away out of control if the wheel brakes are not engaged.
▶ Engage the wheel brakes so that the vacuum cleaner stands securely.

7.1 Setting the hose diameter

1. For vacuuming up dry, non-flammable dust which has an exposure limit value, or when vacuuming up
wood shavings, adjust the hose diameter setting switch to the correct diameter setting for the suction
hose used.

2. Change the setting for the hose diameter, and consequently the threshold for the acoustic warning, by
repeatedly pressing the button.

7.2 Operation without use of the electric tool power outlet

1. Check that the switch on the appliance is in the “OFF” position off before plugging the supply cord into
a power outlet.

2. Plug the vacuum cleaner’s supply cord into the power outlet.
3. Turn the control switch to the “ON” position.

7.3 Operation with use of the power outlet on the appliance

The power outlet on the appliance is to be used only for powering electric tools directly from the vacuum
cleaner.
The operating instructions and safety instructions for the electric tool plugged into the power outlet on the
vacuum cleaner must be observed.

Only for the Switzerland and Liechtenstein markets: Use the electric tool power outlet only for
applications in dry ambient conditions.

1. Unplug the vacuum cleaner’s supply cord from the power outlet.
2. Check that the maximum power drawn by the electric tool is below the maximum permissible output of

the power outlet on the vacuum cleaner (please refer to the “Technical data” section of the operating
instructions and information printed at the power outlet on the appliance).

3. Check to ensure that the electric tool is switched off before plugging its supply cord into the power outlet.
4. Plug the electric tool’s supply cord into the power outlet on the vacuum cleaner.
5. Plug the vacuum cleaner’s supply cord into the power outlet.
6. Turn the control switch to the “Auto” position.
7. Switch on the power tool.

The vacuum cleaner will continue to run for a short time after the electric tool is switched off in
order to ensure that all dust is removed from the suction hose.



*2268127*
2268127 English 13

7.4 Picking up dry dust

Before picking up dry dust, especially dust from mineral materials, always check to ensure that the
correct dust bag is fitted in the container. The material picked up by the vacuum cleaner can then be
disposed of cleanly and easily.

CAUTION
Risk of injury by dusts that are hazardous to health! Hazardous material that has been vacuumed up can
escape if a filter element is not used.
▶ Use the vacuum cleaner only with a filter element installed.

▶ Check that the filter element is dry and that the correct type of dust bag is fitted.

7.5 Vacuuming up liquids

CAUTION
Risk of injury by dusts that are hazardous to health! Hazardous material that has been vacuumed up can
escape if a filter element is not used.
▶ Use the vacuum cleaner only with a filter element installed.

1. Check the container level monitoring system. → page 15
2. If possible, use a separate filter element for wet applications.

For information about suitable filters, consult the instructions for use for accessories → page 8.

3. After vacuuming up liquids, open the two catches.
4. Lift the suction head off the waste material container and place it on a level surface so that the filter

element can dry.
5. Empty the waste material container and use a water hose to rinse it out. Use a brush to clean the

electrodes and clean the filter element, after allowing it to dry, by wiping it off with your hand.
6. Allow the waste material container to dry.

7.6 After use of the vacuum cleaner

1. Switch off the electric tool.
2. Turn the vacuum cleaner control switch to the “OFF” position.
3. Unplug the vacuum cleaner’s supply cord from the power outlet.
4. Coil up the supply cord and hang it on the hook.
5. Empty the container and clean the appliance by wiping it with a damp cloth.
6. Coil up the suction hose.
7. Store the vacuum cleaner in a secure, dry place where it is inaccessible to unauthorized users.

7.7 Emptying dry dust from the waste material container

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Open the 2 catches.
3. Lift the suction head off the waste material container and place it on a level surface.
4. Empty the waste material container:

VC 20L-X

VC 40L-X

▶ Hold the waste material container by the grip recesses provided and empty it by tipping out the
contents, or remove the dust bag.
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VC 20M-X

VC 40M-X

▶ M-class vacuum cleaners: Remove the dust bag from the waste material container.

Always use a dust bag when working with the H-class vacuum cleaner.

5. Then fit the suction head on to the waste material container and close the 2 catches.

7.8 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Lift the suction head off the waste material container and place it on a level surface.
3. Open the 2 catches.
4. Hold the waste material container by the grip recesses provided and empty it by tipping out the contents.
5. Clean the edge of the waste material container with a cloth.
6. Fit the suction head on to the waste material container and close the two catches.

7.9 Using overcurrent protection circuit-breaker 4

Only for the Australia and New Zealand markets
The fuse protects the electric tool power outlet from current spikes. If the fuse trips, the overcurrent
protection circuit-breaker (white) appears underneath the transparent cover. To keep the fuse from
tripping again, rectify the cause of the problem (e.g. disconnect the electrical device from the electric
tool power outlet).

▶ To restore the AC supply to the electrical device connected to the power outlet, press the overcurrent
protection circuit-breaker.

8 Care and maintenance

8.1 Care of the vacuum cleaner

WARNING
Electric shock hazard! Improper repairs to electrical parts can lead to serious injuries due to electric shock.
▶ Electrical parts may be repaired only by trained electrical specialists.

▶ Keep the vacuum cleaner, especially its gripping surfaces, clean and free from oil and grease. Do not
use cleaning agents containing silicone.

▶ Never operate the vacuum cleaner when the air vents are blocked! Clean the air vents carefully using a
dry brush. Do not allow foreign objects to enter the interior of the vacuum cleaner.

▶ Clean the outer surfaces with a slightly damp cloth at regular intervals. Do not use a spray system,
pressure jet washer or running water for cleaning as this could negatively affect the electrical safety of
the vacuum cleaner.

L- and M-class vacuum cleaners:
Handling of the vacuum cleaner for cleaning and maintenance must be such that maintenance personnel
and others are not endangered.
▶ Use filtered forced ventilation.
▶ Wear personal protective equipment.
▶ Clean the maintenance area in a way that prevents hazardous substances escaping into the surrounding

environment.
▶ Before removing the vacuum cleaner from the area contaminated with hazardous substances, use the

vacuum cleaner to vacuum its own exterior clean, wipe it clean or place the vacuum cleaner in a sealed
bag or container. This will help to avoid distribution of the hazardous dust deposited on it.

▶ When maintenance or repairs are carried out, all contaminated parts which cannot be satisfactorily
cleaned must be packed in impermeable bags and disposed of in compliance with the applicable
disposal regulations.

▶ The vacuum cleaner must be subjected to a technical inspection by Hilti Service or a trained person at
least once a year to check, for example, for damage to the filter, air leakage of the vacuum cleaner, and
to ensure correct operation of the controls.
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8.2 Filter cleaning

Do not attempt to clean the filter element by knocking it against a hard object and do not use pointed
instruments. This will reduce the life of the filter element.
Do not use compressed air to clean the filter element. This may cause tears in the filter material.

The condition of the filter element deteriorates with use.
▶ Replace the filter element at least every six months.
▶ However, if used intensively, the filter element should be replaced more often.

8.3 Changing the filter element 5

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Open the retainer for the filter cassette.
3. Open the filter cassette.
4. Carefully remove the filter element, gripping it at the areas provided in the holder.
5. Clean the sealing surface with a cloth.
6. Insert the new filter element.
7. Close the filter cassette by flipping the cover catch forward.
8. Close the retainer for the filter cassette.
9. Be sure to remove the dust that escapes from the vacuum cleaner and/or the filter element due to the

filter change operation.

8.4 Checking the container level monitoring system 6

1. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.
2. Open the two catches.
3. Lift the vacuum cleaner top section away from the waste material container and place it on a level surface.
4. Check the cut-off contacts (wire sensors) for dirt accretions and if necessary, brush the contacts clean.
5. Check the seal at the vacuum cleaner top section and clean it with a cloth if necessary.
6. Position the vacuum cleaner top section on top of the waste material container.
7. Close the two catches.
8. Check to ensure that the vacuum cleaner top section is installed correctly and secured.

8.5 Checks after cleaning and maintenance

1. After cleaning or carrying out maintenance, check that the vacuum cleaner is assembled correctly and
that it functions faultlessly.

2. Test each of the functions.

9 Transport and storage

9.1 Transport

Do not carry the vacuum cleaner when the waste material container is full.
Do not attempt to crane-lift the vacuum cleaner.
▶ Remove the power conditioner and all loose accessory tools from the cradle.
▶ Empty the vacuum cleaner before the vacuum cleaner is to be carried to another location.
▶ After using it to vacuum up liquids, do not tilt the vacuum cleaner and transport the vacuum cleaner in

the upright position only.
▶ Use the tapered adapter to connect both ends of the hose together conveniently for transport.
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VC 20M-X

VC 40M-X

M-class vacuum cleaners

WARNING
Risk of injury by dusts that are hazardous to health! Hazardous material that has been vacuumed up
can escape through the suction hose intake fitting.
▶ Close the hose inlet socket with the cap before transporting the vacuum cleaner and when it is not in

use.

9.2 Securing cases 7

1. Make sure that the vacuum cleaner is standing firmly and apply the holding brake. Pull the transport
handle all the way out.

2. Position one or more cases on the vacuum cleaner.
▶ It is not permissible for the case/cases to project above the transport handle.
▶ Do not exceed the maximum permissible weight for additional load.

3. Pull the lashing strap out of the holder and over the cases. Extend the lashing strap as necessary.
4. Engage the hook of the lashing strap on the transport handle and tighten the lashing strap.

9.3 Storage

▶ Store the vacuum cleaner in a secure, dry place where it is inaccessible to unauthorized users.

10 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

10.1 Malfunction, vacuum cleaner

Malfunction Possible cause Action to be taken

Change filter service indica-
tor lights up.

Filter element is clogged or too old. ▶ Check the fill level in the waste
material container.

▶ Press the Manual cleaning
operating button. → page 8

▶ Change the filter, if necessary.
→ page 15

No filter element inserted. ▶ Insert a suitable filter element.
→ page 15

The appliance doesn’t start or
switches itself off after a short
time.

The water level cut-out is acti-
vated.

▶ Clean the sensors and the
area around the sensors with a
brush.

VC 20M-X

VC 40M-X

Acoustic warning (reduced
suction power)

The dust bag is full. ▶ Change the dust bag.

The filter element is clogged with
dirt or dust.

▶ If the automatic filter cleaning
system is deactivated, activate
it and allow the vacuum cleaner
to run for 30 seconds.

The suction hose or dust hood on
the electric tool is blocked.

▶ Clean the suction hose and the
dust hood.

The hose diameter setting is incor-
rect.

▶ Set the hose diameter
→ page 12.

Dust is blown out of the appli-
ance.

The filter element is not fitted cor-
rectly.

▶ Correctly re-install the filter
element. → page 15
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Malfunction Possible cause Action to be taken

Dust is blown out of the appli-
ance.

The filter element is damaged. ▶ Install a new filter element.
→ page 15

The appliance switches it-
self off or on inadvertently or
static electricity discharges
through the user.

Electrostatic charge is not
conducted away – the
appliance is connected to an
unearthed/ungrounded power
outlet.

▶ Connect the appliance to an
earthed/grounded power outlet
and use an anti-static suction
hose.

The motor doesn’t restart. The mains circuit breaker has been
tripped.

▶ Reset the circuit breaker.
▶ Find the reason for the overload

current if the circuit breaker
trips again.

The waste material container is full. ▶ Switch the appliance off and
empty the waste material
container.

The motor overheating protection
cut-out has been activated.

▶ Switch the appliance off and
allow it to cool down for about
5 minutes.

▶ If the motor doesn’t start, return
the appliance to Hilti Service.

The motor is repeatedly switched
off by its thermal cut-out.

▶ Clean the air vents carefully
using a dry brush.

The motor doesn’t run when
set to “AUTO”.

The appliance is faulty or is not
correctly plugged in.

▶ Make sure that the supply
cord plug is fully plugged in
and check that the appliance
functions correctly.

The automatic filter element
cleaning system doesn’t
work.

No suction hose is connected. ▶ Connect the suction hose.

10.2 Malfunction, system device

If the vacuum cleaner is used in a wireless system, connected system devices can output the following
messages on their displays.

Malfunction Possible cause Action to be taken

The Unknown error service
indicator lights up.

The connected system device has
received an unknown error code
from the vacuum cleaner.

▶ Check the vacuum cleaner for
malfunctions.

Change filter service indica-
tor lights up.

Filter element is clogged or too old. ▶ Check the fill level in the waste
material container.

▶ Press the Manual cleaning
operating button. → page 8

▶ Change the filter, if necessary.
→ page 15

No filter element inserted. ▶ Insert a suitable filter element.
→ page 15

Water level cut-out service
indicator lights up.

The water level cut-out is acti-
vated.

▶ Clean the sensors and the
area around the sensors with a
brush.
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Malfunction Possible cause Action to be taken

Reduced suction power
service indicator lights up.

The dust bag is full. ▶ Change the dust bag.

The filter element is clogged with
dirt or dust.

▶ If the automatic filter cleaning
system is deactivated, activate
it and allow the vacuum cleaner
to run for 30 seconds.

The suction hose or dust hood on
the electric tool is blocked.

▶ Clean the suction hose and the
dust hood.

The hose diameter setting is incor-
rect.

▶ Set the hose diameter
→ page 12.

11 Disposal

Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative for further information.

In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its implemen-
tation in conformance with national law, electric tools or appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

▶ Do not dispose of electric appliances together with household waste.

Drilling slurry
Disposal of drilling slurry directly into rivers, lakes or the sewerage system without suitable pretreatment
presents environmental problems.
▶ Ask the local public authorities for information about current regulations.

We recommend the following pretreatment:
▶ Collect the drilling slurry (for example, using a wet-type vacuum cleaner).
▶ Allow the drilling slurry to settle and dispose of the solid material at a construction waste disposal site

(addition of a flocculent may accelerate the settling process).
▶ The remaining water (alkaline, pH value greater than 7) must be neutralized by the addition of an acidic

neutralizing agent or diluted with a large volume of water before it is allowed to flow into the sewerage
system.

Drilling dust
▶ Dispose of the drilling dust collected by the vacuum cleaner in accordance with the applicable national

regulations.

12 Manufacturer’s warranty

▶ Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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يلصلأالامعتسلااليلد

لامعتسلااليلدصوصخبتانايب1

اذهلامعتسلااليلدبصاخ1.1

.تلالاتخانودبمادختسلااونمآلكشبلمعللاطرشاذهربتعي.ليغشتلالبقلامعتسلااليلدأرقا•
ىلعةنودملاواذهلامعتسلااليلدةدراولاةيريذحتلاتاداشرلإاوناملأاتاداشرإةاعارمىلعصرحا•

.جتنملا
ليلدقافرإعملاإنيرخآصاخشلأجتنملايطعتلاو،جتنملااذهعمامئادلامعتسلااليلدبظفتحا•

.هعماذهلامعتسلاا

تاملاعلاحرش1.2

ةيريذحتتاداشرإ1.2.1

:ةيلاتلاةيليلدلاتاملكلامادختسامتي.زاهجلاعملماعتلادنعةئشانلاراطخلأاىلإةيريذحتلاتاداشرلإاهبنت

رطخ

!رطخ
.ةافولاىلإوأةريطخةيدسجتاباصلإيدؤيرشابمرطخلريشت◀

ريذحت

!ريذحت
.ةافولاىلإوأةريطخةيدسجتاباصلإيدؤيدقلمتحمرطخلريشت◀

:سرتحا

!سرتحا
.ةيدامرارضأوأةيدسجتاباصلإيدؤينأنكميلمتحمرطخفقوملريشت◀

دنتسملايفزومرلا1.2.2

:ةيلاتلازومرلامادختساانتادنتسميفمتي

لامعتسلااليلدأرقامادختسلاالبق

سرتحا

ةديفمىرخأتامولعمومادختسلااتاداشرإ

ريودتلاةداعلإةلباقداومعملماعتلا

ةيلزنملاةمامقلانمضتايراطبلاةيئابرهكلاةزهجلأانمصلختتلا

روصلايفزومرلا1.2.3

:ةيلاتلازومرلامادختساانروصيفمتي

ليلدلااذهعلطمبةينعملاروصلاىلإدادعلأاهذهريشت

صنلايفلمعلاتاوطخميقرتنعفلتخيدقو،روصلايفلمعلاتاوطخبيترتلثميروصلاميقرت

يفةروصلاقيلعتماقرأىلإريشتيهوماعلاضرعلاةروصيفعضاوملاماقرأمادختسامتي
جتنمللماعضرعلصف

.جتنملاعملماعتلادنعاديجكهابتناريثُتنأاهنأشنمةملاعلاهذه
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جتنملابةطبترملازومرلا1.3

جتنملاىلعزومرلا1.3.1

:جتنملاىلعةمدختسمةيلاتلازومرلانوكتدق

.AndroidوiOSليغشتلاةمظنأعمةقفاوتملاNFCةينقتزاهجلامعدي

قاوسلألهذهقيدصتلاةئيهنمةداهشىلعلصحدقجتنملانأىنعياذهف،جتنملاىلعدجُواذإ
.ةيراسلاتافصاومللًاقفوةيدنكلاوةيكيرملأا

رظحلاةملاع1.3.2

:زاهجلايفةيلاتلارظحلاتاملاعمادختسامتي

ةعفارلابلقنلارظحُي

جتنملاىلعةدوجوملاةصاخلاتاقصلملا1.4

سيكنمصلختلاكلذيفامب،ةنايصلاوغيرفتلاءارجإزوجيلا.ةحصلابراضرابغىلعطافشلااذهيوتحي:ريذحت
ليغشتىلعرصتقا.ةبسانملاةيصخشلاةيامحلاتازيهجتنودترينيصصختمنيينفلبِقنملاإ،رابغلاعيمجت
.ميلسلكشبلمعيولماكةرتلفماظندوجوعمطافشلا

:طافشلاىلعةيلاتلاةيريذحتلاتاقصلملادحأىلعروثعلانكمي

VC 20L-X

VC 40L-X

:Lةئفلاتاطافشيفيريذحتقصلم

.حوضوباًيئرميريذحتلاقصلملانوكينأىلعصرحا

VC 20M-X

VC 40M-X

:Lةئفلاتاطافشيفيريذحتقصلم

.حوضوباًيئرميريذحتلاقصلملانوكينأىلعصرحا

جتنملاتامولعم1.5

نيدمتعملاصاخشلأاىلعاهحلاصإواهتنايصواهلامعتسارصتقيونيفرتحملانيمدختسمللةممصمHiltiتاجتنم
جتنملاببستيدق.ةئراطلاراطخلأاىلعاصاخابيردتاوقلتدقاونوكينأبجيصاخشلأاءلاؤه.اديجنيبردملاو
نيبردمريغصاخشألبقنماينفميلسريغلكشباهعملماعتلامتاذإراطخأثودحيفةدعاسملاهتاودأو

.تاميلعتللقباطمريغلكشباهمادختسامتوأ
.عنصلاةحولىلعلسلسملامقرلاوزارطلاىمسمدجوي
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ىلإةهجوملاتاراسفتسلااةلاحيفجتنملاتانايبىلإجاتحتس.يلاتلالودجلايفلسلسملامقرلالقنا◀

.ةمدخلازكرموأانيلثمم
جتنملاتانايب

VCةفاجلاوةبطرلاداوملاطافش 20M-X
VC 20L-X

VC 40M-X
VC 40L-X

01ليجلا

لسلسملامقرلا

ةقباطملانايب1.6

دجت.اهبلومعملاتافصاوملاوتاعيرشتلاعمقفاوتمانهحورشملاجتنملانأبةيدرفلاانتيلوئسمىلعرقن
.دنتسملااذهةياهنيفةقباطملانايبلةروص

:انهةظوفحمةينفلاتادنتسملا
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering, DE

ةملاسلا2

ةملاسللةماعتاداشرإ2.1

ةيلاتلاروملأاةاعارماضيأمزليليلدلااذهلوصفيفلصفنملكشبةدراولاةملاسلاتاداشرإىلإةفاضلإاب

.تاقولأالكيف

وأ/وقيرحوأةيئابرهكةقعصليدؤينأنكميةيلاتلاتاداشرلإابمازتللاامدع!تاداشرلإاعيمجأرقا◀
.ةريطختاباصإعوقو
لامعتساليلدةءارقمادختسلاالبقبجيىرخأةيئابرهكةادأعمكارتشلاابزاهجلامادختسادنع◀

.هيفةدراولاتاداشرلإاعيمجةاعارموةيئابرهكلاةادلأا
.زاهجلاىلعتارييغتوأتلاخدتةيأءارجإبحمسيلا◀
طقفهمدختسالب،اهلصصخملاكلتريغضارغأيفزاهجلامدختستلا.بسانملازاهجلامدختسا◀

.ةميلسةلاحيفوهوتاميلعتللقباطملكشب

نمنملآاصلختلاوتاماخلابةطبترملاراطخلأاومادختسلااةقيرطنعجتنملامادختسالبقملعتسا◀
.ةطوفشملاتاماخلا
.راجفنلااوأقيرحلارطخلضرعُمناكميفزاهجلامدختستلا.ةطيحملاتارثؤملاةاعارمىلعصرحا◀

يعوىلعو،ةنمآةقيرطبهمادختسابوهبةياردىلعصاخشألبقنملاإزاهجلامادختسازوجيلا◀

مهثبعمدعنمدكأتلللافطلأاةبقارمبجي.لافطلألصصخمريغزاهجلا.هنعجتنتدقيتلارطاخملاب
.زاهجلاب
عفترمفاجناكميفةمدختسملاريغةزهجلأاظفحيغبني.نمآلكشبةلمعتسملاريغةزهجلأاظفحا◀

.لافطلأالوانتمنعاديعبوقلغموأ

صاخشلأاةملاس2.2

تنكاذإطافشلامدختستلا.هبلمعلادنعلقعتبجتنملاعملماعتولعفتاملهبتناواظقينك◀
مادختساءانثأةدحاوةظحللهابتنلاامدعف.ةيبطريقاقعوألوحكلاوأتاردخمريثأتتحتوأًادهجم
.ةريطختاباصلإيدؤتنأنكميزاهجلا

لامعتساهنمبرقلابنيدجاوتملاصاخشلأاومدختسملاىلعبجيزاهجلاةنايصومادختساءانثأ◀
.سفنتللفيفخيقاوويقاوءاذحويقاوزافقوعمسلليقاووةيامحةذوخوةمئلامةيقاوةراظن

.طوقسلاوأجرحدتللطافشلاضرعتمدعنمدكأت◀
طافشلاكرحتينأنكميتلاجعلاحباكمحتفةلاحيف.طافشلافوقوتيبثتلتلاجعلاحباكمىلعطغضا◀

.ةرطيسلانعةجراخةروصب
.دلبلكيفاهبلومعملاثداوحلانمةياقولاتاميلعتىعارُت◀

مادختسا.ميلسلكشبةمدختسموةلصوماهنأدكأتف،رابغلاعيمجتوطفشتازيهجتبيكرتنكمأاذإ◀
.رابغلانعةجتانلاراطخلأاللقينأنكميرابغلاطفشةزيهجت



22 يبرع 2268127

*2268127*

ةيانعبهعملماعتلاوزاهجلامادختسا2.3

.ةبقارمنودادبأزاهجلاكرتتلا◀
مادختسلااةلاحيفةصاخ،ةريطخلاةبرتلأاطفشةلاحيفرتلفلافيظنتةفيظوةيلاعففاقيإبمقتلا◀

.رابغللةجتنملاةيئابرهكلاتاودلأاعم
.عيقصلانمزاهجلاةيامحبمق◀
امروهظةلاحيفهصحفبجيامكةاشرفمادختسابةيرودةفصبءاملاىوتسمددحمفيظنتبجي◀

.هبرارضأدوجوىلإريشي
رطخكانه.ءابرهكلالباكبرارضأقحلتوأكعباصأرصحنتلاأىلعصرحارابغلاطافشسأربيكرتىدل◀

.ررضللضرعتلاوةباصلإا
صحفبجيمادختسلااةلصاوملبق.رارضأدوجولامتحاثيحنمةيليمكتلاتاقحلملاوزاهجلاصحفا◀

ميلسلكشباهتفيظولاهئادأثيحنمةيانعبفيفطلاررضللةضرعتملاءازجلأاوأةيامحلاتازيهجت
ةضرعتموأةرصحنمتسيلاهنأوميلسلكشبلمعتةكرحتملاءازجلأانأدكأت.تاميلعتللقباطمو
نامضلكلذو،تاطارتشلااعيمجلةيفوتسموحيحصلكشبةبكرمءازجلأاعيمجنوكتنأبجي.ررضلل
.لكاشملابزاهجلاليغشت
رايغلاعطقمادختساىلعراصتقلااعمطقفنيدمتعمنيينفيديأىلعكزاهجحلاصإىلعلمعا◀

.زاهجلاةملاسىلعظافحلانمدكأتتكلذبو.ةيلصلأا
لبقو)ةحارلاتارتفءانثأ(زاهجلامادختسامدعةلاحيفسبقملانميئابرهكلاسباقلاامئادبحسا◀

يئاقولاءارجلإااذه.رتلفلارييغتلبقوةيليمكتلاتاقحلملارييغتلبقوةنايصلاوةيانعلالامعأءارجإ
.دصقنودزاهجلاليغشتءدبعنمي
لباكقوفطافشلابرمتلا.رخآعضومىلإهكيرحتلءابرهكلالباكنمطافشلابحسبادبأمقتلا◀

.ءابرهكلا
.ةعفارمادختسابزاهجلالقنتلا◀
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ةبلجمادختسابلاخدلإاةزيهجتقلغىلعصرحا،همادختسامدعةلاحيفوأزاهجلالقندنع◀
.قلغلا

ةيئابرهكلاةملاسلا2.4

.لاوحلأانملاحيأبسباقلاليدعتزوجيلا.سبقملاعمامئلاتمزاهجلاليصوتسباقنوكينأبجي◀

ةمئلاملاسباقملاوةلدعملاريغسباوقلا.ةيمحميضرأةلصوتاذةزهجأعمةأياهمسباوقمدختستلا
.ةيئابرهكةمدصثودحرطخنمللقت
تاطارتشلااعيمجعمقفاوتمونمآلكشبهبيكرتمتمئلاموضرؤمسبقميفسباقلالخدأ◀

يئابرهكلبقنمهصحفىلعصرحافسبقملاضيرأتنامأىدمنأشبكشلاكرواساذإ.ةيلحملا
.دمتعموصصختم
ةئفدتلاةزهجأوريساوملابةصاخلاحطسلأالثمةضرؤمحطسأعممسجللسملاتثودحبنجت◀

.ضرلأابلاصتمكمسجنوكيامدنعةيئابرهكةمدصثودحنمديازتمرطخأشني.تاجلاثلاودقاوملاو
ةمدصثودحرطخنمديزييئابرهكلازاهجلالخادىلإءاملابرست.للبلاوأراطملأانعزاهجلادعبأ◀

.ةيئابرهك
.ةيئامةعقبيفءابرهكلالباكدجاوتمدعنمدكأت◀

.Hiltiةمدخةشروةفرعمبهرييغتىلعلمعاهفلتدنعوةيرودةفصبزاهجلاليصوتكلسصحفا◀
.فلتتامدنعاهلدبتساومظتنملكشبةلاطلإاتلايصوتصحفا
يئابرهكلاسباقلابحسا.امهسملزوجيلاف،لمعلاءانثأةلاطلإالباكوأ/وءابرهكلاةلصوررضتةلاحيف◀

.ةيئابرهكةمدصثودحةلاحيفارطخلثمتةفلاتلاةلاطلإاتلاباكوءابرهكلاتلاصو.سبقملانم

.لامعتسلااليلديفددحملاعونلاسفننمنوكينأبجيةيئابرهكلاةكبشلابليصوتلاكلسلادبتسادنع◀

سباقلابحسلوأقيلعتلاوألمحللهمدختستنأك،هلصصخملاريغضرغلايفلباكلامدختستلا◀

.زاهجللةكرحتملاءازجلأاوةداحلافاوحلاوتيزلاوةنوخسلانعاديعبلباكلابظفتحا.سبقملانم
.ةيئابرهكةمدصثودحرطخنمديزتةكباشتملاوأةفلاتلاتلاباكلا
يفلمعللةبسانملاةلاطلإاتلاباكىوسمدختستلا،فوشكمناكميفيئابرهكزاهجبلمعتامدنع◀

ةمدصثودحرطخنمللقييجراخلاقاطنلايفلمعللبسانمةلاطإلباكمادختسا.يجراخلاقاطنلا
.ةيئابرهك
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.سبقملانميئابرهكلاسباقلاعزناويئابرهكلارايتلاعاطقناةلاحيفزاهجلافقوأ◀

.طقفلامعتسلااليلديفةددحملاضارغلأايفزاهجلاسبقممدختسا◀

زاهجلاحطسبقصتلملارابغلايدؤينأنكميثيح.لتبموأخستموهوادبأزاهجلاليغشتبمقتلا◀

فورظلاضعبيفةيئابرهكةقعصلضرعتلاىلإةبوطرلاوأءابرهكللةلصومداومنمجتانلارابغلااميسلاو

اميسلاوHiltiةمدخىدلةمظتنمةينمزتارتفىلعةخستملاةزهجلأاصحفىلعلمعااذل.ةمئلاملاريغ
.ءابرهكللةلصومداومعمرركتملالمعلاةلاحيف

لمعلاناكم2.5

.لمعلاقاطنلةديجةءاضإريفوتىلعلمعا◀
ةيحصرارضأببستنأنكميةيوهتلاةئيسلمعلانكامأ.لمعلاناكملةديجةيوهتريفوتىلعصرحا◀

.رابغلابثولتلاببسب
نأنكمييتلاءايشلأانمايلاخلمعلاطيحمىلعظفاح.لاحلضفأيفكلمعقاطنىلعظفاح◀

.ثداوحعوقوىلإيدؤتنأنكميلمعلانكامأيفىضوفلاف.ةباصلإلكضرعت

ةلباقرابغعاونأوأتازاغوألئاوسهبدجاوتيراجفنلاارطخلضرعمطيحميفزاهجلابلمعتلا◀

.ةرخبلأاوأرابغلالاعشلإيدؤينأنكمياررشدلوتةيئابرهكلاةزهجلأا.لاعتشلال

تافلخملا2.6

طفشبحمسُيلا.طافشلارابغةئفنمىلعأةئفنمنوكييذلاةحصلابراضلارابغلاطفشبحمسُيلا◀

ةجردديزتيتلاتاماخلا.)موينموللأاومويسينغاملارابغلثم(راجفنلالوأ/وقارتحلاللباقلارابغلا
.)نخاسلادامرلا،ةلعتشملارئاجسلالثم(اهطفشبحمسُيلا)ف°140(م°60ىلعاهترارح
ةراضلاداوملا.لمعلاءانثأأشنيدقيذلاةحصلابراضلارابغلارطخةئفنماًمئادققحت،لامعلأاءدبلبق◀

لكشبجتنملابصاخلاتاميلعتللقباطملامادختسلاانمضتسيلصاصرلاوسوتسبسلأالثمةحصلاب
سوتسبسلأاوأصاصرلاىلعةيوتحملاداوملاعملماعتتتنكاذإ.24ةحفص←اهعملماعتلارظحيوحيرص
.اًيغلاكجتنملةعناصلاةهجلانامضربتعي،لاحيأىلع

نمو.ةريطخةيئايميكداومىلعبقثلاوعطقلاوةرفنسلاوخيلجتلاتايلمعنعجتانلارابغلايوتحينأنكمي◀

ىرخلأاءانبلاتاجتنموةناسرخلاوبوطلا،صاصرةدعاقىلعةلمتشُملاتاءلاطلاوأصاصرلا:كلذةلثمأ
باشخلأاونازلاوطولبلالثمباشخلأاضعب،زتراوكلاىلعةيوتحملاىرخلأاتاجتنملاويعيبطلارجحلاو

لغشُملاضرعتىدمديدحتبمق.سوتسبسلأاىلعةيوتحملاداوملاوأسوتسبسلأا،اًيئايميكةجلاعملا
ظافحللةمزلالاريبادتلاذاختاىلعصرحا.اهيلعلمعلامتييتلاداومللرطخلاةئفلنيطيحملاصاخشلأاو

نمضلخدي.سفنتللةبسانمةمامكءادتراوأرابغعيمجتماظنمادختسالثم،نمآىوتسملضرعتلاىلع
:ضرعتلاىدمليلقتلةماعلاريبادتلا
،ةيوهتلاديجقاطنيفلمعلا◀

،ةليوطةرتفلرابغلاةسملامبنجت◀
،مسجلاوهجولانعرابغلاةلازإ◀
.نوباصلاوءاملابةفوشكملاقطانملالسغوةيقاوةزبءادترا◀
قيلزتلاوديربتلاداوم(ةيواكلالئاوسلاوأراجفنلااوألاعتشلالةلباقلالئاوسلاطفشبحمسُيلا◀

.)هباشامو)pH<12,5زيكرت(تايولقلاو)pH>5زيكرت(ضامحلأاوتابيذملاونيزنبلاو
.لئاوسوأهنميواغربرستةلاحيفروفلاىلعطافشلائفطأ◀

دحب)ف°140(م°60ىلإاهترارحةجردلصتةنخاستافلخمطفشدنعٍقاوزافقءادتراىلعصرحا◀
.ىصقأ
زيكرت(ةرشبللاهتسملامبنجتوةيقاوةزبءادتراىلعصرحاةيندعملابقثلالاحوأعملماعتلادنع◀

pH<9،واك(.
اذإ.أطخلاقيرطنعهتسملامةلاحيفءاملابهفطشا.ةيضمحلاوأةيولقلالئاوسلاةسملامبنجت◀

ىلعةولاعبيبطلاةراشتساىلعصرحاوءاملانمةريفوةيمكبهفطشافنينيعلاىلإلئاسلابرست
.كلذ
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بشخلاةراشنولاعتشلاللباقلاريغفاجلارابغلادرط/طفشلاًبسانمنوكيLرابغلاةئفنمطافشلا◀
رابغلاةروطخةجردلاًعبت.³م/مجم1>غلبتاهلضرعتللةيدحميقىلعصوصنملاةريطخلاةبرتلأاو
.ةمئلامرتلافبطافشلاديوزتبجيدورطملا/طوفشملا
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بشخلاةراشنولاعتشلاللباقلاريغفاجلارابغلادرط/طفشلاًبسانمنوكيMرابغلاةئفنمطافشلا◀
رابغلاةروطخةجردلاًعبت.³م/مجم0,1≧غلبتاهلضرعتللةيدحميقىلعصوصنملاةريطخلاةبرتلأاو
.ةمئلامرتلافبطافشلاديوزتبجيدورطملا/طوفشملا

حرشلا3

1جتنملاىلعةماعةرظن3.1

)جارخلإللباق(لقنلاضبقم@

Hiltiةبيقحطبرلةورع;

لمحضبقم=

زاهجلاسبقم%

لامعتسلااقاطنونايبلاقاطن&

)يرايتخا(يكلسلالالويدومللبجاحءاطغ)

زاهجلاحاتفم(

)طفشلاموطرخ(لاخدلإاةزيهجت+

)2x(ءاعولالفق§

ءابرهكلالباك/

نرمطيرشب)نانثا(تيبثتفاطخ:

طافشلاسأر∙

تافلخملانازخ$

تيبثتكبشمبرتلفلاةبلع£

تاميلعتللقباطملامادختسلاا3.2

اهمادختسانكميو.يراجتلامادختسلالةصصخمةلماشةيعانصتاطافشنعةرابعيهانهةحورشملاتاجتنملا

.ةللبملاوأةفاجلاداوملاعم

.ءاملاتحتزاهجلامادختسارظحُي.ناويحلاوأناسنلإانعرابغلاطفشلجتنملااذهمادختساةلواحممدعبجي

نمنملآاصلختلاوتاماخلابةطبترملاراطخلأاومادختسلااةقيرطنعجتنملامادختسالبقملعتسا◀
.تاماخلا
وأيكيتاموتولأاليغشتلاةزهجأعموأةتباثةليوطةرتفلرمتسملاليغشتلاعضويفجتنملامدختستلا◀

.يكيتاموتولأافصن

.ةباصلإارطاخمبنجتل،Hiltiنمةيلصلأاتاودلأاوةيليمكتلاتاقحلملامادختساىلعرصتقا◀
.ةيكيتاتسلااتانحشللداضمطفشموطرخمادختساىلعصرحاةيكيتاتسورهكلاتاريثأتلابنجتل◀
ءايشلأالثم(حورجبةباصلإايفببستتورابغلاعيمجتسيكنمذفنتنأنكميءايشأطفشيزاهجلاعدتلا◀

.)ةداحلاوأةببدملا
.ملسلانعلايدبجتنملامدختستلا◀
.دلبلكيفاهبلومعملاثداوحلانمةياقولاتاميلعتىعارت◀
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:اهبحومسملاتامادختسلاا

ناكملايفLءاوهلارييغتنمٍفاكلدعمُديدحتيرورضلانمنوكي،رابغلاليزممادختساةلاحيف
.ناكملاىلإفيرصتلاءاوهدوعيامدنع
!ةيلحملاحئاوللاةاعارمىلعصرحا

ةباقثلاقراطملاوعطقلاخلاجموةيساملاخلاجملامادختسابلمعلانمجتانلارابغلانمةريبكتايمكطفش◀
.Hiltiنمفاجلابقثلاشيبارطو
ريشانملاوأHiltiنمةيساملابقثلاشيبارطمادختسابلمعلانمةجتانلاةيندعملابقثلالاحوأطفش◀

.)ف°140(م°60ىصقأدحبغلبتةرارحةجردىتحةلئاسلاتافلخملاكلذكوHiltiنمةيساملا
.)ف°140(م°60ىصقأدحبغلبتةرارحةجردىتحةلئاسلاطئاسولاوتيزلاطفش◀
.تايضرلأاوناردجلابةللبملاوةفاجلاداوملافيظنت◀
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ىلعصوصنملاةريطخلاةبرتلأاوبشخلاةراشنولئاوسلاولاعتشلاللباقلاريغفاجلارابغلاطفش◀
.)Mرابغلاةئف(³م/مجم0,1≧غلبتاهلضرعتللةيدحميق
رابغلاةئفعمقباطتتنأبجيزتراوكلاتارولبىلعيوتحملايندعملارابغلاطفشلةممصملاتانيكاملا◀

M.
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ىلعصوصنملاةريطخلاةبرتلأاوبشخلاةراشنولئاوسلاولاعتشلاللباقلاريغفاجلارابغلاطفش◀
.)Lرابغلاةئف(³م/مجم1>غلبتاهلضرعتللةيدحميق

لمتحملائطاخلامادختسلاا3.3

.سوتسبسلأاطفشضرغلطافشلامادختسازوجيلا◀
.يقفأعضويفوهوطافشلاليغشتبحمسُيلا◀

ةلباقلاوأةقراحلاوأةجهوتملاداوملاوراجفنلاارطخلةضرعملاداوملاطفشلطافشلامادختسابحمسُيلا◀
.)بشخلاةراشن:ءانثتساب()موينموللأاومويسينغاملارابغلثم(ةلاكلأاةبرتلأاكلذكولاعتشلال
داوموضامحلأاوتابيذملاونيزنبلالثم(لاعتشلالةلباقلالئاوسلاطفشلطافشلامادختسابحمسُيلا◀

.)قيلزتلاوديربتلا

جتنملاىلعةدوجوملاتانايبلا3.4

حرشلانيبملا

رتلفلارييغتةمدخلانيبم
.دودسمرتلفلانأينعياذهف،LEDةبملتءاضأاذإ

تافلخملانازخءلمىوتسمعجار.1
.رتلفلليوديلافيظنتلاةفيظومادختسارزىلعطغضا.2

.موزللادنعهرييغتبمقورتلفلاصحفا.3

ءلملاىوتسمةبقارم
ةقيرطيفيئاقولافاقيلإاةفيظونأينعياذهف،LEDةبملتءاضأاذإ
.ةلاعفبطرلاليغشتلا

.تاسجملافيظنتونازخلاغيرفتبمق

ةردقلانايب
ةردقىصقأىلإلوصولادنع.ةنهارلارتلفلاةلاحلوحًاغلابنايبلامدقي
.ثلاثلاLEDتابملءيضُت،طفشلل
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جتنملابمادختسلاارارزأ3.5

حرشلالامعتسلاارز

رتلفلليوديلافيظنتلاةفيظو

.رتلفلليوديلافيظنتلاةيلمعءارجلإرزلااذهىلعطغضا

رتلفلليكيتاموتولأافيظنتلا

رتلفلليكيتاموتولأافيظنتلاةفيظونأينعياذهف،LEDةبملتءاضأاذإ
.ةلاعف
ىلعطغضلاللاخنمرتلفلليكيتاموتولأافيظنتلاةفيظوةيلاعففاقيإبمق
.LEDةبملئفطنت.رزلا

)Mةئفللطقف(موطرخلارطقطبضعضو
ً.ايلاحمدختسملاموطرخلارطقطبضل،رزلاىلعطغضا

نيعتيو،هبصاخلاطفشلارطقولصوملازاهجلاباهطبضدارملاةميقلاطبترت
.موزللادنعاهتمءاوم

ةدروملاتازيهجتلاةعومجم3.6

)طافشلاةهج(ةراودلاةبلجلاعملماكلابطفشلاموطرخ،رتلفلابلقاًلماشةفاجلاوةبطرلاداوملاطافش
لامعتسلااليلد،PE)يكيتسلاب(رابغلاعيمجتسيكو،ةادلأاةبلجو

Hiltiرجتمىدلكبصاخلاجتنمللاهبحومسملاماظنلاتاجتنمنمديزملادجت Storeعقومىلعوأ
www.hilti.group:تنرتنلإا

ةيتوصلاريذحتلاةراشإ3.7

VC 20M-X

VC 40M-X

ةعرستضفخنااذإ،ةملاسلايعاودلةراشلإاهذهردصت.ةيتوصريذحتةراشإبMةئفلاتاطافشديوزتمت

.ةيناث/م20نملقأىلإطفشلاموطرخيفءاوهلا

عضولًاقفومدختسُملاطفشلاموطرخرطقطبضنيعتي،حيحصلكشبةيتوصلاريذحتلاةراشإقلطنتيكلو
.موطرخلارطقطبض

رتلفلافيظنتةفيظو3.8

.لاصومطفشلاموطرخنوكيامدنعلاإرتلفلافيظنتةفيظولمعتلا

.رتلفلارصنعبقصتلملارابغلاةلازإضرغلرتلفلليكيتاموتوأويوديفيظنتةفيظوبطافشلاعتمتي

،»رتلفلليكيتاموتولأافيظنتلاةفيظو«رزىلعطغضلاللاخنمرتلفلليكيتاموتولأافيظنتلاةفيظوفقوتت

.ىرخأةرماهليغشتمتيهيلعطغضلاراركتبو

لامعتسلااةلاحلا

.ةلاعفرتلفلافيظنتةفيظو.ءيضتLEDةبمل

.ةلاعفريغرتلفلافيظنتةفيظو.ءيضتلاLEDةبمل

.ايكيتاموتوأرتلفلافيظنتةفيظوليعفتمتيطافشللليغشتلكدنع

.)تاضبنتوص(ءاوهلابهعفسللاخنمايكيتاموتوأرتلفلابلقفيظنتمتي

عطقلاوخيلجتلادنعاصوصخ(ماظنلاتامادختساللاخنيعتي،رمتسملكشبةيلاعطفشةردقةحاتلإ
.ةلاعفرتلفلافيظنتةفيظونوكتنأرابغلانمةريبكتايمكطفشدنعوأ)بيقشتلاو

ىلعطغضلاقيرطنعتقويأيفرتلفلافيظنتنكمي،رتلفلليكيتاموتولأافيظنتلاةفيظونعرظنلاضغب
.»رتلفلليوديلافيظنتلاةفيظو«رز
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قلاغإقيرطنعرتلفلافيظنتلىوصقلاةردقلاىلإلوصولانكمي:ةردقلاةقئافرتلفلافيظنتةفيظو
.»رتلفلليوديلافيظنتلاةفيظو«رزىلعتقولاسفنيفطغضلاوموطرخلا

مادختسلالتاداشرإ3.9

VC 20M-X

VC 40M-X

.رابغلاعيمجتسيكعمMةئفلاتاطافشمادختساىلعرصتقا

.3م/مجم0,1≥غلبتاهلضرعتللةيدحميقىلعصوصنمةبرتأطفشلMةئفلا

مادختسلااعاونأوتاقحلملا

مقر
ةماخلا

مادختسلااعونتاقحلملا

يكيتسلابلارابغلاعيمجتسيك2261451
PE VC 20، VC 150-6

ةفاجوةللبم،نداعملاعمتامادختسا

يكيتسلابلارابغلاعيمجتسيك2262095
PE VC 40، VC 150-10

ةفاجوةللبم،نداعملاعمتامادختسا

VCمويميربرابغلاعيمجتسيك2261258 20،
VC 150-6

نداعملاعمتامادختساوباشخلأاعمتامادختسا
فاج،)ةناسرخ(

VCمويميربرابغلاعيمجتسيك2262130 40،
VC 150-10

نداعملاعمتامادختساوباشخلأاعمتامادختسا
فاج،)ةناسرخ(

PTFEرتلفلا2261453 VC ةفاجلاوةللبملاداوملللماش20⁄40⁄150

VCرتلفلا2261257 ةفاجلاوةللبملاداوملللماشماعلا20⁄40⁄150

DRYرتلفلا2278640 VC ةفاجلاداوملاماعلا20⁄40⁄150

HEPAرتلفلا2261452 VC ةفاجلاوةللبملاداوملا20⁄40⁄150

36x4,65Mطفشموطرخ203867 ASةفاجلاوةللبملاداوملا

Hiltiمادختسا3.10 SafeSet

Hiltiمادختسا SafeSetتانوكمعيمجةمءاوممتت.ةيئايميكلاتيبثتلارصانعللثملأابيكرتللةقيرطوهSafeSet
.ةيلودلاصيخرتلاتافصاوملاًقفولماكتمماظنكاهدامتعاواهصحفوضعبلااهضعبعميلاثملكشب

رصانعصصختمبلصتاوأwww.hilti.groupينورتكللإاعقوملاةرايزبلضفت،تامولعملانمديزمل
.كلعباتلاHiltiنمةيئايميكلاتيبثتلا

Hiltiقيبطتلاعمجتنملامادختسالبق SafeSet،ةيلاتلاتاطايتحلااوتاداشرلإاةاعارمىلعصرحا:

تاخاستلاانازخنيبماكحلإاراطإضرعتمدعنمدكأت.ةميلسةلاحيفوهوجتنملامادختساىلعرصتقا◀

.حيحصلكشبهماكحإوررضللةسنكملاسأرو
33ةحفص←.رتلفلالدبتسا،اًدودسموأاًءرتهمرتلفلاناكاذإ.رتلفلاةلاحنمققحت◀
.جتنملامادختسابلمعلاءدبلبقةيواحلاغيرفتبمق◀
.لماكلابءانثنلااوأفافتللالموطرخلاضرعتمدعنمدكأت◀
.طفشلاموطرخماكحإوةملاسنمدكأت◀
موطرخلYفرحلكشئياهموأةلاطإتلاصويأمدختستلا.يلصلأاطفشلاموطرخمادختساىلعرصتقا◀

.طفشلا
قيبطتلالبقديدجيفوصرابغعيمجتسيكبيكرتباًمئادمق،فوصلانمرابغعيمجتسيكمادختسادنع◀

SafeSet.

.SafeSetقيبطتعماًمئادرتلفلليكيتاموتولأافيظنتلاةفيظوليعفتبجي◀
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ةينفلاتافصاوملا4

جتنملاصئاصخ4.1

لخدلاةردقفعضنعهبةصاخلاجرخلاةردقلقتلاأبجيهنإف،لوحموأدلومنمليغشتلاةلاحيف

قاطنيفامئادنوكينأبجيدلوملاوألوحملاليغشتدهج.زاهجلاعنصةحولىلعةدراولاةيمسلاا
.جتنملليمسلاايئابرهكلادهجلانم%15-و5%+

VC 20-XVC 40-X

مجك14.4مجك11نزولا

xضرعلاxلوطلا(داعبلأا
)عافترلاا

ممx590ممx365مم560ممx415ممx290مم530

مجك25مجك25ىوصقلاةيفاضلإاةلومحلا

رتل30رتل15نازخلاةعس

مجك34مجك15ةبعوتسملارابغلاةيمك

رتل22.8رتل9ةبعوتسملاءاملاةيمك

م°40…م°10−م°40…م°10−ءاوهلاةرارحةجرد

يكيتاموتولأافيظنتلا
رتلفلل

رعشتسمبموكحمرعشتسمبموكحم

زتره60…زتره50زتره60…زتره50ةيئابرهكلاةكبشلاددرت

IIةيامحلاةئف

IPةيامحلاعون X4IP X4

يمسلاايئابرهكلادهجلا4.2

طلف110طلف110طلف100
)GB 16 A(

طلف110
)GB 32 A(

طاو1,100طاو1,100طاو1,100طاو1,200ةيمسلاالخدلاةردق

اهبعتمتييتلاليصوتلاةردق
ليصوتلجمدملازاهجلاسبقم
ةيئابرهكتاودأ

طاو650•/••/•

ىلعرصتقي(
تارادصلإا
ةدوزملا
زاهجلاسبقمب
)جمدملا

طاو1,600

ةيئابرهكلاةكبشلابليصوتلا
)عونلا(

CNS HVCTF
300 3x22مم

CNS HVCTF
300 3x22مم

H07 RNF 3G
2مم1,5

HARSJT 3x12
(2,5) AWG

طلف240-220طلف220-240
)ارسيوس(

طلف220-240
)ايناطيرب(

طاو1,200طاو1,200طاو1,200ةيمسلاالخدلاةردق

اهبعتمتييتلاليصوتلاةردق
ليصوتلجمدملازاهجلاسبقم
ةيئابرهكتاودأ

طاو2,400•
طاو1,200•

)طقفادنلايزوين(

طاو1,800طاو1,100

ةيئابرهكلاةكبشلابليصوتلا
)عونلا(

H07 RNF 3G1,52ممH07 RNF 3G1,52ممH07 RNF 3G1,52مم

ءاوهللغيرفتىصقأورايتللةردقىصقأ4.3

GB(طلف110طلف100 32 A(110طلف

ةيناث/رتل71ةيناث/رتل71ةيناث/رتل71)نيبروتلا(رايتللةردقىصقأ

فرط(رايتللةردقىصقأ
)موطرخلا

ةعاس/³م177.1
)ةيناث/رتل49.2(

ةعاس/³م177.1
)ةيناث/رتل49.2(

ةعاس/³م177.1
)ةيناث/رتل49.2(
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GB(طلف110طلف100 32 A(110طلف

فرط(رايتللةردقىصقأ
،مم36رطق،موطرخلا

)م4,65=لوط

ةعاس/³م138.6
)ةيناث/رتل38.5(

ةعاس/³م138.6
)ةيناث/رتل38.5(

ةعاس/³م138.6
)ةيناث/رتل38.5(

لاكسابوليك22.7ضفخنملاطغضللىصقلأادحلا
)رابيللم227(

لاكسابوليك22.3
)رابيللم223(

لاكسابوليك22.3
)رابيللم223(

)ارسيوس(طلف240-220طلف220-240

ةيناث/رتل74ةيناث/رتل74)نيبروتلا(رايتللةردقىصقأ

فرط(رايتللةردقىصقأ
)موطرخلا

)ةيناث/رتل50.6(ةعاس/³م183)ةيناث/رتل50.6(ةعاس/³م183

فرط(رايتللةردقىصقأ
،مم36رطق،موطرخلا

)م4,65=لوط

)ةيناث/رتل39.4(ةعاس/³م142)ةيناث/رتل39.4(ةعاس/³م142

)رابيللم245(لاكسابوليك24.5)رابيللم245(لاكسابوليك24.5ضفخنملاطغضللىصقلأادحلا

ENبسحةساقُم،زازتهلااوجيجضلاتامولعم4.4 60335

VCةيعانصلاتاطافشلاعيمجىلعةيلاتلاتانايبلايرست VCو20 40.

)A(لبيسيد69)LpA(ثعبنملاتوصلاطغضىوتسم

)A(لبيسيد2.5)KpA(توصلاطغضىوتسملتوافتلاةبسن

²ةيناث/م2.5<زازتهلااتاثاعبناةميق

ةلاطإلباكمادختسا5

ريذحت

سملزوجيلاهنإف،لمعلاءانثأةلاطلإالباكوأءابرهكلالباكفلتةلاحيف!ةفلاتلاتلاباكلاببسبرطخ
.سبقملانميئابرهكلاسباقلابحسا.لباكلا

.دمتعمينفةفرعمباهرييغتىلعلمعااهفلتدنعومظتنملكشبزاهجلاليصوتكلاسأصحفا◀

.فاكيضرععطقماذنوكينأىعاريوينعملالمعلاقاطنيفهبحومسمةلاطإلباكىوسمدختستلا•

.ةدشبلباكلانخسيوزاهجلاءادألقينأنكمملانمفلاإو
.هبرارضأدوجومدعنمدكأتللماظتنابةلاطلإالباكصحفا•
.ةفلاتلاةلاطلإاتلاباكرييغتىلعلمعا•
.كلذديفيامهيلعروكذموكلذلهبحرصمةلاطإلباكىوسمدختستلاةفوشكملانكاملأايف•

ليغشتلا6

رطخ

.ةريطختاباصإىلإوأةافولاىلإيدؤينأنكمي،ميلسريغلكشبطافشلاليصوت.يئابرهكلارايتلاببسبرطخ

.ةميلسةقيرطبضرؤمرايتردصمبلاإطافشلاليصوتبمقتلا◀

:سرتحا

ةروصبطافشلاكرحتينأنكميتلاجعلاحباكمحتفةلاحيف!ةموكحملاريغتاكرحلاءارجنمةباصلإارطخ
.ةرطيسلانعةجراخ
.طافشلافوقوتيبثتلتلاجعلاحباكمىلعطغضا◀

ىلولأاةرمللليغشتلا6.1

مادختسلااةعيبطو)باشخأ،ةيندعمداوم(طفشلاتافلخمبةناعتسلاابمئلاملارابغلاعيمجتسيكرتخا
»مادختسلااتاداشرإ«لصف←.)بطر/فاج(

.قلغلايكبشمحتفا.1
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.تافلخملانازخنمهعلخلطافشلاسأرعفرا.2
.ةوبعلاوتافلخملانازخنمةيليمكتلاتاقحلملاءازجأجرخأ.3
.تاميلعتللًاقفومئلامرابغعيمجتسيكبيكرتبمق.4
.قلغلايكبشمقلغأوتافلخملانازخىلعطافشلاسأربيكرتبمق.5

.لفقلانمؤموحيحصلكشببكرمطافشلاسأرنأدكأت.6
.طفشلاموطرخليصوتبمق.7

2مويميربرابغلاعيمجتسيكبيكرت6.2

.رابغلاعيمجتسيكبقثيفببستتدقةداحلاءايشلأا

.رابغلاعيمجتسيكبقثاهنأشنمءايشأةيأدوجومدعنمدكأت

.سبقملانميئابرهكلاسباقلابحسا.1

.قلغلايكبشمحتفا.2

.تافلخملانازخنمهعلخلطافشلاسأرعفرا.3
.تافلخملانازخيفمويميربرابغلاعيمجتسيكبيكرتبمق.4

.نازخلاةفاحنمرابغلاعيمجتسيكزوربمدعنمو،ديجلكشبئياهملاتيبثتنمدكأت.5
.تافلخملانازخىلعطافشلاسأربكر.6
.قلغلايكبشمقلغأ.7

.لفقلانمؤموحيحصلكشببكرمطافشلاسأرنأدكأت.8
.طفشلاموطرخليصوتبمق.9

3)يكيتسلابلا(رابغلاعيمجتسيكرييغت6.3

.سبقملانميئابرهكلاسباقلابحسا.1

.قلغلايكبشمحتفا.2

.تافلخملانازخنمهعلخلطافشلاسأرعفرا.3
.ئلتمملايكيتسلابلارابغلاعيمجتسيكجرخأموزللادنع.4

نازخةفاحلوحرابغلاعيمجتسيكتيبثتبمقوتافلخملانازخيفاًديدج)يكيتسلاب(رابغعيمجتسيكعض.5
.تافلخملا
.تافلخملانازخلخادرابغلاعيمجتسيكبوقثرقتستنأبجي◀
.نازخلاةفاحىلعدوسلأاطخلابةناعتسلااببكرملارابغلاسيكةاذاحمبمق◀

.تافلخملانازخىلعطافشلاسأربكر.6
.قلغلايكبشمقلغأ.7

.لفقلانمؤموحيحصلكشببكرمطافشلاسأرنأدكأت.8
.طفشلاموطرخليصوتبمق.9

لامعتسلاا7

ريذحت

.ةحصلابراضرابغبرستةرتلفلاماظنررضتنعجتنينأنكمي.ةباصلإارطخ
مقوسبقملانميئابرهكلاسباقلاعزناوطافشلافاقيإبمق)رتلفلاراسكنالثم(ئراوطلاةلاحيف◀

.نيدمتعمنيينفيديأىلعىرخأةرمهمادختسالبقطافشلاصحفب

:سرتحا

ةروصبطافشلاكرحتينأنكميتلاجعلاحباكمحتفةلاحيف!ةموكحملاريغتاكرحلاءارجنمةباصلإارطخ
.ةرطيسلانعةجراخ
.طافشلافوقوتيبثتلتلاجعلاحباكمىلعطغضا◀

موطرخلارطقطبض7.1

رابغلاوفاجلارابغلادرط/طفشضرغلموطرخلارطقطبضحاتفمعضوعمطفشلاموطرخرطقةمءاومبمق.1
.بشخلاةراشنكلذكوهلضرعتللةيدحميقىلعصوصنملالاعتشلاللباقلاريغ
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.ىلعرركتملاطغضلاللاخنمةيتوصلاريذحتلاةراشإدحيلاتلابوموطرخلارطقطبضعضورييغتبمق.2

زاهجلاسبقممادختسانودبليغشتلا7.2

."OFF"فاقيلإاعضوىلعزاهجلاحاتفمنأسبقملايفيئابرهكلاسباقلابيكرتلبقدكأت.1

.سبقملايفطافشلليئابرهكلاسباقلالخدأ.2

."ON"ليغشتلاعضوىلإزاهجلاحاتفمردأ.3

زاهجلاسبقممادختساعمليغشتلا7.3

.طافشلابةرشابمةيئابرهكلاتاودلأاليصوتلطقفصصخمزاهجلاسبقم
تاداشرإوتاودلأاهذهلامعتساةلدأةاعارمبجيزاهجلاسبقمبةلصوملاةيئابرهكلاتاودلأاةلاحيف
.اهبةدراولاةملاسلا

فورظلايفمتتيتلاتاقيبطتلايفلاإزاهجلاسبقممدختستلا:نياتشنتشيلوارسيوسقاوسلأطقف
.ةفاجلاةطيحملا

.سبقملانمطافشلليئابرهكلاسباقلابحسا.1

سبقملاهبحومسملاىوصقلاةردقلانملقأاهليصوتدارملاةيئابرهكلاةادلألىوصقلاةردقلانأدكأت.2
.زاهجلاسبقمىلعةعوبطملاتانايبلاو»ةينفلاتافصاوملا«لصفرظنا،زاهجلا

.ةفقوتمةيئابرهكلاةادلأانأةيئابرهكلاةادلأليئابرهكلاسباقلاليصوتلبقدكأت.3

.زاهجلاسبقميفةيئابرهكلاةادلأليئابرهكلاسباقلالخدأ.4

.سبقملايفطافشلليئابرهكلاسباقلالخدأ.5

."AUTO"يكيتاموتولأاعضولاىلإزاهجلاحاتفمردأ.6

.ةيئابرهكلاةادلأاليغشتبمق.7

يفدوجوملارابغلاطفشمتييك،ةريصقةلهولطافشلالمعرمتسيةيئابرهكلاةادلأافاقيإدعب
.طفشلاموطرخ

فاجلارابغلاطفش7.4

حيحصلارابغلاعيمجتسيكعضوةاعارمامئادبجيةصاخةفصبيندعملارابغلاوفاجلارابغلاطفشلبق
.ةفيظنوةلهسةقيرطبةطوفشملاداوملانمصلختلاىنستيذئدنعو.نازخلايف

:سرتحا

.ةراضطفشتافلخمبرستتنأنكميرتلفلابلقمادختسانودب!ةحصلابراضلارابغلاءارجنمةباصلإارطخ
.رتلفلابلقبيكرتعمطافشلامادختساىلعرصتقا◀

.بكرممئلاملارابغلاعيمجتسيكنأوفاجرتلفلابلقنوكينأىلعصرحا◀

لئاوسلاطفش7.5

:سرتحا

.ةراضطفشتافلخمبرستتنأنكميرتلفلابلقمادختسانودب!ةحصلابراضلارابغلاءارجنمةباصلإارطخ
.رتلفلابلقبيكرتعمطافشلامادختساىلعرصتقا◀

33ةحفص←.ءلملاىوتسمةبقارمةفيظوصحفبمق.1
.ةللبملاداوملاعممادختسلاللصفنمرتلفبلقناكملإاردقمدختسا.2

.27ةحفص←تاقحلملامادختساتاداشرإنمةبسانملارتلافلالوحتامولعمىلعلوصحلاكنكمي

.قلغلايكبشمحتفبمقلئاوسلاطفشدعب.3

.رتلفلابلقفجينأنكميىتح،ةيوتسمةيضرأىلعهعضوتافلخملانازخنمهعلخلطافشلاسأرعفرا.4
ةاشرفمادختسابتادورتكللإافيظنتبمق.ءاملاموطرخمادختسابهفيظنتوتافلخملانازخغيرفتبمق.5

.ديلابهحسمللاخنمقباسلافيفجتلادعبرتلفلابلقكلذكو
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.فجيتافلخملانازخكرتا.6

طفشلادعب7.6

.ةيئابرهكلاةادلأافاقيإبمق.1
."OFF"فاقيلإاعضوىلإزاهجلاحاتفمردأ.2
.سبقملانمطافشلليئابرهكلاسباقلابحسا.3

.كلسلافاطخىلعهقلعوليصوتلاكلسفلبمق.4
.للبمليدنمبهحسمللاخنمزاهجلافيظنتونازخلاغيرفتبمق.5
.موطرخلافلبمق.6
.نيلوخمريغصاخشألبقنممادختسلاانعىأنمبنوكيثيحبو،فاجناكميفطافشلاعض.7

فاجلارابغلاةلاحيفتافلخملانازخغيرفت7.7

.سبقملانميئابرهكلاسباقلابحسا.1

.قلغلايكبشمحتفا.2

.ةيوتسمةيضرأىلعهعضوتافلخملانازخنمهعلخلطافشلاسأرعفرا.3
:تافلخملانازخغيرفتبمق.4

VC 20L-X

VC 40L-X

.رابغلاعيمجتسيكعلخاوأهغيرفتلتافلخملانازخبلقاوكسملافيواجتنمكسمأ◀

VC 20M-X

VC 40M-X

.تافلخملانازخنمرابغلاعيمجتسيكجرخأ:Mةئفلانمتاطافشلاةلاحيف◀

.رابغلاعيمجتسيكعمHةئفلاتاطافشمادختساىلعرصتقا

.قلغلايكبشمقلغأوتافلخملانازخىلعطافشلاسأربيكرتبكلذدعبمق.5

)لئاوسلاةلاحيف(رابغلاعيمجتلسيكبدوزملاريغتافلخملانازخغيرفت7.8

.سبقملانميئابرهكلاسباقلابحسا.1

.ةيوتسمةيضرأىلعهعضوتافلخملانازخنمهعلخلطافشلاسأرعفرا.2
.قلغلايكبشمحتفا.3

.هغيرفتلتافلخملانازخبلقاوكسملافيواجتنمزاهجلاكسمأ.4
.ليدنممادختسابتافلخملانازخةفاحفيظنتبمق.5
.قلغلايكبشمقلغأوتافلخملانازخىلعطافشلاسأربيكرتبمق.6

4رايتلاةدايزنمةيامحلاحاتفممدختسا7.9

ادنليزوينوايلارتسأقاوسلأطقف
حاتفمرهظي،رهصملاقلطنيامدنع.ةيلاعلاةيئابرهكلاتانحشلانمزاهجلاسبقمةيامحىلعرهصملالمعي
،ببسلاةلازإبمقً،اددجُمرهصملاقلظنيلايكل.فافشلاءاطغلالفسأ)ضيبأ(رايتلاةدايزنمةيامحلا
.زاهجلاسبقمنعلصوملايئابرهكلازاهجلالصفاًلاثم

ةدايزنمةيامحلاحاتفمىلعطغضا،لصوملايئابرهكلازاهجلليئابرهكلارايتلابدادملإاردصمءاشنإةداعلإ◀
.رايتلا
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ةنايصلاوةيانعلا8

طافشلابةيانعلا8.1

ريذحت

تاباصإثودحىلإميلسريغلكشبةيئابرهكلاءازجلألةنايصلالامعأيدؤتدق!يئابرهكلارايتلاببسبرطخ
.ةيئابرهكلاتامدصلاءارجنمةريطخ
.نيصصختمءابرهكيينفةفرعمبةيئابرهكلاءازجلأاىلعتاحلاصلإامتتنأبجي◀

مدختستلا.محشلاوتيزلانمةيلاخوةفيظنوةفاجةلاحيف،كسملاعضاوماًصوصخو،طافشلاىلعظفاح◀
.نوكيلسىلعةيوتحمةيانعداوم
مادختسابصرحبةيوهتلاتاحتففيظنتبمق!ةدودسمةيوهتلاتاحتفامنيبادبأطافشلاليغشتبمقتلا◀

.طافشلالخادىلإةبيرغماسجألوخدعنمىلعلمعا.ةفاجةاشرف
فيظنتلايفمدختستلا.ءيشلاضعبةللبمةطوفمادختسابةيرودةفصبجراخلانمةيراطبلافيظنتبمق◀

.طافشللةيئابرهكلاةملاسلاددهينأنكميكلذنلأ،راجءاموأراخبلابلماعزاهجوأةخاخب

:MوLةئفلاتاطافشيف

.رطخللنيرخلآاصاخشلأاوةنايصلالامعضرعتعنمتةقيرطبفيظنتلاوةنايصلادنعطافشلاعملماعتلابجي
.رتلفبةدوزمءاوهلافيرصتلةليسومدختسا◀
.ةيامحسبلامدترا◀
.طيحملاقاطنلاىلإةرطخداومةيألصتلاثيحبةنايصلاقاطنفيظنتبمق◀
يجراخلامسجلاىلعدوجوملارابغلاطفشبمق،ةرطخداوماهيفرشتنتةقطنمنمطافشلالقنلبق◀

راشتناكلذءانثأبنجتو.مكحملكشبهتوبعيفطافشلاعضوبمقوأهحسمقيرطنعهفظنوطافشلل
.مكارتملارطخلارابغلا
يفٍ،ضرملكشباهفيظنتنستيمليتلا،ةخستملاءازجلأاعيمجعضوبجيحلاصلإاوةنايصلالامعأءارجإدنع◀

.ءازجلأانمصلختلاصوصخبةيراسلاحئاوللاقفواهنمصلختلاوةذفنمريغسايكأ
ليبسىلع،بردمينفوأHiltiةمدخلبقنملقلأاىلعاًيونسرابغلاطفشةيللآينفصحفءارجإبجي◀

تازيهجتليفيظولاءادلأاوءاوهلابيرستدضطافشلاماكحإورتلفلابرارضأدوجوثيحنمصحفلالاثملا
.مكحتلا

رتلفلافيظنت8.2

وأةبلصءايشأةيأمادختسابهعملماعتتوأهفيظنتضرغلةبلصءايشأةيأىلعرتلفلابلققرطتلا
.رتلفلابلقليضارتفلاارمعلاضفخنيكلذللاخنمف.ةببدم

يفتاققشتثودحىلإكلذيدؤيدقف.ءاوهلاطغضبفيظنتزاهجمادختسابرتلفلابلقفيظنتزوجيلا
.رتلفلاةماخ

.لكآتللضرعمءزجوهرتلفلابلق
.ريدقتلقأىلعرهشأةتسلكرتلفلابلقلادبتسابمق◀
.لقأتارتفىلعرتلفلابلقلادبتسابمقفثكملامادختسلااةلاحيف◀

5رتلفلابلقرييغت8.3

.سبقملانميئابرهكلاسباقلابحسا.1

.رتلفلاةبلعتيبثتكبشمحتفا.2
.رتلفلاةبلعحتفا.3
.تيبثتلاعضوميفةدوجوملاكسملافيواجتنمصرحبرتلفلابلقجرخأ.4

.ليدنممادختسابماكحلإاحطسفيظنتبمق.5
.ديدجلارتلفلابلقبيكرتبمق.6
.ماملأاىلإءاطغلاتيبثتةليسوكيرحتللاخنمرتلفلاةبلعقلغأ.7
.رتلفلاةبلعتيبثتكبشمقلغأ.8
.ىرخأةرمرتلفلارييغتلةجيتنرتلفلابلقوأ/وطافشلانمجراخلارابغلاةلازإىلعصرحا.9

6ءلملاىوتسمةبقارمةفيظوةعجارم8.4

.سبقملانميئابرهكلاسباقلابحسا.1
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.قلغلايكبشمحتفا.2

.ةيوتسمةيضرأىلعهعضوتافلخملانازخنمهعلخلطافشلاسأرعفرا.3
مادختسابموزللادنعاهفيظنتبمقوتاخاستادوجوثيحنم)ةيكلستاسجم(فاقيلإاتاسملامصحفا.4

.ةاشرف
.ليدنممادختسابموزللادنعهفيظنتبمقوخاستادوجوثيحنمطافشلاسأربماكحلإارصنعصحفا.5
.تافلخملانازخىلعطافشلاسأربكر.6
.قلغلايكبشمقلغأ.7

.لفقلانمؤموحيحصلكشببكرمطافشلاسأرنأدكأت.8

ةنايصلاوةيانعلالامعأدعبصحفلا8.5

هئادأنموحيحصلكشبىرخأةرمطافشلاءازجأعيمجتنمدكأتلابجيحلاصلإاوةيانعلالامعأمامتإدعب.1
.ءاطخلأانملاخلكشبهلمعل

.يفيظورابتخاءارجإبمق.2

نيزختلاولقنلا9

لقنلا9.1

.ئلتممتافلخملانازخوطافشلالقنزوجيلا
.ةعفارىلعطافشلاقيلعتزوجيلا
.لماحلانمةبئاسلاةادلأاوأةيئابرهكلاةقاطلائياهمعلخاموزللادنع◀
.رخآناكمىلإهلقنلبقطافشلاغيرفتبمق◀
.لئاوسلاطفشبموقتامدنع،طقفمئاقعضويفطافشلالقنبمقوطافشلابلقبمقتلا◀

.يطورخملائياهملابةناعتسلاابامهضعببموطرخلايفرطليصوتكنكميلقنلاضرغل◀

VC 20M-X

VC 40M-X

Mةئفلانمتاطافشلاةلاحيف

ريذحت

.لاخدلإاةزيهجتربعةريطخطفشتافلخمبرستتنأنكمي!ةحصلابراضلارابغلاءارجنمةباصلإارطخ
.اهمادختسامدعوةسنكملالقندنعقلغلاةبلجمادختسابلاخدلإاةزيهجتقلغأ◀

7ةبيقحلاتيبثت9.2

جراخلاىلإلقنلاضبقمبحسا.فوقولانيمأتحبكمتيبثتبمقونامأبرابغلاطافشفوقوىلعصرحا.1
.امامت

.طافشلاىلعرثكأوأةبيقحعض.2
.لقنلاضبقمعافترابئاقحلا/ةبيقحلازواجتتلاأبجي◀
.ىوصقلاةيفاضلإاةلومحلاةاعارمىلعصرحا◀

.ةجاحلادنعطبرلاةورعةلاطإبمق.ةبيقحلاقوفولماحلانمطبرلاةورعبحسا.3
.طبرلاةورعدشبمقولقنلاضبقميفطبرلاةورعفاطخقيلعتبمق.4

نيزختلا9.3

.نيلوخمريغصاخشألبقنممادختسلاانعىأنمبنوكيثيحبو،فاجناكميفطافشلاعض◀

تلالاتخلااتلااحيفةدعاسملا10

ةمدخزكرمىلإهجوتلاىجريف،كسفنباهتجلاعمكيلعرذعتيوألودجلايفةروكذمريغتلالاتخاثودحدنع
Hilti.
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طافشلابللخ10.1

لحلالمتحملاببسلاللخلا

رييغتةمدخلانيبمءيضُي
.رتلفلا

ميدقوأدودسمرتلفلارصنع
.ةياغلل

نازخءلمىوتسمصحفا◀
.تافلخملا
لامعتسلاارزىلعطغضا◀

26ةحفص←.يوديفيظنت

.رتلفلارييغتبمق،ةجاحلادنع◀
33ةحفص←

.بسانمرتلفبلقبيكرتبمق◀.رتلفرصنعبيكرتمتيمل
33ةحفص←

دعبفقوتيوألمعيلازاهجلا
.لمعلاءدبنمةريصقةلهو

قاطنلاوتارابسملافيظنتبمق◀.ءاملاعطقةفيظوقلاطإمت
.ةاشرفمادختساباهبطيحملا

VC 20M-X

VC 40M-X

ةيتوصلاريذحتلاةراشإ
)طفشلاةردقضافخنا(

.رابغلاعيمجتسيكرييغتبمق◀.ئلتممرابغلاعيمجتسيك

فيظنتلاةفيظوتناكاذإ◀.ةدشبخستمرتلفلارصنع
،ةلاعفريغرتلفلليكيتاموتولأا

فيظنتلاةفيظوليعفتبمق
كرتاورتلفلليكيتاموتولأا
.ةيناث30ةدمللمعيطافشلا

ةيقاووأطفشلاموطرخدادسنا
.ةيئابرهكلاةادلأابرابغلا

طفشلاموطرخفيظنتبمق◀
.رابغلاةيقاوو

يفموطرخلارطقطبضعضو
.ةئطاخةيعضو

موطرخلارطقطبضا◀
.30ةحفص←

نمرتلفلارصنعبيكرتبمق◀.حيحصريغلكشببكرمرتلفلارصنع.زاهجلاجراخرابغلافيرصتمتي
33ةحفص←.ديدج

.ديدجرتلفبلقبيكرتبمق◀.ررضهبرتلفلارصنع
33ةحفص←

زاهجلافاقيإوليغشتمتي
غيرفتمتيوأدصقنود
قيرطنعةيكيتاتسلااةنحشلا
.مدختسملا

ريغةيكيتاتسورهكلاتانحشلاغيرفت
سبقمبلصومزاهجلا،نومضم
.ضرؤمريغيئابرهك

سبقمبزاهجلاليصوتبمق◀
مدختساو،ضرؤميئابرهك
تانحشلانوكتلاداضماموطرخ
.ةيكيتاتسلاا

.رهصملاليغشتبمق◀.يئابرهكلاسبقملارهصمقلاطنا.روديدعيملكرحملا
رهصملاقلاطناراركتةلاحيف◀

ةدايزببسيصقتىلعصرحا
.رايتلا

نازخغيرفتبمقوزاهجلافقوأ◀.ئلتممتافلخملانازخ
.تافلخملا

5ةدملدربيهكرتاوزاهجلافقوأ◀.كرحملليرارحلارهصملالخدت
.ابيرقتقئاقد

كيلعف،كرحملارديملاذإ◀
ءلامعةمدخزكرمىلإهراضحإ

Hilti.

موقيكرحملليرارحلارهصملا
.رركتملكشبكرحملافاقيإب

ةيوهتلاتاحتففيظنتبمق◀
.ةفاجةاشرفمادختسابصرحب

ةقيرطيفلمعيلاكرحملا

.يكيتاموتولأاليغشتلا
لصوموألطعملصوملازاهجلا
.حيحصريغلكشب

ثيحنملصوملازاهجلاصحفا◀
بيكرتبمقويفيظولاءادلأا
ً.اديجيئابرهكلاسباقلا

يكيتاموتولأافيظنتلاةيصاخ
.لمعتلارتلفلارصنعل

.طفشلاموطرخليصوتبمق◀.لصومطفشموطرخدجويلا
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ماظنلازاهجبأطخ10.2

ةدحويفةيلاتلاتاغلابلارادصإةلصوملاماظنلاةزهجلأنكمييكلسلاماظنيفطافشلامادختساةلاحيف
.ضرعلا

لحلالمتحملاببسلاللخلا

ريغأطخةمدخلانيبمءيضُي
.فورعم

ىلعلصحلصوملاماظنلازاهج
.طافشلانمفورعمريغأطخدوك

دوجوثيحنمطافشلاصحفا◀
.تلالاتخا

رييغتةمدخلانيبمءيضُي
.رتلفلا

ميدقوأدودسمرتلفلارصنع
.ةياغلل

نازخءلمىوتسمصحفا◀
.تافلخملا
لامعتسلاارزىلعطغضا◀

26ةحفص←.يوديفيظنت

.رتلفلارييغتبمق،ةجاحلادنع◀
33ةحفص←

.بسانمرتلفبلقبيكرتبمق◀.رتلفرصنعبيكرتمتيمل
33ةحفص←

فاقيإةمدخلانيبمءيضي
.ءاملا

قاطنلاوتارابسملافيظنتبمق◀.ءاملاعطقةفيظوقلاطإمت
.ةاشرفمادختساباهبطيحملا

ضافخناةمدخلانيبمءيضي
.طفشلاةردق

.رابغلاعيمجتسيكرييغتبمق◀.ئلتممرابغلاعيمجتسيك

فيظنتلاةفيظوتناكاذإ◀.ةدشبخستمرتلفلارصنع
،ةلاعفريغرتلفلليكيتاموتولأا

فيظنتلاةفيظوليعفتبمق
كرتاورتلفلليكيتاموتولأا
.ةيناث30ةدمللمعيطافشلا

ةيقاووأطفشلاموطرخدادسنا
.ةيئابرهكلاةادلأابرابغلا

طفشلاموطرخفيظنتبمق◀
.رابغلاةيقاوو

يفموطرخلارطقطبضعضو
.ةئطاخةيعضو

موطرخلارطقطبضا◀
.30ةحفص←

نيهكتلا11

لصفمتينأريودتلاةداعلإطرتشي.ريودتلاةداعلإةلباقداومنمةريبكةبسنبةعونصمHiltiتاجتنم
هجوت.هبعافتنلااةداعلإميدقلاكزاهجةداعتسابHiltiموقتلودلانمريثكيف.اينفميلسلكشبتاماخلا

.تاعيبملاراشتسملوأHiltiءلامعةمدخلكتلئسأب

يفةفصاوملاهذهلباقياموةميدقلاةينورتكللإاوةيئابرهكلاةزهجلأاصوصخبةيبورولأاةفصاومللاقبط

.ةئيبلابرضيلالكشباهريودتةداعإولصفنملكشبةلمعتسملاةيئابرهكلاةزهجلأاعيمجتبجيةيلحملانيناوقلا

!ةيلزنملاةمامقلانمضةيئابرهكلاةزهجلأاقلتلا◀

بقثلالاحوأ
وأةيئاملاتاحطسملايفاهئاقلإببقثلانعةجتانلالاحولأانمصلختلاةيلاكشلإيئيبلاروظنملانمهبتنا

.ةبسانمةيلوأةجلاعمباهرورمنوديحصلافرصلاتاونق

.اهبلومعملاحئاوللانعةيلحملاتاطلسلانمملعتسا◀

:يليامكقبسملكشبداوملاهذهةجلاعمبيصونانبناجنمو

.)لاثمةللبملاداوملاطافشمادختساب(لاحولأاهذهعمجا◀
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تافلخمعيمجتلعدوتسميفاهئاقلإبةبلصلاتانوكملانمصلختوبسرتتبقثلانعةجتانلالاحولأاكرتا◀

.)ةبلصلاتانوكملاولئاسلانيبلصفلاةيلمعلجعُتنأتادِّبَلُمللنكمي(ءانبلا
ةدامبهطلخللاخنمةراضلاداوملانمهصيلختىلعلمعا)pH<7زيكرت،يولق(يقبتملاءاملافيرصتلبق◀

.ءاملانمةريفوةيمكبهفيفختقيرطنعوأةيضمحدييحت

بقثلارابغ
.اهبلومعملاةيلحملاةينوناقلاحئاوللاعبتعمجملابقثلارابغنمصلخت◀

ةعناصلاةهجلانامض12

.كلعباتلايلحملاHiltiليكوىلإهجوتلاىجري،نامضلاطورشصوصخبتاراسفتساةيأدوجوةلاحيف◀
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Orijinal kullanım kılavuzu

1 Kullanım kılavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanım kılavuzu hakkında

• Aleti çalıştırmadan önce bu kullanım kılavuzunu mutlaka okuyunuz. Bu, güvenli çalışma ve arızasız
kullanım için ön koşuldur.

• Bu kullanım kılavuzunda ve ürün üzerinde bulunan emniyet ve uyarı bilgilerine dikkat ediniz.
• Kullanım kılavuzunu her zaman ürün üzerinde bulundurunuz ve ürünü sadece bu kullanım kılavuzu ile

birlikte başka kişilere veriniz.

1.2 Resim açıklaması

1.2.1 Uyarı bilgileri

Uyarı bilgileri, ürün ile çalışırken ortaya çıkabilecek tehlikelere karşı uyarır. Aşağıdaki uyarı metinleri kullanılır:

TEHLİKE
TEHLİKE !
▶ Ağır vücut yaralanmalarına veya doğrudan ölüme sebep olabilecek tehlikeler için.

İKAZ
İKAZ !
▶ Ağır yaralanmalara veya ölüme neden olabilecek tehlikeler için.

DİKKAT
DİKKAT !
▶ Vücut yaralanmalarına veya maddi hasarlara yol açabilecek olası tehlikeli durumlar için.

1.2.2 Dokümandaki semboller

Dokümanlarımızda aşağıdaki semboller kullanılmaktadır:

Kullanmadan önce kullanım kılavuzunu okuyunuz

Dikkat

Kullanım uyarıları ve diğer gerekli bilgiler

Geri dönüşümlü malzemeler ile çalışma

Elektrikli aletleri ve aküleri evdeki çöplere atmayınız

1.2.3 Çizimlerdeki semboller

Çizimlerimizde aşağıdaki semboller kullanılmıştır:

Bu sayılar, kılavuzun başlangıcındaki ilgili resimlere atanmıştır

Numaralandırma, resimdeki çalışma adımlarının sırasını göstermektedir ve metindeki çalışma
adımlarından farklı olabilir

Pozisyon numaraları Genel bakış çiziminde kullanılır ve Ürüne genel bakış bölümündeki açıklama
numaralarına referans niteliğindedir

Bu işaret, ürün ile çalışırken dikkatinizi çekmek için koyulmuştur.

1.3 Ürüne bağlı semboller

1.3.1 Üründeki semboller

Üründe aşağıdaki semboller kullanılabilir:
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Alet, iOS ve Android platformları ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

Ürün üzerinde mevcutsa, ürün, bu standartlar uyarınca ABD ve Kanada pazarı için bu belgelen-
dirme kuruluşu tarafından onaylanmıştır.

1.3.2 Yasak işaretleri

Üründe aşağıdaki yasak işaretleri kullanılmıştır:

Vinç ile taşımak yasaktır

1.4 Ürünün üzerindeki özel etiket

İKAZ: Bu elektrikli süpürge sağlığa zararlı tozlar içerir. Boşaltma, bakım / onarım ve emme toz torbalarının
atılması sadece uygun kişisel koruyucu donanım giymiş, uzman kişiler tarafından gerçekleştirilmelidir. Elektrikli
süpürgeyi sadece tamamen sorunsuz çalışan filtre sistemiyle kullanınız.
Aşağıdaki uyarı etiketlerinden biri elektrikli süpürgenin üzerinde bulunur:

VC 20L-X

VC 40L-X

L sınıfı elektrikli süpürgelerde L uyarı etiketi:

Uyarı etiketinin gözle görülür olmasına dikkat ediniz.

VC 20M-X

VC 40M-X

L sınıfı elektrikli süpürgelerde L uyarı etiketi:

Uyarı etiketinin gözle görülür olmasına dikkat ediniz.

1.5 Ürün bilgileri

Hilti ürünleri profesyonel kullanıcıların kullanımı için öngörülmüştür ve sadece yetkili personel tarafından
kullanılabilir ve bakımı yapılabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkında özel olarak eğitim
görmüş olmalıdır. Aletin ve ilgili yardımcı gereçlerin eğitimsiz personel tarafından usulüne uygun olmayan
şekilde kullanılması ve amaçları dışında çalıştırılması sonucu tehlikeli durumlar söz konusu olabilir.
Tip tanımı ve seri numarası, tip plakası üzerinde belirtilmiştir.
▶ Seri numarasını aşağıdaki tabloya aktarınız. Ürün bilgileri acente veya servis merkezini aradığınızda

sorulabilir.
Ürün bilgileri

Islak-kuru elektrik süpürgesi VC 20M-X
VC 20L-X
VC 40M-X
VC 40L-X

Nesil 01

Seri no.
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1.6 Uygunluk beyanı

Burada tanımlanan ürünün, geçerli yönetmeliklere ve normlara uygun olduğunu kendi sorumluluğumuzda
beyan ederiz. Bu dokümanın sonunda uygunluk beyanının bir kopyasını bulabilirsiniz.
Teknik dokümantasyonlar burada saklanır:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Güvenlik

2.1 Genel güvenlik uyarıları

Bu kullanım kılavuzunun her bir bölümünde bulunan güvenlik uyarılarının yanında aşağıdaki kurallara her
zaman mutlaka dikkat edilmelidir.
▶ Bütün uyarıları okuyunuz! Bu uyarılara uyulmaması elektrik çarpmasına, yangına ve/veya ağır yaralan-

malara yol açabilir.
▶ Bu aleti bir elektrikli el aleti ile bağlantılı olarak kullanacaksanız, kullanımdan önce elektrikli el

aletinin kullanım kılavuzunu okuyunuz ve tüm uyarıları dikkate alınız.
▶ Alette onarımlara veya değişikliklere izin verilmez.
▶ Doğru aleti kullanınız. Aleti öngörülen amaçları dışında kullanmayınız, sadece usulüne uygun ve

kusursuz bir durumdayken kullanınız.
▶ Alet ile çalışmadan önce aletin kullanımı, malzemeden kaynaklanabilecek tehlikeler ve emilen

malzemelerin güvenli biçimde imha edilmesi hakkında bilgi edinilmelidir.
▶ Çevre etkilerini dikkate alınız. Yangın veya patlama tehlikesi olan yerlerde aleti kullanmayınız.
▶ Alet ancak aleti bilen, güvenli kullanım konusunda eğitim almış ve olası tehlikeleri anlayabilen

kişiler tarafından kullanılabilir. Alet çocuklar tarafından kullanılamaz. Çocukların alet ile oynama-
dıklarından emin olunmalıdır.

▶ Kullanılmayan aletleri güvenli olarak muhafaza ediniz. Kullanılmayan aletler kuru, yüksek veya
çocukların ulaşamayacağı kapalı bir yerde saklanmalıdır.

2.2 Kişilerin güvenliği

▶ Alet ile çalışırken dikkatli olunuz, hareketlerinize dikkat ediniz ve mantıklı davranınız. Yorgun veya
ilaçların, uyuşturucunun ya da alkolün etkisi altında olduğunuzda elektrikli süpürgeyi kullanmayınız.
Aletin kullanımı sırasında bir anlık dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

▶ Aletin kullanımı ve bakımı esnasında kullanıcı ve çevresinde bulunan kişiler uygun bir koruyucu
gözlük, koruyucu kask, kulaklık, koruyucu eldiven, emniyet eldiveni ve hafif solunum koruma
maskesi kullanmalıdır.

▶ Emme cihazının yuvarlanmayacağından veya düşmeyeceğinden emin olunuz.
▶ Elektrik süpürgesinin güvenli biçimde durması için tekerlek frenlerini kullanınız. Tekerlek frenleri

açıksa elektrikli süpürge kontrolsüz biçimde hareket edebilir.
▶ Ülkeye özgü kaza önleme talimatlarına dikkat ediniz.
▶ Toz emme ve tutma tertibatları monte edilebiliyorsa, bunların bağlı olduğundan ve doğru kullanıldı-

ğından emin olunuz. Bu toz emme tertibatının kullanımı tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

2.3 Aletin özenli çalıştırılması ve kullanımı

▶ Aleti kesinlikle kontrolsüz bırakmayınız.
▶ Tehlikeli tozların emilmesi durumunda, özellikle de elektrikli el aletlerinin ürettiği tozlar için

kullanıldığında filtre temizliği özelliğinin etkinliğini kaldırmayınız.
▶ Aleti donmaktan koruyunuz.
▶ Su seviyesi sınırlama tertibatını talimatlara uygun olarak düzenli aralıklarla bir fırçayla temizleyiniz

ve üzerinde hasar olup olmadığını kontrol ediniz.
▶ Emiş kafasını yerleştirirken, kendinizi sıkıştırmamaya ve şebeke kablosuna hasar vermemeye

dikkat ediniz. Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur.
▶ Alette ve aksesuarlarında hasar olup olmadığını kontrol ediniz. Kullanıma devam etmeden önce,

koruma tertibatlarının veya hafif hasarlı parçaların sorunsuz ve usulüne uygun şekilde çalışıp
çalışmadığı kontrol edilmelidir. Hareketli parçaların kusursuz çalışıp çalışmadığını ve sıkışıp
sıkışmadığını veya parçaların hasarlı olup olmadığını kontrol ediniz. Bütün parçalar doğru takılmış
olmalıdır ve aletin kusursuz bir şekilde çalışması için tüm koşullar yerine getirilmiş olmalıdır.

▶ Aletin onarımı sadece nitelikli uzman personel tarafından ve sadece orijinal yedek parçalar
kullanılarak yapılmalıdır. Böylece aletin güvenliğinin korunduğundan emin olunur.
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▶ Alet kullanılmadığında (çalışma molalarında), bakım ve onarım ile filtre değişiminden önce şebeke
fişini daima prizden çekiniz. Bu önlem, aletin istem dışı çalışmasını engeller.

▶ Asla emiciyi şebeke kablosundan başka bir çalışma pozisyonuna çekmeyiniz. Elektrikli süpürge ile
şebeke kablosunun üzerinden geçmeyiniz.

▶ Aleti bir vinç vasıtasıyla taşımayınız.

VC 20M-X

VC 40M-X

Ayrıca M sınıfı elektrikli süpürgelerde
▶ Taşıma sırasında ve alet kullanılmayacaksa emiş bağlantı ağzı kapatma manşonu ile kapatıl-

malıdır.

2.4 Elektrik güvenliği

▶ Aletin bağlantı fişi prize uygun olmalıdır. Fiş hiçbir şekilde değiştirilmemelidir. Adaptör fişini
topraklama korumalı aletler ile birlikte kullanmayınız. Değiştirilmemiş fişler ve uygun prizler elektrik
çarpması riskini azaltır.

▶ Fişi, güvenli şekilde kurulmuş ve tüm yerel durumlarla belirlenmiş uygun, topraklanmış prize
sokunuz. Prizin güvenli şekilde topraklanıp topraklanmadığı şüphesi içinde iseniz, bunu kalifiye bir
elektrikçi tarafından kontrol ettiriniz.

▶ Borular, radyatörler, fırınlar ve buzdolapları gibi toprağa temas eden üst yüzeylere vücudunuzla
temas etmekten kaçınınız. Vücudunuzun toprakla teması var ise, yüksek bir elektrik çarpması riski söz
konusudur.

▶ Aleti yağmurdan veya ıslaklıktan uzak tutunuz. Elektrikli bir alete su girmesi, elektrik çarpması riskini
arttırır.

▶ Şebeke kablosunun su birikintilerinin içinde bulunmadığından emin olunuz.
▶ Aletin bağlantı hatlarını düzenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu bir Hilti servisinde

yeniletiniz. Uzatma hatlarını düzenli olarak kontrol ediniz ve hasar görmüş ise değiştiriniz.
▶ Çalışma sırasında şebeke bağlantısı kablosu ve/veya uzatma kablosu hasar görürse, bunlara temas

edilmemelidir. Şebeke fişi prizden çekilmelidir. Hasarlı şebeke bağlantı kabloları ve uzatma kabloları
elektrik çarpması nedeniyle tehlike oluşturur.

▶ Şebeke bağlantı tesisatı, sadece kullanım kılavuzunda belirlenen tip aracılığıyla değiştirilmelidir.
▶ Aleti taşımak, asmak veya fişi şalterden çekmek için kabloyu kullanım amacı dışında kullanmayınız.

Kabloyu sıcaktan, yağdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet parçalarından uzak tutunuz. Hasarlı
veya karışmış kablolar elektrik çarpması riskini arttırır.

▶ Elektrikli bir el aleti ile açık alanda çalışacaksanız sadece dışarıda kullanımına da izin verilen uzatma
kabloları kullanınız. Dış mekanlar için uygun olan uzatma kablolarının kullanımı elektrik çarpması riskini
azaltır.

▶ Elektrik kesintisi durumunda aleti kapatınız ve şebeke fişinden çekiniz.
▶ Alet prizini sadece kullanım kılavuzunda belirlenmiş şekilde kullanınız.
▶ Aleti asla kirli veya ıslak durumda çalıştırmayınız. Alet üst yüzeyindeki toz, özellikle iletken malzeme

veya nem, uygunsuz kullanımlar sonucu elektrik çarpmasına yol açabilir. Bu yüzden özellikle iletken
malzemelerin sık işlenmesi durumunda kirlenen aletleri düzenli aralıklarla Hilti servisine kontrol
ettiriniz.

2.5 Çalışma yeri

▶ Çalışma yerinin iyi aydınlatılmasını sağlayınız.
▶ Çalışma yerinin iyi havalandırılmasını sağlayınız. Kötü havalandırılan çalışma yerleri aşırı toz nedeniyle

sağlığa zararlı olabilir.
▶ Çalışma yerinizi düzenli tutunuz. Çalıştığınız yerin çevresinden sizi yaralayabilecek yabancı cisimleri

uzaklaştırınız. Çalışma yerindeki düzensizlik kazalara sebebiyet verebilir.
▶ Yanıcı sıvıların, gazların veya tozların bulunduğu patlama tehlikesi olan yerlerde alet ile çalışmayınız.

Elektrikli aletler toz veya buhar ile alev alabilecek kıvılcımlar üretir.

2.6 Emme maddesi

▶ Toz sınıfı elektrikli süpürgenin toz sınıfından daha yüksek olan sağlığa zararlı tozlar emilmemelidir.
Yanıcı ve/veya patlayıcı tozlar (örn. magnezyum veya alüminyum tozu) emilmemelidir. 60 °C (140 °F)
değerinden daha sıcak olan malzemeler emilmemelidir (örn. yanan sigaralar, sıcak küller).

▶ Çalışmaya başlamadan önce her zaman, çalışma sırasında ortaya çıkabilecek sağlığa zararlı tozların
tehlike sınıfını kontrol ediniz. Asbest ve kurşun gibi sağlığa zararlı malzemeler ürünün usulüne uygun
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kullanımına dahil değildir ve bunlar işlenmemelidir → Sayfa 43. Eğer buna rağmen kurşun veya asbest
içerikli malzemeleri işlerseniz, ürününüzün üretici garantisi geçerliliğini kaybedecektir.

▶ Taşlama, zımparalama, kesme ve delme işlemleri sonucunda oluşan tozlar tehlikeli kimyasallar içerebilir.
Bazı örnekler şunlardır: Kurşun temelli kurşun veya boya; Tuğla, beton ve diğer duvar ürünleri, doğal taş
ve diğer kuvars içeren ürünler; Meşe, kayın gibi belirli ahşaplar ve kimyasal işlem görmüş ahşap; Asbest
veya asbest içerikli malzemeler. Çalışılan malzemenin tehlike sınıfına göre kullanıcının ve çevredeki
kişilerin maruziyetini belirleyiniz. Maruziyeti güvenli bir seviyede tutmak için bir toz toplama sisteminin
kullanımı veya uygun bir solunum koruma maskesinin kullanımı gibi gerekli önlemleri alınız. Maruziyeti
azaltmaya yönelik genel önlemler aşağıdakilerdir:
▶ İyi havalandırılan bir alanda çalışma,
▶ Toz ile uzun süreli temastan kaçınma,
▶ Yüz ve vücuttaki tozları giderme,
▶ Koruyucu kıyafet kullanma ve maruz kalan alanları su ve sabunla yıkama.

▶ Yanıcı, patlayıcı, agresif sıvılar emilmemelidir (soğutma ve yağlama maddeleri, benzin, solvent, asit
(pH < 5), çözeltiler (pH > 12,5,)vb.).

▶ Köpük veya sıvı çıkışında elektrikli süpürgeyi hemen kapatınız.
▶ Maks. 60 °C (140 °C) dereceye kadar sıcak emiş maddesinin emilmesi sırasında koruyucu eldiven

kullanınız.
▶ Mineral sondaj çamuru ile çalışırken koruyucu elbise giyilmeli ve cilde temas etmesi önlenmelidir

(pH > 9, aşındırıcı).
▶ Bazlı ve asitli sıvılarla teması engelleyiniz. Kazayla temasta su ile durulayınız. Sıvı gözlere temas

ederse, bol su ile yıkayınız ve ayrıca doktor yardımı isteyiniz.

VC 20L-X

VC 40L-X

Ayrıca L sınıfı elektrik süpürgelerinde
▶ L toz sınıfındaki elektrikli süpürge kuru, yanıcı olmayan tozların, sıvıların, ahşap talaşlarının ve maruz

kalma sınır değerleri > 1 mg/m³ olan tehlikeli tozların emilmesi için uygundur. Emilecek tozların
tehlikesine göre elektrikli süpürge uygun filtre ile donatılmalıdır.

VC 20M-X

VC 40M-X

Ayrıca M sınıfı elektrikli süpürgelerde
▶ M toz sınıfındaki elektrikli süpürge kuru, yanıcı olmayan tozların, sıvıların, ahşap talaşlarının ve maruz

kalma sınır değerleri ≧ 0,1 mg/m³ olan tehlikeli tozların emilmesi için uygundur. Emilecek tozların
tehlikesine göre elektrikli süpürge uygun filtre ile donatılmalıdır.
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3 Tanımlama

3.1 Ürüne genel bakış 1

@ Taşıma kolu (uzatılabilir)

; Hilti takım çantası için bağlama halkası

= Taşıma kulpu

% Alet prizi

& Gösterge ve kontrol paneli

( Telsiz modülü için kör kapak (opsiyonel)

) Alet şalteri

+ Emiş bağlantı ağzı (emme hortumu)

§ Hazne kilidi (2x)

/ Şebeke kablosu

: Lastik bantlı sabitleme kancası (2x)

∙ Emme kafası

$ Kir haznesi

£ Kilitleme kollu filtre kaseti

3.2 Usulüne uygun kullanım

Burada tanımlanan ürünler, ticari kullanıma yönelik endüstriyel elektrikli süpürgelerdir. Kuru ve ıslak
uygulamalarda kullanılabilirler.
Bu ürün insanlar ve hayvanlar üzerine tutulmamalıdır. Suyun altında uygulama yapılması yasaktır.

▶ Ürün ile çalışmadan önce ürünün kullanımı, malzemeden kaynaklanan tehlikeler ve malzemelerin güvenli
biçimde imha edilmesi hakkında bilgi edinilmelidir.

▶ Ürünü otomatik veya yarı otomatik tertibatlarda sabit sürekli işletimde kullanmayınız.
▶ Yaralanma tehlikelerini önlemek için sadece orijinal Hilti aksesuar ve aletlerini kullanınız.
▶ Elektrostatik etkilerin önlenmesi için antistatik bir emme hortumu kullanınız.
▶ Toz emme torbasındayken yaralanmalara neden olabilecek cisimleri çekmeyiniz (örn. sivri veya keskin

kenarlı süpürülecek maddeler).
▶ Ürünü merdiven olarak kullanmayınız.
▶ Ülkeye özgü kazaların önlenmesi ile ilgili talimatlara dikkat ediniz.

İzin verilen uygulamalar:

Toz toplama makinelerinde, çıkış havası odaya geri veriliyorsa, odada yeterli hava değişim oranı L
değerinin sağlanması gereklidir.
Ulusal düzenlemeleri dikkate alınız!

▶ Hilti elmaslı taşlama makineleri, kesici taşlamalar, kırıcı-deliciler ve kuru karot uçları ile çalışmalarda
büyük miktarda tozun emilmesi.

▶ Hilti elmas karot ucu veya Hilti elmaslı taşlama makineleri ile yapılan çalışmalarda oluşan mineralli delme
çamurunun ve emilecek sıvı maddelerin maksimum 60 °C (140 °F) altındaki sıcaklıklarda emilmesi.

▶ Maksimum 60 °C (140 °F) altındaki sıcaklıklarda yağın ve sıvı maddelerin emilmesi.
▶ Duvar ve zemin yüzeylerinin ıslak ve kuru temizliği.
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VC 20M-X

VC 40M-X

Ayrıca M sınıfı elektrikli süpürgelerde
▶ Kuru, yanmaz tozların, sıvıların, ahşap talaşlarının ve maruz kalma sınır değerleri ≧ 0,1 mg/m³ olan

tehlikeli tozların emilmesi (toz sınıfı M).
▶ Kuvars içeren mineral tozunu emecek şekilde tasarlanmış makineler en azından M toz sınıfına uygun

olmalıdır.

VC 20L-X

VC 40L-X

Ayrıca L sınıfı elektrik süpürgelerinde
▶ Kuru, yanmaz tozların, sıvıların, ahşap talaşlarının ve maruz kalma sınır değerleri > 1 mg/m³ (toz sınıfı

L) olan tehlikeli tozların emilmesi.

3.3 Olası yanlış kullanım

▶ Elektrikli süpürge, asbest emmek için kullanılmamalıdır.
▶ Elektrikli süpürge yatar durumdayken kullanılamaz.
▶ Elektrikli süpürge patlama tehlikesi olan malzemeleri, köz halinde, yanan veya yanabilecek maddeleri

ve agresif tozları (örn. magnezyum veya alüminyum tozları vb.) emmek için kullanılamaz (istisna: ahşap
talaşları).

▶ Elektrikli süpürge, yanıcı sıvıları (örn. benzin, çözücü maddeler, asitler, soğutma ve yağlama maddeleri)
emmek için kullanılamaz.

3.4 Üründeki göstergeler

Gösterge Tanımlama

Servis göstergesi Filtre değişimi
LED yanıyorsa, filtre tıkanmıştır.

1. Kir haznesinin doluluk seviyesini kontrol ediniz
2. Manuel filtre temizliği kontrol düğmesine basınız.
3. Filtreyi kontrol ediniz ve gerekirse değiştiriniz.

Dolum seviyesi denetimi
LED yanıyorsa, ıslak işletimdeki koruyucu kapatma etkindir.
Hazneyi boşaltınız ve probları temizleyiniz.

Güç göstergesi
Bu gösterge, güncel filtre durumu hakkında bilgi verir. Maksimum emiş gü-
cünde 3 LED'in hepsi yanar.

3.5 Üründeki kontrol düğmeleri

Kontrol düğmesi Tanımlama

Manuel filtre temizliği
Manuel filtre temizliği için bu tuşa basınız.

Otomatik filtre temizliği
LED yanıyorsa, otomatik filtre temizliği etkindir.
İlgili tuşa basarak otomatik filtre temizliğini devre dışı bırakınız. LED söner.

Hortum çapı ayarı (sadece M sınıfı için)
Güncel olarak kullanılan hortum çapını ayarlamak için bu tuşa basınız.

Ayarlanacak değer, bağlı alete ve emme çapına bağlıdır ve gerekirse ayarlan-
malıdır.
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3.6 Teslimat kapsamı

Filtre elemanı, döner bağlantılı (elektrik süpürgesi tarafında) ve alet bağlantılı komple emme hortumu, toz
torbası (plastik) PE, kullanım kılavuzu dahil kuru-ıslak elektrik süpürgesi

Ürün için izin verilen diğer sistem ürünlerini Hilti Store'da veya şu adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group

3.7 Sesli uyarı sinyali

VC 20M-X

VC 40M-X

M elektrik süpürgesi sesli bir uyarı sinyali ile donatılmıştır. Emme hortumundaki hava hızı 20 m/s altına inerse
güvenlik gerekçesiyle bu sinyal duyulur.
Sesli uyarı sinyalinin doğru biçimde tetiklenmesi için, hortum çapı ayarının kullanılan emme hortumu çapına
göre ayarlanması gereklidir.

3.8 Filtre temizliği

Filtre temizliği sadece emme hortumu bağlı olduğunda çalışır.

Elektrik süpürgesinde, filtre elemanının yapışan tozlardan büyük oranda temizlenmesi için bir manuel ve
otomatik filtre temizliği özelliği mevcuttur.
Otomatik filtre temizliği özelliği ilgili "Otomatik filtre temizliği" tuşuna basılarak kapatılabilir ve tekrar basılarak
açılabilir.

Durum Anlamı

LED yanıyor. Filtre temizliği etkinleştirildi.

LED yanmıyor. Filtre temizliğinin etkinliği kaldırıldı.

Elektrik süpürgesi her çalıştırıldığında, filtre temizliği otomatik olarak etkinleştirilir.
Filtre elemanı bir hava darbesi (pals şeklinde ses dalgası) aracılığıyla otomatik olarak temizlenir.

Sistem uygulamalarında (özellikle taşlama, kesme ve yiv açma) veya büyük miktarlarda toz emme
durumunda sürekli yüksek emiş performansını mümkün kılmak için, filtre temizliği etkinleştirilmiş
olmalıdır.

Otomatik filtre temizliği özelliğinden bağımsız olarak, filtre herhangi bir zamanda "Manuel filtre temizliği"
tuşuna basılarak temizlenebilir.

Güçlü temizleme: Filtre temizliğinde maksimum güce, hortumu kapatarak ve aynı anda "Manuel filtre
temizliği" tuşuna basarak ulaşabilirsiniz.

3.9 Kullanım uyarıları

VC 20M-X

VC 40M-X

M sınıfı elektrikli süpürgeyi yalnızca toz torbasıyla kullanınız.
Maruz kalma sınır değerleri ≥ 0,1 mg/m3 olan tozların emilmesi için M sınıfı.

Aksesuarlar ve Uygulama türleri

Malzeme
numarası

Aksesuar Kullanım türü

2261451 Plastik toz torbası PE VC 20,
VC 150-6

Mineralli kullanımlar, ıslak ve kuru

2262095 Plastik toz torbası PE VC 40,
VC 150-10

Mineralli kullanımlar, ıslak ve kuru
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Malzeme
numarası

Aksesuar Kullanım türü

2261258 Premium toz torbası VC 20,
VC 150-6

Ahşap ve mineral uygulamaları (beton), kuru

2262130 Premium toz torbası VC 40,
VC 150-10

Ahşap ve mineral uygulamaları (beton), kuru

2261453 Filtre PTFE VC 20⁄40⁄150 Üniversal ıslak ve kuru

2261257 Üniversal filtre VC 20⁄40⁄150 Üniversal ıslak ve kuru

2278640 Üniversal filtre DRY VC 20⁄40⁄150 Kuru

2261452 Filtre HEPA VC 20⁄40⁄150 Islak ve kuru

203867 Emme hortumu 36x4,65M AS Islak ve kuru

3.10 Hilti SafeSet uygulaması

Hilti SafeSet optimum kimyasal ankraj ayarlaması için bir yöntemdir. Tüm SafeSet bileşenleri birbirine
optimum olarak uyumludur ve komple sistem olarak uluslararası uygunluk kriterlerine göre test edilip
onaylanmıştır.

Daha fazla bilgi için www.hilti.group adresini ziyaret ediniz veya kimyasal ankraja yönelik Hilti uzmanı
ile iletişim kurunuz.

Ürünü Hilti SafeSet uygulamasında kullanmadan önce, aşağıdaki tüm uyarıları ve önlemleri dikkate almış
olduğunuzdan emin olunuz:

▶ Ürünü sadece kusursuz durumda çalıştırınız. Kir haznesi ile emme başlığı arasındaki contanın hasarsız ve
düzgün bir şekilde sızdırmaz olduğundan emin olunuz.

▶ Filtrenin durumunu kontrol ediniz. Filtrenin, aşınmış veya tıkalı olması halinde, filtreyi yenisi ile değiştiriniz.
→ Sayfa 52

▶ Ürün ile çalışmaya başlamadan önce hazneyi boşaltınız.
▶ Hortumun tamamen kıvrılmadığından veya bükülmediğinden emin olunuz.
▶ Emme hortumunun sağlam ve sızdırmaz olduğundan emin olunuz.
▶ Sadece orijinal emme hortumunu kullanınız. Emme hortumu için uzatma parçaları veya Y-adaptörleri

kullanmayınız.
▶ Dokumasız kumaştan toz torbası kullanmanız halinde, her SafeSet uygulamadan önce yeni bir toz torbası

takınız.

▶ Otomatik filtre temizlemenin, SafeSet uygulaması sırasında daima etkin olması gerekir.

4 Teknik veriler

4.1 Ürün özellikleri

Jeneratörlü veya transformatörlü bir işletim durumunda çıkış gücü, aletin tip plakasında belirtilen
nominal akım tüketiminin en az iki katı büyüklükte olmalıdır. Transformatörün veya jeneratörün çalışma
gerilimi her zaman ürün nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasında olmalıdır.

VC 20-X VC 40-X

Ağırlık 11 kg 14,4 kg

Boyutlar (U x G x Y) 530 mm x 290 mm x 415 mm 560 mm x 365 mm x 590 mm

Maks. ilave yükleme 25 kg 25 kg

Hazne hacmi 15 ℓ 30 ℓ

Toz toplama miktarı 15 kg 34 kg

Su kullanım hacmi 9 ℓ 22,8 ℓ

Hava sıcaklığı −10 ℃ … 40 ℃ −10 ℃ … 40 ℃

Otomatik filtre temizliği Sensör kontrollü Sensör kontrollü

Şebeke frekansı 50 Hz … 60 Hz 50 Hz … 60 Hz
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VC 20-X VC 40-X

Koruma sınıfı I I

Koruma türü IP X4 IP X4

4.2 Nominal gerilim

100 V 110 V 110 V
(GB 16 A)

110 V
(GB 32 A)

Nominal akım tüketimi 1.200 W 1.100 W 1.100 W 1.100 W

Elektrikli el aleti için entegre
alet fişi bağlantı gücü

•/• •/• 650 W

(sadece en-
tegre alet fişine
sahip modeller-
de)

1.600 W

Şebeke bağlantısı (Tip) CNS HVCTF
300 3x2 mm2

CNS HVCTF
300 3x2 mm2

H07 RNF 3G
1,5 mm2

HARSJT 3x12
(2,5) AWG

220 - 240 V 220 - 240 V (CH) 220 - 240 V (GB)

Nominal akım tüketimi 1.200 W 1.200 W 1.200 W

Elektrikli el aleti için entegre
alet fişi bağlantı gücü

• 2.400 W
• 1.200 W

(sadece Yeni
Zelanda)

1.100 W 1.800 W

Şebeke bağlantısı (Tip) H07 RNF 3G
1,5 mm2

H07 RNF 3G
1,5 mm2

H07 RNF 3G
1,5 mm2

4.3 Maksimum hacim akışı ve maksimum vakum

100 V 110 V (GB 32 A) 110 V

Maks. hacim akışı (türbin) 71 l/sn 71 l/sn 71 l/sn

Maks. hacim akışı (hortum ucu) 177,1 m³/sa
(49,2 l/sn)

177,1 m³/sa
(49,2 l/sn)

177,1 m³/sa
(49,2 l/sn)

Maks. hacim akışı (hortum ucu;
⌀36 mm, U=4,65 m)

138,6 m³/sa
(38,5 l/sn)

138,6 m³/sa
(38,5 l/sn)

138,6 m³/sa
(38,5 l/sn)

Maksimum vakum 22,7 kPa (227 mbar) 22,3 kPa (223 mbar) 22,3 kPa (223 mbar)

220 - 240 V 220 - 240 V (CH)

Maks. hacim akışı (türbin) 74 l/sn 74 l/sn

Maks. hacim akışı (hortum ucu) 183 m³/sa (50,6 l/sn) 183 m³/sa (50,6 l/sn)

Maks. hacim akışı (hortum ucu;
⌀36 mm, U=4,65 m)

142 m³/sa (39,4 l/sn) 142 m³/sa (39,4 l/sn)

Maksimum vakum 24,5 kPa (245 mbar) 24,5 kPa (245 mbar)

4.4 Ses ve vibrasyon bilgileri EN 60335'e göre ölçüldü

Aşağıdaki veriler, endüstriyel elektrik süpürgesi VC 20 ve VC 40 içindir.

Emisyon ses basıncı seviyesi (LpA) 69 dB(A)

Ses basıncı seviyesi için emniyetsizlik (KpA) 2,5 dB(A)

Titreşim emisyon değeri < 2,5 m/sn²



48 Türkçe 2268127

*2268127*

5 Uzatma kablosunun kullanımı

İKAZ
Hasarlı kablo nedeniyle tehlike! Çalışma esnasında şebeke veya uzatma kablosu hasar görürse bu kabloya
dokunmamalısınız. Şebeke fişi prizden çekilmelidir.
▶ Aletin bağlantı hatlarını düzenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana

değiştirtiniz.

• Yalnızca kullanım alanı için izin verilen yeterli hat kesitine sahip uzatma kablosu kullanınız. Aksi takdirde
alette güç kaybı ve kabloda aşırı ısınma meydana gelebilir.

• Uzatma kablosunun hasar durumunu düzenli olarak kontrol ediniz.
• Hasarlı uzatma kablosunu değiştiriniz.
• Açık alanda sadece izin verilen ve uygunluğu tanımlanmış uzatma kablosu kullanınız.

6 Çalıştırma

TEHLİKE
Elektrik akımı nedeniyle tehlike. Elektrik süpürgesi usulüne uygun olarak bağlanmamışsa, ölüme veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.
▶ Elektrik süpürgesini sadece usulüne uygun biçimde topraklanmış bir akım kaynağına bağlayınız.

DİKKAT
Kontrolsüz hareketler nedeniyle yaralanma tehlikesi! Tekerlek frenleri açıksa elektrikli süpürge kontrolsüz
biçimde hareket edebilir.
▶ Elektrik süpürgesinin güvenli biçimde durması için tekerlek frenlerini kullanınız.

6.1 İlk çalıştırma

Emilen malzemeye (mineral, ahşap) ve uygulamaya (kuru/ıslak) göre uygun toz torbasını seçiniz. →
bölüm "Kullanım uyarıları"

1. İki kilit kıskacını açınız.
2. Emme kafasını kir haznesinin üzerinden kaldırınız.
3. Aksesuar parçalarını kir haznesinden ve ambalajdan dışarı alınız.
4. Talimatlara göre bir toz torbası yerleştiriniz.
5. Emme kafasını kir haznesinin üzerine oturtunuz ve iki kilit kıskacını kapatınız.
6. Emme kafasının doğru monte edildiğinden ve kilitlendiğinden emin olunuz.
7. Emme hortumunu bağlayınız.

6.2 Premium toz torbasının takılması 2

Sivri cisimler toz torbasını delebilir.
Toz torbasına hiçbir cisim girmediğinden emin olunuz.

1. Şebeke fişini prizden çekiniz.
2. 2 kilit kıskacını açınız.
3. Emme kafasını kir haznesinin üzerinden kaldırınız.
4. Premium toz torbasını kir haznesine yerleştiriniz.
5. Adaptörün yerine oturduğundan ve toz torbasının hazne kenarından dışarı taşmadığından emin olunuz.
6. Emme kafasını kir haznesinin üzerine oturtunuz.
7. 2 kilit kıskacını kapatınız.
8. Emme kafasının doğru monte edildiğinden ve kilitlendiğinden emin olunuz.
9. Emme hortumunu bağlayınız.

6.3 Toz torbasının (plastik) değiştirilmesi 3

1. Şebeke fişini prizden çekiniz.
2. 2 kilit kıskacını açınız.
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3. Emme kafasını kir haznesinin üzerinden kaldırınız.
4. Gerekirse dolmuş plastik toz torbasını çıkarınız.
5. Yeni bir toz torbasını (plastik), kir haznesine yerleştiriniz ve toz torbasını kir haznesinin kenarına geçiriniz.
▶ Toz torbasındaki delikler, kir haznesinin içinde olmalıdır.
▶ Yerleştirilen toz torbasını kabın kenarındaki siyah çizgiyi kullanarak hizalayınız.

6. Emme kafasını kir haznesinin üzerine oturtunuz.
7. 2 kilit kıskacını kapatınız.
8. Emme kafasının doğru monte edildiğinden ve kilitlendiğinden emin olunuz.
9. Emme hortumunu bağlayınız.

7 Kullanım

İKAZ
Yaralanma tehlikesi. Filtre sisteminin hasar görmesi durumunda sağlığa zararlı tozlar dışarı çıkabilir.
▶ Acil durumda (mesela filtre hasar gördüğünde) elektrik süpürgesini kapatınız, fişini prizden çekiniz ve

elektrik süpürgesini yeniden kullanmadan önce uzman personelin kontrol etmesini sağlayınız.

DİKKAT
Kontrolsüz hareketler nedeniyle yaralanma tehlikesi! Tekerlek frenleri açıksa elektrikli süpürge kontrolsüz
biçimde hareket edebilir.
▶ Elektrik süpürgesinin güvenli biçimde durması için tekerlek frenlerini kullanınız.

7.1 Hortum çapının ayarlanması

1. Belirlenen maruz kalma sınır değerleri geçmeyecek şekilde olan kuru, yanıcı olmayan tozların ve ahşap
talaşlarının emilmesi için emme borusu çapını Hortum çapı ayarı şalter konumu ile belirleyiniz.

2. İlgili tuşuna arka arkaya basarak hortum çapı ayarını ve sesli uyarı sinyali eşiğini değiştiriniz.

7.2 Alet prizini kullanmadan çalışma

1. Şebeke fişini takmadan önce, aletin "OFF" konumunda olduğundan emin olunuz.
2. Elektrik süpürgesinin şebeke fişini prize takınız.
3. Alet şalterini "ON" konumuna getiriniz.

7.3 Alet prizini kullanarak çalışma

Alet prizi sadece elektrikli el aletlerinin elektrikli süpürgeye doğrudan bağlanması içindir.
Alet prizini elektrikli el aletine bağlarken kullanım kılavuzu ve bulunan güvenlik uyarılarını dikkate alınız.

Sadece İsviçre ve Lihtenştayn pazarı için: Alet prizini sadece kuru ortamlardaki uygulamalarda
kullanınız.

1. Elektrikli süpürgenin şebeke fişini prizden çekiniz.
2. Bağlanacak elektrikli el aletindeki maksimum güç tüketiminin, izin verilen maksimum elektrikli el aleti prizi

gücünün altında olup olmadığını kontrol ediniz ("Teknik veriler" bölümü ve alet prizindeki bilgi).
3. Elektrikli el aletinin şebeke fişini takmadan önce, elektrikli el aletinin kapalı konumda olduğundan emin

olunuz.
4. Elektrikli el aletinin şebeke fişini alet prizine takınız.
5. Elektrikli süpürgenin şebeke fişini prize takınız.
6. Alet şalterini "AUTO" konumuna getiriniz.
7. Elektrikli el aletini devreye alınız.

Elektrikli el aletinin kapatılmasından sonra, emme hortumunda bulunan tozun emilmesi için elektrikli
süpürge kısa bir süre daha çalışır.
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7.4 Kuru tozların emilmesi

Kuru tozların ve özellikle mineralli tozların emilmesinden önce, daima doğru emme torbasının yerleşti-
rilmiş olmasına dikkat edilmelidir. Bu sayede emilen malzeme basit bir şekilde atığa çıkartılabilir.

DİKKAT
Sağlığa zararlı tozlar nedeniyle yaralanma tehlikesi! Filtre elemanı kullanılmaması durumunda emilen
tehlikeli maddeler tekrar dışarı çıkabilir.
▶ Elektrikli süpürgeyi sadece filtre elemanı takılıyken kullanınız.

▶ Filtre elemanın kuru olmasına ve uygun emme torbasının yerleştirilmesine dikkat ediniz.

7.5 Sıvıların emilmesi

DİKKAT
Sağlığa zararlı tozlar nedeniyle yaralanma tehlikesi! Filtre elemanı kullanılmaması durumunda emilen
tehlikeli maddeler tekrar dışarı çıkabilir.
▶ Elektrikli süpürgeyi sadece filtre elemanı takılıyken kullanınız.

1. Doluluk seviyesi denetimini kontrol ediniz. → Sayfa 52
2. İmkanlar el verdiği ölçüde, ıslak kullanım için özel filtre elemanını kullanınız.

Uygun filtrelerle ilgili bilgileri aksesuarın kullanım uyarılarında bulabilirsiniz → Sayfa 45.

3. Sıvıların süpürgeyle emilmesinden sonra iki kilit kıskacını açınız.
4. Emiş kafasını kir haznesinin üzerinden kaldırınız ve filtre elemanının kuruyabilmesi için bunu düz bir

yüzeyin üzerine yerleştiriniz.
5. Kir haznesini boşaltınız ve bir su hortumuyla temizleyiniz. Elektrotları bir fırçayla temizleyiniz ve filtre

elemanını kuruttuktan sonra elle sıyırarak temizleyiniz.
6. Kir haznesinin kurumasını bekleyiniz.

7.6 Emme sonrası

1. Elektrikli el aletini devreden çıkartınız.
2. Alet şalterini "OFF" konumuna getiriniz.
3. Elektrik süpürgesinin şebeke fişini prizden çekiniz.
4. Bağlantı tesisatını sarınız ve bunu kablo kancasına asınız.
5. Hazneyi boşaltınız ve aleti ıslak bir bezle silerek temizleyiniz.
6. Hortumu sarınız.
7. Elektrik süpürgesini, izinsiz kullanıma karşı emniyetli bir şekilde, kuru bir mekâna yerleştiriniz.

7.7 Kuru tozlarda kir haznesinin boşaltılması

1. Şebeke fişini prizden çekiniz.
2. 2 kilit kıskacını açınız.
3. Emme kafasını kir haznesinin üzerinden kaldırınız ve bunu düz bir yüzeyin üzerine yerleştiriniz.
4. Kir haznesini boşaltınız:

VC 20L-X

VC 40L-X

▶ Çukur tutamaklardan tutunuz ve kir haznesini boşaltmak için deviriniz veya toz torbasını çıkarınız.
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VC 20M-X

VC 40M-X

▶ M sınıfı elektrik süpürgelerinde: Kir haznesinden emme torbasını çıkarınız.

H sınıfı elektrikli süpürgeyi yalnızca toz torbasıyla kullanınız.

5. Ardından, emme kafasını kir haznesinin üzerine oturtunuz ve 2 kilit kıskacını kapatınız.

7.8 Kir haznesinin emme torbasız boşaltılması (sıvılarda)

1. Şebeke fişini prizden çekiniz.
2. Emme kafasını kir haznesinin üzerinden kaldırınız ve bunu düz bir yüzeyin üzerine yerleştiriniz.
3. 2 kilit kıskacını açınız.
4. Çukur tutamaklardan tutunuz ve kir haznesini boşaltmak için deviriniz.
5. Kir haznesinin kenarını bir bezle temizleyiniz.
6. Emme kafasını kir haznesinin üzerine oturtunuz ve iki kilit kıskacını kapatınız.

7.9 Aşırı akım devre kesicisinin kullanılması 4

Sadece Avustralya ve Yeni Zelanda pazarları için
Sigorta, aletin fişini aşırı akımlardan korur. Sigorta tetiklendiğinde, şeffaf kapağın altında aşırı akım
şalteri (beyaz) görünür. Sigortanın tekrar tetiklenmesini önlemek için, ilgili arıza nedenini ortadan
kaldırınız, örneğin bağlı elektrikli el aletinin fişini çekiniz.

▶ Bağlı elektrikli el aletine tekrar güç sağlamak için aşırı akım koruma şalterine basınız.

8 Bakım ve onarım

8.1 Elektrikli süpürgenin bakımı

İKAZ
Elektrik akımı nedeniyle tehlike! Elektrikli parçaların usulüne uygun olmayan onarımları, elektrik çarpması
nedeniyle ciddi yaralanmalara yol açabilir.
▶ Elektrikli parçalardaki onarımların bir uzman elektrik teknisyeni tarafından yapılmasını sağlayınız.

▶ Elektrikli süpürgenin özellikle tutamak yüzeylerini kuru ve temiz tutunuz ve bu yüzeylerde yağ ve yakıt
kalıntıları olmamasına dikkat ediniz. Silikon içerikli bakım malzemesi kullanmayınız.

▶ Elektrik süpürgesini hiçbir zaman havalandırma delikleri tıkalı iken çalıştırmayınız! Havalandırma deliklerini
kuru bir fırça ile dikkatlice temizleyiniz. Yabancı cisimlerin elektrikli süpürgenin içine girmesine engel
olunuz.

▶ Dış yüzeyini düzenli olarak hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Temizlik için püskürtme aleti, buhar
jetli alet veya su kullanmayınız, çünkü bu durumda elektrikli süpürgenin elektrik güvenliği zarar görebilir.

L ve M sınıfı elektrikli süpürgelerde:
Elektrikli süpürgeye, bakım ve temizlik çalışmalarında, bakım yapan personel ve diğer şahıslar için tehlike
oluşturmayacak şekilde müdahale edilmelidir.
▶ Filtrelenmiş zorunlu havalandırma uygulayınız.
▶ Koruyucu elbise giyiniz.
▶ Bakım bölgesini, çevreye tehlikeli maddeler ulaşmayacak şekilde temizleyiniz.
▶ Elektrikli süpürge, tehlikeli madde bulunan bölgeden çıkartılmadan önce elektrikli süpürgenin dış kısmında

emiş yapınız, elektrikli süpürgeyi bezle siliniz veya elektrikli süpürgeyi sıkıca ambalajlayınız. Bu sırada
çökelmiş, tehlikeli tozun yayılmasını engelleyiniz.

▶ Bakım ve onarım çalışmaları sırasında istenilen şekilde temizlenemeyen parçalar, geçirgen olmayan
poşetlerin içinde ambalajlanmalı ve geçerli imha talimatlarına uygun olarak atığa çıkartılmalıdır.

▶ En az yılda bir defa Hilti servisi veya eğitilmiş bir şahıs tarafından bir toz tekniği kontrolü yapılmalıdır,
örn. filtre hasarı, elektrikli süpürgenin hava sızdırmazlığı ve kontrol düzeneklerinin fonksiyonları bakımın-
dan.
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8.2 Filtre temizleme

Filtre elemanını temizlemek için sert cisimlere vurmayınız veya sert ya da sivri cisimlerle işlem
yapmayınız. Bu yüzden filtre elemanlarının kullanım ömrü kısalmaktadır.
Filtre elemanı, bir hava basınçlı temizleyici ile temizlenmemelidir. Bu, filtre malzemesinde yırtıklara
neden olabilmektedir.

Filtre elemanı aşınan bir parçadır.
▶ Filtre elemanını en geç altı ayda bir defa değiştiriniz.
▶ Ancak yoğun kullanım durumunda filtre elemanını daha sık değiştiriniz.

8.3 Filtre elemanı değişimi 5

1. Şebeke fişini prizden çekiniz.
2. Filtre kasetinin kilitleme kolunu açınız.
3. Filtre kasetini açınız.
4. Mevcut çukur tutamağı askısından filtre elemanını dikkatlice çıkarınız.
5. Conta yüzeyini bir bezle temizleyiniz.
6. Yeni filtre elemanını yerleştiriniz.
7. Kapak kilidini öne doğru getirerek filtre kasetini kapatınız.
8. Filtre kasetinin kilitleme kolunu kapatınız.
9. Filtre değişimi nedeniyle elektrikli süpürgeden ve / veya filtre elemanından çıkan tozu temizlediğinizden

emin olunuz.

8.4 Doluluk seviyesi denetiminin kontrol edilmesi 6

1. Şebeke fişini prizden çekiniz.
2. İki kilit kıskacını açınız.
3. Emme kafasını kir haznesinin üzerinden kaldırınız ve bunu düz bir yüzeyin üzerine yerleştiriniz.
4. Devre kesme kontağını (tel sondalar) kirlenme bakımından kontrol ediniz ve gerekirse bir fırça ile

temizleyiniz.
5. Emici başlıktaki contanın kirli olup olmadığını kontrol ediniz ve gerekirse başlığı bir bezle temizleyiniz.
6. Emme kafasını kir haznesinin üzerine oturtunuz.
7. İki kilit kıskacını kapatınız.
8. Emme kafasının doğru monte edildiğinden ve kilitlendiğinden emin olunuz.

8.5 Bakım ve onarım çalışmalarından sonra kontrol

1. Bakım ve onarım çalışmaları sonrasında elektrik süpürgesinin doğru biçimde birleştirilip birleştirilmediğini
ve hatasız çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

2. Bir fonksiyon testi uygulayınız.

9 Taşıma ve depolama

9.1 Taşıma

Elektrikli süpürge, kir haznesi doluyken taşınmamalıdır.
Elektrikli süpürge, bir vince asılmamalıdır.
▶ Gerekirse regülatörü veya gevşek durumdaki aleti tutucudan çıkartınız.
▶ Elektrikli süpürge başka bir yere taşınacaksa önce elektrikli süpürgeyi boşaltınız.
▶ Elektrikli süpürge ile sıvı emildiyse, elektrikli süpürgeyi devirmeyiniz ve elektrikli süpürgeyi sadece dik

konumda taşıyınız.
▶ Taşıma için her iki hortumu konik adaptör yardımı ile birbirine geçiriniz.
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VC 20M-X

VC 40M-X

M sınıfı emme cihazlarında

İKAZ
Sağlığa zararlı tozlar nedeniyle yaralanma tehlikesi! Emiş bağlantı ağzından emilmiş tehlikeli maddeler
dışarı çıkabilir.
▶ Elektrikli süpürgeyi taşırken ve kullanmadığınızda, giriş bağlantısını sızdırmazlık manşonuyla kapatınız.

9.2 Takım çantasının sabitlenmesi 7

1. Toz emme makinesinin güvenli bir şekilde durduğundan emin olun ve sabitleme frenini kilitleyiniz. Taşıma
kolunu tamamen dışarı çekiniz.

2. Bir veya daha fazla takım çantasını elektrik süpürgesine yerleştiriniz.
▶ Takım çantası (çantaları) taşıma kolu yüksekliğini aşmamalıdır.
▶ Maksimum ek yüke dikkat ediniz.

3. Bağlama halkasını tutucudan ve takım çantasının üzerinden çekiniz. Gerekirse bağlama halkasını uzatınız.
4. Bağlama halkasının kancasını taşıma koluna asınız ve bağlama halkasını gerdiriniz.

9.3 Depolama

▶ Elektrik süpürgesini, izinsiz kullanıma karşı emniyetli bir şekilde, kuru bir mekâna yerleştiriniz.

10 Arıza durumunda yardım

Bu tabloda listelenmemiş veya kendi başınıza gideremediğiniz arızalarda lütfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

10.1 Elektrik süpürgesi arızası

Arıza Olası sebepler Çözüm

Servis göstergesi Filtre deği-
şimi yanar.

Filtre elemanı tıkalı veya çok eski. ▶ Kir haznesinin doluluk seviyesini
kontrol ediniz.

▶ Manuel temizlik kontrol tuşuna
basınız. → Sayfa 45

▶ Gerekirse filtreyi değiştiriniz.
→ Sayfa 52

Filtre elemanı takılmadı. ▶ Uygun bir filtre elemanı yerleşti-
riniz. → Sayfa 52

Alet çalışmıyor veya kısa bir
çalışmadan sonra duruyor.

Su kesme devrede. ▶ Sondaları ve sondaların etrafını
bir fırça ile temizleyiniz.

VC 20M-X

VC 40M-X

Sesli uyarı sinyali (düşük
emme gücü)

Toz torbası dolu. ▶ Toz torbasını değiştiriniz.

Filtre elemanı aşırı kirlenmiş. ▶ Otomatik filtre temizliğinin
etkinliği kaldırılmışsa otomatik
filtre temizliğini etkinleştiriniz ve
elektrik süpürgesini 30 saniye
çalıştırınız.

Elektrikli el aletinin emme hortumu
veya toz kapağı tıkanmış.

▶ Emme hortumunu ve toz
kapağını temizleyiniz.

Hortum çapı ayarı yanlış konumda. ▶ Hortum çapını ayarlayınız
→ Sayfa 49.

Toz aletten dışarı üfleniyor. Filtre elemanı doğru monte edilme-
miş.

▶ Filtre elemanını yeniden monte
ediniz. → Sayfa 52
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Arıza Olası sebepler Çözüm

Toz aletten dışarı üfleniyor. Filtre elemanı hasar görmüş. ▶ Yeni filtre elemanı takınız.
→ Sayfa 52

Alet istenmeden açılıyor ve
kullanıcı üzerinden statik de-
şarjlar gerçekleşiyor.

Elektrostatik iletkenlik sağlanma-
mış, alet topraklanmamış prize
bağlanmış.

▶ Aleti topraklanmış prize takınız,
antistatik hortum kullanınız.

Motor artık çalışmıyor. Şebeke prizi sigortası devreye
girdi.

▶ Sigortayı devreye alınız.
▶ Tekrar devreye girerse aşırı

akımın nedenini arayınız.

Kir haznesi dolu. ▶ Aleti kapatınız ve kir haznesini
boşaltınız.

Motor termo emniyetine sinyal gitti. ▶ Aleti kapatınız ve yaklaşık 5
dakika soğumasını bekleyiniz.

▶ Motor çalışmıyorsa aleti Hilti
müşteri hizmetlerine götürünüz.

Motor termik koruması motoru
yeniden kapatır.

▶ Havalandırma deliklerini kuru bir
fırça ile dikkatlice temizleyiniz.

Otomatik işletmede motor
çalışmıyor.

Bağlanmış alet bozuk veya doğru
takılmamış.

▶ Bağlı aletin fonksiyonunu kont-
rol ediniz veya şebeke fişini
sıkıca takınız.

Otomatik filtre elemanı temiz-
lemesi çalışmıyor.

Emme hortumu bağlanmamış. ▶ Emme hortumunu bağlayınız.

10.2 Sistem cihazı arızası

Elektrik süpürgesi kablosuz bir sistemde kullanılıyorsa bağlı sistem cihazları ekranlarında aşağıdaki mesajlar
görüntülenebilir.

Arıza Olası sebepler Çözüm

Bilinmeyen hata servis gös-
tergesi yanar.

Bağlı sistem cihazı ilgili elektrik
süpürgesinden bilinmeyen bir hata
kodu aldı.

▶ Elektrik süpürgesinde arıza olup
olmadığını kontrol ediniz.

Servis göstergesi Filtre deği-
şimi yanar.

Filtre elemanı tıkalı veya çok eski. ▶ Kir haznesinin doluluk seviyesini
kontrol ediniz.

▶ Manuel temizlik kontrol tuşuna
basınız. → Sayfa 45

▶ Gerekirse filtreyi değiştiriniz.
→ Sayfa 52

Filtre elemanı takılmadı. ▶ Uygun bir filtre elemanı yerleşti-
riniz. → Sayfa 52

Su kapatma servis göster-
gesi yanıyor.

Su kesme devrede. ▶ Sondaları ve sondaların etrafını
bir fırça ile temizleyiniz.

Düşük emiş gücü servis gös-
tergesi yanıyor.

Toz torbası dolu. ▶ Toz torbasını değiştiriniz.

Filtre elemanı aşırı kirlenmiş. ▶ Otomatik filtre temizliğinin
etkinliği kaldırılmışsa otomatik
filtre temizliğini etkinleştiriniz ve
elektrik süpürgesini 30 saniye
çalıştırınız.
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Arıza Olası sebepler Çözüm

Düşük emiş gücü servis gös-
tergesi yanıyor.

Elektrikli el aletinin emme hortumu
veya toz kapağı tıkanmış.

▶ Emme hortumunu ve toz
kapağını temizleyiniz.

Hortum çapı ayarı yanlış konumda. ▶ Hortum çapını ayarlayınız
→ Sayfa 49.

11 İmha

Hilti ürünleri yüksek oranda tekrar kullanılabilen malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım için gerekli
koşul, usulüne uygun malzeme ayrımıdır. Çoğu ülkede Hilti eski aletlerini yeniden değerlendirmek üzere geri
alır. Bu konuda Hilti müşteri hizmetlerinden veya satış temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

Kullanılmış elektronik ve elektrikli el aletlerine ilişkin Avrupa Direktifi ve ulusal yasalardaki uyarlamalar
çerçevesinde, kullanılmış elektrikli el aletleri ayrı olarak toplanmalı ve çevreye zarar vermeden yeniden
değerlendirilmeleri sağlanmalıdır.

▶ Elektrikli aletleri evsel atıklar ile birlikte çöpe atmayınız!

Sondaj çamuru
Çevre sağlığı açısından düşünüldüğünde, sondaj çamurunun uygun önlenmeler alınmadan suya veya
kanalizasyona aktarılması sorun yaratabilir.
▶ Bölgenizdeki resmi makamdan mevcut yönetmelikler hakkında bilgi alınız.

Aşağıdaki ön işlemi öneririz:
▶ Sondaj çamurunu toplayınız (örneğin ıslak emici yardımıyla).
▶ Sondaj çamuru tortulaşana kadar bekleyiniz ve sertleşen bölümünü inşaat molozunda imha ediniz

(çökeltici maddeler ayırma sürecini hızlandırabilir).
▶ Kalan suyu (baz, ph değeri > 7) kanalizasyona aktarmadan önce, bunu asidik nötralizasyon maddesi

katarak veya bol su ile seyrelterek nötralize ediniz.

Delme tozu
▶ Toplanan delme tozunu mevcut ve yasal ulusal talimatlara uygun olarak imha ediniz.

12 Üretici garantisi

▶ Garanti koşullarına ilişkin sorularınız için lütfen yerel Hilti iş ortağınıza başvurunuz.

オリジナル取扱説明書

1 取扱説明書について

1.1 本取扱説明書について

• ご使用前にこの取扱説明書をすべてお読みください。このことは、安全な作業と問題のない取扱いのた
めの前提条件となります。

• 本取扱説明書および製品に記載されている安全上の注意と警告表示に注意してください。
• 取扱説明書は常に製品とともに保管し、他の人が使用する場合には、製品と取扱説明書を一緒にお渡し

ください。

1.2 記号の説明

1.2.1 警告表示

警告表示は製品の取扱いにおける危険について警告するものです。以下の注意喚起語が使用されています：
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危険
危険 ！
▶ この表記は、重傷あるいは死亡事故につながる危険性がある場合に注意を促すために使われます。

警告
警告 ！
▶ この表記は、重傷あるいは死亡事故につながる可能性がある場合に注意を促すために使われます。

注意
注意 ！
▶ この表記は、身体の負傷あるいは物財の損傷が発生する可能性がある場合に使われます。

1.2.2 本書の記号

文書には以下の記号が使用されています：

使用前に取扱説明書をお読みください

注意

本製品を効率良く取り扱うための注意事項や役に立つ情報

リサイクル可能な部品の取扱い

電動工具およびバッテリーを一般ゴミとして廃棄してはなりません

1.2.3 図中の記号

図中では以下の記号が使用されています：

この数字は本取扱説明書冒頭にある該当図を示しています

付番は図中の作業手順の順序に対応していて、本文の作業手順とは一致しない場合があります

概要図には項目番号が付されていて、製品概要セクションの凡例の番号に対応しています

この記号は、製品の取扱いの際に特に注意が必要なことを示しています。

1.3 製品により異なる記号

1.3.1 製品に表示されている記号

製品には以下の記号が使用されている場合があります：

本体は、iOS および Android プラットフォームと互換性のある NFC テクノロジーをサポートして
います。

本製品がそれに該当する場合、本製品はこの認証機関により適用される規格に従って米国およびカ
ナダ市場に対して認証されています。

1.3.2 禁止表示

製品には以下の禁止表示が使用されています：

クレーンによる搬送禁止

1.4 製品に取り付けられているステッカー

警告事項：この集じん機内には、健康を損なう危険がある粉じんが取り込まれています。ダストバッグを空
にする際、手入れの際には（ダストバッグの廃棄を含む）、必ず適切な保護用具を着用した専門の担当者が作
業を行うようにしてください。集じん機は、必ず完全に問題なく機能するフィルターシステムとともに作動
させてください。
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集じん機には、以下のいずれかの警告ステッカーがあります：

VC 20L-X

VC 40L-X

L 集じん機の警告ステッカー：

警告ステッカーが判読可能な状態であることを確認してください。

VC 20M-X

VC 40M-X

L 集じん機の警告ステッカー：

警告ステッカーが判読可能な状態であることを確認してください。

1.5 製品情報

Hilti の製品はプロ仕様で製作されており、その使用、保守、修理を行うのは、認定を受けトレーニングされ
た人のみに限ります。これらの人は、遭遇し得る危険に関する情報を入手していなければなりません。本製
品およびアクセサリーの使用法を知らない者による誤使用、あるいは規定外の使用は危険です。
機種名および製造番号は銘板に表示されています。
▶ 製造番号を以下の表に書き写しておいてください。ヒルティ代理店やサービスセンターへお問い合わせ

の際には、製品データが必要になります。
製品データ

乾湿兼用バキュームクリーナー VC 20M-X
VC 20L-X
VC 40M-X
VC 40L-X

製品世代 01

製造番号

1.6 適合宣言

当社は、単独の責任において本書で説明している製品が有効な基準と標準規格に適合していることを宣言し
ます。適合宣言書の複写は本書の末尾にあります。
技術資料は本書の後続の頁に記載されています：
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering, DE

2 安全

2.1 一般安全注意事項

この取扱説明書の各項に記された安全注意事項の外に、下記事項を必ず守ってください。
▶ すべての注意事項をお読みください！ 以下の注意事項を守らないと、感電、火災、重大な怪我の恐れが

あります。
▶ 本体を電動工具と接続して使用する場合、ご使用の前に電動工具の取扱説明書をよく読み、すべての注

意事項を守ってください。
▶ 本体の加工や改造は絶対に行わないでください。
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▶ 用途に合った工具をご使用してください。本体を本来の目的以外には使用しないでください。必ず、
指示にしたがい、不具合のない状態で使用してください。

▶ 本体を使用しての作業の前に、その取扱い、吸引する物質から生じる危険およびその安全な廃棄につい
て確認してください。

▶ 周囲状況を考慮してください。火災や爆発の恐れがあるような状況では、本体を使用しないでくださ
い。

▶ 本製品を使用することができるのは、本製品の使用に慣れていて、安全な使用のための知識を有し、発生
し得る危険について理解している者のみです。本製品は子供が使用するように設計されていません。
子供が本製品に触れないようご注意ください。

▶ 本体を使用しない時には、確実に保管してください。未使用時には、本体を乾いた高い場所に施錠し、
子供が触れない状態で保管してください。

2.2 作業者に関する安全

▶ 本製品を使用の際には、油断せずに十分注意し、常識をもった作業をおこなってください。疲れている
場合、薬物、医薬品服用およびアルコール飲用による影響下にある場合には集じん機を使用しないでく
ださい。 本体使用中の一瞬の不注意が重傷の原因となることがあります。

▶ 本体の使用中および保守作業中には、作業者および現場で直近に居合わせる人々は保護メガネ、保護ヘ
ルメット、耳栓、保護手袋、安全靴および防じんマスクを着用しなければなりません。

▶ 集じん機が勝手に動きだしたり倒れたりしないことを確認してください。
▶ キャスターブレーキを操作して、集じん機を安定した状態に保ってください。キャスターブレーキがか

かっていないと、集じん機が意図せず動き出す危険があります。
▶ 各国の定める事故防止規定に従ってください。
▶ 吸じんシステムの接続が可能な場合には、これらのシステムが適切に接続、使用されていることを確認

してください。吸じんシステムを利用することにより、粉じん公害を防げます。

2.3 本体の慎重な取扱いおよび使用

▶ 決して本体を放置しないでください。
▶ 危険粉じんの吸引時、特に粉じんを生成する電動工具の使用時にはフィルタークリーニングを非作動に

しないでください。
▶ 本体を凍結から保護してください。
▶ 液量を確認するためのフロートは、指示に従い定期的にブラシを使用して清掃し、損傷の兆候がないか

点検してください。
▶ サクションヘッドを取り付ける際には、指を挟んだり電源コードを損傷したりしないように注意してく

ださい。負傷や損傷の危険があります。
▶ 本体とアクセサリーに損傷がないか点検してください。本体を続けて使用する前に、安全装置および軽

度の損傷箇所について、作業に影響を及ぼすことなく規定どおりの機能を発揮できることを確認する必
要があります。可動部分が問題なく動作し、動きに硬さがないか、あるいは部品に損傷がないか点検し
てください。すべての部品が正しく取り付けられて、本体が支障なく作動するための条件が整っていな
ければなりません。

▶ 本体の修理は必ず認定サービスセンターにお申し付けください。また、必ず純正部品を使用してくださ
い。これにより本体の安全性が確実に維持されます。

▶ 未使用時（作業の合間）、手入れや保守の前、アクセサリーまたはフィルター交換を行う前には、常に電
源コードをコンセントから抜いておいてください。この安全措置により、本体の不意の始動を防止する
ことができます。

▶ 集じん機を他の作業場所に移す場合、決して電源コードを引っ張らないでください。移動の際に集じん
機が電源コードを踏みつけないようにしてください。

▶ 本体をクレーンで搬送しないでください。

VC 20M-X

VC 40M-X

M 集じん機に関する追加事項
▶ 本体の搬送時および本体を使用していないときには、ホースソケットをホースソケットキャップで封

止してください。

2.4 電気に関する安全注意事項

▶ 本体の接続プラグはコンセントに適合するものでなければなりません。プラグは絶対に変更しないでく
ださい。アースした本体と一緒にアダプタープラグを使用しないでください。オリジナルのプラグと適
切なコンセントを使用することにより、感電の危険を小さくすることができます。
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▶ 安全に設置され、その場のあらゆる状況に合った、アースされた適切なコンセントにプラグを差し込ん
でください。コンセントが確実にアースされているか疑わしい場合は、資格を有する修理スペシャリス
トに点検を依頼してください。

▶ パイプ、ラジエーター、電子レンジ、冷蔵庫などのアースされた面に体の一部が触れないようにしてく
ださい。体が触れると感電の危険が大きくなります。

▶ 本体を雨や湿気から保護してください。電動工具に水が浸入すると、感電の危険が大きくなります。
▶ 電源コードが濡れた床面上にないことを確認してください。
▶ 本体の電源コードを定期的に点検し、コードに損傷がある場合はHilti サービスセンターに交換を依頼し

てください。延長コードを定期的に点検し、損傷がある場合は交換してください。
▶ 作業中に電源コードおよび／または延長コードを損傷した場合は、これらに触れないでください。電源

プラグをコンセントから抜きます。損傷した電源コードや延長コードは感電の原因となり危険です。
▶ 電源コードは取扱説明書において指定されているタイプ以外のものと交換しないでください。
▶ 本体を持ち運んだり、吊り下げたり、コンセントからプラグを抜いたりするときは、必ず本体を持ち、

コードを持ったり引っ張ったりしないでください。コードを火気、オイル、鋭利な刃物、本体の可動部
等に触れる場所に置かないでください。コードが損傷したり絡まったりしていると、感電の危険が大き
くなります。

▶ 屋外工事で電気工具を使用する場合には、必ず屋外用の延長コードを使用してください。屋外用の延長
コードを使用すると、感電の危険が小さくなります。

▶ 停電の際には本体のスイッチを切り、電源プラグを抜いてください。
▶ 本体コンセントは取扱説明書で指定されている目的にのみ使用してください。
▶ 本体は、決して汚れたあるいは濡れた状態で使用しないでください。本体表面に埃（特に導電性の物質）

が付着していたり、あるいは濡れていると、好ましくない条件下においては感電の原因となることがあ
ります。したがって特に導電性のある物質に対する作業を頻繁に行う場合は、定期的にHilti サービスセ
ンターに本体の点検を依頼してください。

2.5 作業場の安全確保

▶ 作業場の採光に十分配慮してください。
▶ 作業場の換気に十分配慮してください。作業場の換気が十分でないと、粉じんによる汚染で健康を損な

う恐れがあります。
▶ 作業場の整理整頓に心がけてください。事故の原因となり得る危険物は作業区域から取り除いておいて

ください。作業場が整理整頓されていないと、事故を引き起こすことがあります。
▶ 爆発の危険性のある環境（可燃性液体、ガスおよび粉じんのある場所）では本体を使用しないでくださ

い。電動工具から火花が飛散し、粉じんや揮発性ガスに引火する恐れがあります。

2.6 吸引物

▶ 粉じんクラスが集じん機が対応しているものより高い、健康を損なう危険がある粉じんを吸引してはな
りません。可燃性および／または爆発性の粉じん（マグネシウムあるいはアルミニウムの粉じん）を吸引
してはなりません。60°C（140°F）を超過する高温の物質を吸引してはなりません（燻っている煙草の吸
殻、高温の灰など）。

▶ 作業を開始する前に、必ず作業により発生する可能性のある健康を損なう危険がある粉じんの危険等級
について確認してください。アスベストおよび鉛などの健康を損なう危険がある物質は、決して本製品
の正しい用途には該当せず、それらを吸引することは認められません → 頁 60。それにもかかわらず鉛ま
たはアスベストが含まれる物質を吸引すると、本製品に対するメーカー保証は失効します。

▶ 研磨、紙やすり研磨、切断および穿孔の際に発生する粉じんは、化学物質を含んでいる場合があります。
これには、鉛、あるいは鉛ベースの塗料、レンガ、コンクリートおよびその他の壁用資材、自然石および
その他の石英含有製品、樫、橅などの特定の木材、および化学処理の施された木材、アスベストあるいは
アスベストが含まれる母材、などが考えられます。作業対象の資材の危険等級により、作業者および周
囲の人員の曝露を確認してください。曝露を安全なレベルに維持するために、粉じん吸引システムの使
用、あるいは適切な防じんマスクの着用などの必要な処置を取ってください。曝露の低減のための一般
的な処置としては、以下のようなものがあります：
▶ 十分に換気された領域での作業
▶ 粉じんとの長時間の接触の回避
▶ 粉じんを顔や体から遠ざける
▶ 保護服を着用し、水と石鹸で曝露領域を洗浄する。

▶ 可燃性、爆発性、刺激性のある液体を吸引することは許可されません（冷却剤、潤滑剤、ガソリン、溶剤、
電解液（pH<5）、苛性アルカリ溶液（pH>12.5）など）。

▶ 泡または液体が流出した場合はただちに集じん機のスイッチをオフにしてください。
▶ 高温の物質（ただし 60°C（140°F）以下）を吸引する場合は、保護手袋を着用してください。
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▶ 鉱物ノロを取り扱う際には保護服を着用し、ノロに皮膚が触れないようにしてください（pH > 9 の刺激
性）。

▶ アルカリ性または酸性の液体に触れないように注意してください。もしも触れてしまった場合は、水で
洗い流してください。液体が眼に入った場合は、多量の水で洗い流してから医師の診察を受けてくださ
い。

VC 20L-X

VC 40L-X

L 集じん機に対する追加事項
▶ 粉じんクラス L の集じん機は、乾燥した、不燃性の粉じん、木屑、および曝露限界値が 1 mg/m³ を超

える危険粉じんの吸引に適しています。集じん機には吸引する粉じんの危険度に応じて適切なフィ
ルターを装着する必要があります。

VC 20M-X

VC 40M-X

M 集じん機に関する追加事項
▶ 粉じんクラス M の集じん機は、乾燥した、不燃性の粉じん、木屑、および曝露限界値が 0.1 mg/m³ 以

上の危険粉じんの吸引に適しています。集じん機には吸引する粉じんの危険度に応じて適切なフィ
ルターを装着する必要があります。

3 製品の説明

3.1 製品概要 1

@ 搬送グリップ（抜き取り可能）

; Hilti 本体ケース用固定具

= キャリンググリップ

% 本体コンセント

& 表示ディスプレイおよび操作パネル

( 無線モジュール（オプション）用ダミーカバー

) 本体スイッチ

+ ホースソケット（サクションホース）

§ コンテナロック（2x）

/ 電源コード

: ゴム紐付き固定フック（2x）

∙ サクションヘッド

$ ダストコンテナ

£ 固定フレーム付きフィルターカセット

3.2 正しい使用

本書で説明している製品は、業務での使用を想定した汎用の産業用集じん機です。乾湿両用の集じん機とし
てご使用いただけます。
本製品の吸引口を人および動物に向けてはなりません。本体を水中で使用することは許可されません。

▶ 本製品を使用しての作業の前に、取扱い、吸引する物質から生じる危険およびその安全な廃棄について
確認してください。

▶ 本製品を全自動または半自動装置の固定連続動作モードで使用しないでください。
▶ 怪我の可能性を防ぐため、必ずHilti純正のアクセサリーや工具のみを使用してください。
▶ 静電気帯電を防止するため、静電防止サクションホースを使用してください。
▶ ダストバックを貫通して怪我の原因となり得る物体を吸引しないでください（先端が尖った吸引物や角

の鋭い吸引物など）。
▶ 本製品を踏み台の代わりとして使用しないでください。
▶ 各国の定める事故防止規定に従ってください。
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許容用途：

排気が作業場内に放出される場合は、作業場内の空気交換率 L が充分なものであることを確実なもの
にする必要があります。
各国の規定に従ってください！

▶ Hilti のダイヤモンドグラインダー、アングルグラインダー、ロータリーハンマードリルおよび乾式コア
ビットを使用しての作業で発生する多量の粉じんの吸引。

▶ Hilti のダイヤモンドコアビットあるいはHilti のダイヤモンドソーを使用しての作業で発生する鉱物ノ
ロ、および温度が 60°C（140°F）以下の液体の吸引。

▶ 温度が 60°C（140°F）以下のオイルおよび液体媒体の吸引。
▶ 壁面および床面の湿式／乾式清掃。

VC 20M-X

VC 40M-X

M 集じん機に関する追加事項
▶ 乾燥した、不燃性の粉じん、液体、木屑、および曝露限界値が 0.1mg/m³ 以上の危険粉じん（粉じんク

ラス M）の吸引。
▶ 石英を含む鉱物粉じんの収集用に設計されている機械は、少なくとも粉じんクラス M に該当するも

のでなければなりません。

VC 20L-X

VC 40L-X

L 集じん機に対する追加事項
▶ 乾燥した、不燃性の粉じん、液体、木屑、および曝露限界値が 1 mg/m³ を超える危険粉じん（粉じん

クラス L）の吸引。

3.3 考えられる誤った使用

▶ 集じん機をアスベストの吸引に使用してはなりません。
▶ 集じん機を横にした状態で作動させないでください。
▶ 集じん機を、爆発の危険のある物質、赤熱している、燃焼している、あるいは可燃性の物質や爆発力の大

きい粉じん（マグネシウムあるいはアルミニウムの粉じんなど）の吸引に使用してはなりません（木屑を
除く）。

▶ 集じん機を、可燃性の液体（ガソリン、溶剤、酸、冷却剤および潤滑剤など）の吸引に使用してはなりま
せん。

3.4 製品における表示

表示 説明

サービスインジケーターフィルターを交換する
LED が点灯している場合、フィルターがロックされています。

1. ダストコンテナにどの程度粉じんたまっているか点検してください。
2. 手動フィルタークリーニング 操作ボタンを押してください。
3. フィルターを点検し、必要に応じて交換してください。

ダストレベルモニター
LED が点灯している場合、安全器が湿式運転で有効になっています。
コンテナを空にしてプローブを清掃します。

パワーインジケーター
表示は現在のフィルターの状態について知らせるためのものです。吸引能力
が最大の場合、3 個の LED がすべて点灯します。
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3.5 製品の操作ボタン

操作ボタン 説明

手動フィルタークリーニング
手動フィルタークリーニングを行うにはこのボタンを押してください。

オートフィルタークリーニング
LED が点灯している場合、オーとフィルタークリーニングが有効になってい
ます。
ボタンを押してオートフィルタークリーニングを無効にしてください。
LED が消灯します。

ホース径設定（M クラスのみ）
現在使用しているホース径を設定するにはボタンを押してください。

設定可能な値は接続されている機器とその吸引径により異なり、場合により調
整の必要があります。

3.6 本体標準セット構成品

乾湿兼用バキュームクリーナー（フィルターエレメントを含む）、集じん機側回転スリーブおよび工具側ス
リーブを含むサクションホース一式、PE ダストバッグ（プラスチック）、取扱説明書。

その他のご使用の製品用に許可されたシステム製品については、弊社営業担当またはHilti Store にお
問い合わせいただくか、あるいはwww.hilti.group でご確認ください。

3.7 警告信号音

VC 20M-X

VC 40M-X

M 集じん機には警告信号音機能が装備されています。サクションホース内の空気速度が 20 m/s を下回る
と、安全上の理由からこの警告音が鳴ります。
警告信号音を正しく作動させるために、ホース径設定で使用するサクションホースの直径を設定する必要が
あります。

3.8 フィルタークリーニング

フィルタークリーニングは、サクションホースが接続されている場合にのみ作動します。

集じん機は手動およびオートフィルタークリーニング機能を備えており、フィルターエレメントに付着した
粉じんの多くを取り除きます。
オートフィルタークリーニングは、「オートフィルタークリーニング」ボタンを押すとオフ、もう一度押すと
オンになります。

状態 意味

LED が点灯。 フィルタークリーニングが作動。

LED が点灯しない。 フィルタークリーニングが非作動。

集じん機をスタートさせると、フィルタークリーニングはその都度自動的に作動します。
フィルターエレメントに空気が吹き付けられて（脈動音がする）、自動的に清掃が行われます。

システムアプリケーション（特に、研磨、切断および切込み）の場合、あるいは大量の粉じんを吸引する場
合には、高い吸引能力を持続させるためにフィルタークリーニング機能を作動させる必要があります。

フィルターはオートフィルタークリーニングとは無関係に、「手動フィルタークリーニング」ボタンを押す
といつでも清掃することができます。
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パワークリーニング：ホースを封止して同時に「手動フィルタークリーニング」ボタンを押すと、フィ
ルタークリーニングが最大能力になります。

3.9 取り扱うための注意事項

VC 20M-X

VC 40M-X

M 集じん機は、必ずダストバッグとともに使用してください。
M クラス、暴露限度値が 0.1 mg/m³ 以上の粉じんの吸引用。

アクセサリーとご使用方法

品番 アクセサリー ご使用方法

2261451 プラスチックダストバッ
グPE VC 20、VC 150-6

鉱物粉じん用、乾湿兼用

2262095 プラスチックダストバッ
グPE VC 40、VC 150-10

鉱物粉じん用、乾湿兼用

2261258 ダストバッグ Premium VC 20、
VC 150-6

木材粉じんおよび鉱物粉じん（コンクリート）用、
乾式

2262130 ダストバッグ Premium VC 40、
VC 150-10

木材粉じんおよび鉱物粉じん（コンクリート）用、
乾式

2261453 フィルターPTFE VC 20⁄40⁄150 汎用、乾湿兼用

2261257 フィルターVC 20⁄40⁄150 汎用 汎用、乾湿兼用

2278640 フィルターDRY VC 20⁄40⁄150 汎
用

乾式

2261452 フィルターHEPA VC 20⁄40⁄150 乾湿兼用

203867 36x4,65M AS サクションホース 乾湿兼用

3.10 Hilti SafeSet 工法

Hilti SafeSet は、ケミカルアンカーの理想的な施工方法です。SafeSet コンポーネントはすべて相互に最適
に調整されていて、システム全体として国際的な認証規定により試験され、承認されています。

詳細情報はwww.hilti.group でご確認いただくか、あるいはHilti のケミカルアンカー担当者までお問
い合わせください。

本製品をHilti SafeSet 工法で使用する前に、以下のすべての注意事項と準備を確認してください：

▶ 本製品は必ず不具合のない状態で使用してください。ダストコンテナとサクションヘッド間のシールに
損傷がなく適切にシールされていることを確認してください。

▶ フィルターの状態を点検してください。フィルターが摩耗している、または目詰まりしている場合は、
フィルターを交換してください。 → 頁 69

▶ 本製品を使用して作業を開始する前に、ダストコンテナを空にしてください。
▶ ホースが完全に巻かれていたり、あるいは折れ曲がっていないことを確認してください。
▶ サクションホースに損傷および漏れがないことを確認してください。
▶ 必ず純正のサクションホースを使用してください。サクションホースには、エクステンションあるいは

Y アダプターは使用しないでください。
▶ Vlies ダストバッグを使用する場合は、SafeSet 工法での作業の前に常に新しい Vlies ダストバッグを装

着してください。

▶ SafeSet 工法では、常にオートフィルタークリーニングを作動させておく必要があります。

4 製品仕様

4.1 製品特性

発電機または変圧器を使用しての作業の場合は、それらは本体の銘板に記載されている定格電力より
2 倍以上大きな出力がなければなりません。変圧器または発電機の作動電圧は、常に製品の定格電圧
の +5 %...-15 % の範囲になければなりません。
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VC 20-X VC 40-X

重量 11 kg 14.4 kg

寸法 (長さ x 幅 x 高さ) 530 mm x 290 mm x 415 mm 560 mm x 365 mm x 590 mm

最大追加負荷 25 kg 25 kg

コンテナ容量 15 ℓ 30 ℓ

有効集じん容量 15 kg 34 kg

有効吸水容量 9 ℓ 22.8 ℓ

空気温度 −10 ℃ … 40 ℃ −10 ℃ … 40 ℃

オートフィルタークリーニン
グ

センサー制御 センサー制御

周波数 50 Hz … 60 Hz 50 Hz … 60 Hz

絶縁クラス I I

耐候性 IP X4 IP X4

4.2 定格電圧

100 V 110 V 110 V
（GB 16 A）

110 V
（GB 32 A）

定格電力 1,200 W 1,100 W 1,100 W 1,100 W

電動工具用の本体内蔵コンセント
の接続コード

•/• •/• 650 W

（本体内蔵コン
セント仕様の
み）

1,600 W

電源（タイプ） CNS HVCTF
300 3x2 mm2

CNS HVCTF
300 3x2 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

HARSJT 3x12
（2.5）AWG

220...240 V 220...240 V（CH） 220...240 V（GB）

定格電力 1,200 W 1,200 W 1,200 W

電動工具用の本体内蔵コンセント
の接続コード

• 2,400 W
• 1,200 W

（ニュージーラン
ドのみ）

1,100 W 1,800 W

電源（タイプ） H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

4.3 最大体積流量および最大真空度

100 V 110 V（GB 32 A） 110 V

最大容積流量（タービン） 71 ℓ/s 71 ℓ/s 71 ℓ/s

最大容積流量（ホース終端部） 177.1 m³/h（49.2 ℓ/s） 177.1 m³/h（49.2 ℓ/s） 177.1 m³/h
（49.2 ℓ/s）

最大容積流量（ホース終端部、
⌀36 mm、L=4.65 m）

138.6 m³/h（38.5 ℓ/s） 138.6 m³/h（38.5 ℓ/s） 138.6 m³/h
（38.5 ℓ/s）

最大真空度 22.7 kPa（227 mbar） 22.3 kPa（223 mbar） 22.3 kPa（223 mbar）

220...240 V 220...240 V（CH）

最大容積流量（タービン） 74 ℓ/s 74 ℓ/s

最大容積流量（ホース終端部） 183 m³/h（50.6 ℓ/s） 183 m³/h（50.6 ℓ/s）

最大容積流量（ホース終端部、
⌀36 mm、L=4.65 m）

142 m³/h（39.4 ℓ/s） 142 m³/h（39.4 ℓ/s）

最大真空度 24.5 kPa（245 mbar） 24.5 kPa（245 mbar）



*2268127*
2268127 日本語 65

4.4 騒音／振動について（EN 60335 に準拠）

以下の値は、VC 20 およびVC 40 産業用集じん機のすべてに該当するものです。

排出サウンドプレッシャーレベル (LpA) 69 dB(A)

サウンドプレッシャーレベルの不確実性 (KpA) 2.5 dB(A)

排出振動値 < 2.5 m/s²

5 延長コードを使用する場合

警告
損傷したコードによる危険！ 作業中に電源コードまたは延長コードを損傷した場合は、コードに触れない
でください。不意に始動しないように電源プラグをコンセントから抜きます。
▶ 本体の電源コードを定期的に点検し、コードに損傷がある場合は認定を受けた修理スペシャリストに交

換させてください。

• 使用目的に応じて、充分な導体断面積をもつ適切な延長コードのみを使用してください。そうしないと、
本体の出力低下やコードの過熱が発生することがあります。

• 延長コードに損傷がないか定期的に点検してください。
• 損傷した延長コードは交換してください。
• 屋外工事の場合には、認可マーク付きの専用延長コードのみを使用してください。

6 ご使用前に

危険
電流による危険。 集じん機の接続が正しくないと、死亡あるいは重傷事故の原因となることがあります。
▶ 集じん機は必ず適切にアースされた電源に接続してください。

注意
予期せぬ動きによる負傷の危険！ キャスターブレーキがかかっていないと、集じん機が意図せず動き出す
危険があります。
▶ キャスターブレーキを操作して、集じん機を安定した状態に保ってください。

6.1 ご使用前に

吸引物（鉱物、木材）および用途（乾式／湿式）に応じて適切なダストバッグを選択してください。→
「取扱注意事項」の章

1. 2 個のロッククリップを開きます。
2. ダストコンテナからサクションヘッドを持ち上げて外します。
3. ダストコンテナおよびパッケージからアクセサリーを取り出します。
4. 取扱説明書にしたがってダストバッグを装着します。
5. サクションヘッドをダストコンテナに取り付け、2 個のロッククリップを閉じます。
6. サクションヘッドが正しく取り付けられロックされていることを確認します。
7. サクションホースを接続してください。

6.2 ダストバッグ Premium を装着する 2

先のとがった物体はダストバッグを貫通してしまうことがあります。
そのような物体によりダストバッグに穴があいていないことを確認してください。

1. 電源プラグをコンセントから抜きます。
2. 2 個のロッククリップを開きます。
3. ダストコンテナからサクションヘッドを持ち上げて外します。
4. ダストバッグ Premium をダストコンテナに差し込みます。
5. アダプターが正しくロックし、ダストバッグがコンテナの縁から突出していないことを確認してくださ

い。
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6. サクションヘッドをダストコンテナに取り付けます。
7. 2 個のロッククリップを閉じます。
8. サクションヘッドが正しく取り付けられロックされていることを確認します。
9. サクションホースを接続してください。

6.3 ダストバッグ（プラスチック）を交換する 3

1. 電源プラグをコンセントから抜きます。
2. 2 個のロッククリップを開きます。
3. ダストコンテナからサクションヘッドを持ち上げて外します。
4. 必要に応じて、満杯のプラスチックダストバッグを取り出します。
5. 新しいダストバッグ（プラスチック）をダストコンテナに挿入し、ダストバッグをダストコンテナの端部

で折り返します。
▶ ダストバッグの穴はダストコンテナの内側になければなりません。
▶ コンテナ端部の黒い線を利用して、挿入したダストバッグを正しい位置に調整します。

6. サクションヘッドをダストコンテナに取り付けます。
7. 2 個のロッククリップを閉じます。
8. サクションヘッドが正しく取り付けられロックされていることを確認します。
9. サクションホースを接続してください。

7 ご使用方法

警告
負傷の危険。 ろ過システムの損傷により健康を損なう恐れのある粉じんが排出される危険があります。
▶ 非常時（フィルターの破損など）には集じん機をオフにして電源プラグをコンセントから抜き、再使用の

前に専門技術者に集じん機の点検を依頼してください。

注意
予期せぬ動きによる負傷の危険！ キャスターブレーキがかかっていないと、集じん機が意図せず動き出す
危険があります。
▶ キャスターブレーキを操作して、集じん機を安定した状態に保ってください。

7.1 ホース径を設定する

1. 乾燥した不可燃性の粉じん（暴露限度値あり）および木屑を吸引するには、サクションホース径をホース
径設定スイッチの位置に合わせます。

2. ボタンを押して、ホース径の設定と警告信号音の閾値を変更します。

7.2 本体コンセントを使用しない運転

1. 電源プラグを差し込む前に、本体スイッチが「OFF」位置になっていることを確認してください。
2. 集じん機の電源コードをコンセントに差し込みます。
3. 本体スイッチを「ON」位置に回します。

7.3 本体コンセントを使用した運転

本体コンセントは、電動工具を直接集じん機に接続するためにのみ使用してください。
本体コンセントに接続した電動工具の使用に際しては、電動工具の取扱説明書およびそこに記載されている
安全上の注意を守ってください。

スイスおよびリヒテンシュタイン市場のみ：本体コンセントは、乾燥した環境でのみ使用してください。

1. 集じん機の電源プラグをコンセントから抜きます。
2. 接続する電動工具の最大消費電力が本体コンセントの許容最大電力（「製品仕様」の章および本体コンセ

ントのラベルに記載）を超えないことを確認してください。
3. 電動工具の電源プラグを差し込む前に、電動工具のスイッチがオフになっていることを確認してくださ

い。
4. 電動工具の電源プラグを本体コンセントに差し込みます。
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5. 集じん機の電源コードをコンセントに差し込みます。
6. 本体スイッチを「Auto」位置に回します。
7. 電動工具のスイッチをオンにします。

電動工具のスイッチをオフにした後も、サクションホース内に残っている粉じんを吸引するため
に集じん機はまだしばらくの間作動を続けます。

7.4 乾燥した粉じんを吸引する

乾燥した粉じん、特に鉱物粉じんを吸引する前には、常に適切なダストバッグがコンテナに取り付け
られていることを確認します。吸引した物質は手を汚さずに簡単に廃棄することができます。

注意
健康を損なう危険がある粉じんによる危険！ フィルターエレメントを使用しないと危険な吸引物が排出さ
れる危険があります。
▶ 集じん機は必ずフィルターエレメントを装着して使用してください。

▶ フィルターエレメントは乾いていて、適切なダストバッグが装着されていることを確認してください。

7.5 液体を吸引する

注意
健康を損なう危険がある粉じんによる危険！ フィルターエレメントを使用しないと危険な吸引物が排出さ
れる危険があります。
▶ 集じん機は必ずフィルターエレメントを装着して使用してください。

1. ダストレベルモニターを点検します。 → 頁 69
2. できるだけ湿式用の専用フィルターエレメントを使用してください。

適切なフィルターについての情報は、アクセサリーの取扱注意事項をご覧ください → 頁 63。

3. 液体の吸引後に 2 個のロッククリップを開きます。
4. ダストコンテナからサクションヘッドを持ち上げて外し、フィルターエレメントを乾燥させることがで

きるようにサクションヘッドを平らな床面に置きます。
5. ダストコンテナを空にしてウォーターホースでダストコンテナを清掃します。電極をブラシで清掃し、

予め乾燥させたフィルターエレメントを手で外して清掃します。
6. ダストコンテナを乾燥させます。

7.6 吸引後

1. 電動工具のスイッチをオフにします。
2. 本体スイッチを「OFF」位置に回します。
3. 集じん機の電源プラグをコンセントから抜きます。
4. 電源コードを巻き取り、コードフックに掛けます。
5. コンテナを空にし、本体を湿らせた布で拭って清掃します。
6. ホースを巻き取ります。
7. 権限のない人による不正使用を防止して、集じん機を乾燥した場所にしまいます。

7.7 ダストコンテナを空にする（乾燥した粉じんの場合）

1. 電源プラグをコンセントから抜きます。
2. 2 個のロッククリップを開きます。
3. ダストコンテナからサクションヘッドを持ち上げて外し、平らな床面に置きます。
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4. ダストコンテナを空にします：
VC 20L-X

VC 40L-X

▶ リセスグリップを掴んでダストコンテナを傾けて空にするか、あるいはダストバッグを取り出し
ます。

VC 20M-X

VC 40M-X

▶ M クラス集じん機の場合：ダストコンテナからダストバッグを取り出します。

H 集じん機は、必ずダストバッグとともに使用してください。

5. 続いてサクションヘッドをダストコンテナに取り付け、2 個のロッククリップを閉じます。

7.8 ダストバッグなしのダストコンテナを空にする（液体の場合）

1. 電源プラグをコンセントから抜きます。
2. ダストコンテナからサクションヘッドを持ち上げて外し、平らな床面に置きます。
3. 2 個のロッククリップを開きます。
4. リセスグリップを掴んでダストコンテナを傾けて空にします。
5. ダストコンテナの周縁部を布で清掃します。
6. サクションヘッドをダストコンテナに取り付け、2 個のロッククリップを閉じます。

7.9 過電流保護スイッチを使用する 4

オーストラリアおよびニュージーランド市場のみ
ヒューズは本体コンセントを電流ピークから保護します。ヒューズが作動すると、透明なカバーの下
に過電流スイッチ（白）が確認できます。ヒューズが再作動しないように、接続されている電動工具を
本体コンセントから抜くなどして原因を取り除いてください。

▶ 接続されている電動工具へ再び電源を供給するには、過電流保護スイッチを押します。

8 手入れと保守

8.1 集じん機の手入れ

警告
電流による危険！ 電気部品の誤った修理は、感電による重傷事故の原因となることがあります。
▶ 電気部品の修理は、必ず専門の知識を有する電気技術者に依頼してください。

▶ 集じん機、特にグリップ表面を乾燥させ、清潔に保ち、オイルやグリスが付着しないようにしてくださ
い。洗剤、磨き粉等のシリコンを含んだ清掃用具は使用しないでください。

▶ 通気溝が覆われた状態で集じん機を使用しないでください！ 通気溝を乾いたブラシを使用して慎重に掃
除してください。集じん機内部に異物が入らないようにしてください。

▶ 定期的に、少し湿した布で表面を拭いてください。集じん機の電気系統の安全面に悪影響が出る可能性
があるので、スプレーやスチームあるいは流水などによる清掃は避けてください。

L および M クラス集じん機の場合：
手入れや保守および清掃の際には、作業者やその他の人々に危険が生じないように集じん機を取り扱う必要
があります。
▶ フィルター付きの強制換気装置を使用してください。
▶ 保護服を着用してください。
▶ 危険物質が周囲に飛び散らないように作業領域を清掃してください。
▶ 危険物質が溜まっている領域から集じん機を遠ざける前に、集じん機の外側を吸引してきれいに拭き取

るか、集じん機を密閉梱包します。この場合、堆積した危険な粉じんを撒き散らさないように注意して
ください。

▶ 手入れや保守および修理作業の場合、充分に清掃できずに汚れが残った部品はすべて密閉バッグに詰め
込み、有効な廃棄規定に従って廃棄しなければなりません。

▶ 少なくとも年に 1 回、Hilti サービスセンターまたは資格を有する技術者に専門的な点検（フィルターの
損傷、集じん機の密閉性、警告装置の機能などの点検）を依頼してください。
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8.2 フィルターの清掃

清掃の際にはフィルターエレメントを固い物体にぶつけたり、固い物体や先の尖った物体を使って取
り扱わないでください。フィルターエレメントの寿命が短くなります。
フィルターエレメントを圧縮空気クリーナーで清掃しないでください。フィルター素材に亀裂が生じ
ることがあります。

フィルターエレメントは消耗部品です。
▶ フィルターエレメントは少なくとも半年ごとに交換してください。
▶ 使用頻度が高い場合には、フィルターエレメントの交換間隔をさらに短くしてください。

8.3 フィルターエレメントを交換する 5

1. 電源プラグをコンセントから抜きます。
2. フィルターカセットの固定フレームを開きます。
3. フィルターカセットを開きます。
4. ブラケットのリセスグリップからフィルターエレメントを慎重に取り出します。
5. 布でシール面を清掃します。
6. 新品のフィルターエレメントを取り付けます。
7. カバーロックを前方に倒してフィルターカセットを閉じます。
8. フィルターカセットの固定フレームを閉じます。
9. フィルター交換が原因で集じん機および／またはフィルターエレメントから排出される粉じんを忘れず

に除去してください。

8.4 ダストレベルモニターを点検する 6

1. 電源プラグをコンセントから抜きます。
2. 2 個のロッククリップを開きます。
3. ダストコンテナからサクションヘッドを持ち上げて外し、平らな床面に置きます。
4. スイッチオフコンタクト（ワイアプローブ）が汚れていないか点検し、必要に応じてブラシで清掃します。
5. サクションヘッドのシールが汚れていないか点検し、必要に応じて布で清掃します。
6. サクションヘッドをダストコンテナに取り付けます。
7. 2 個のロッククリップを閉じます。
8. サクションヘッドが正しく取り付けられロックされていることを確認します。

8.5 手入れと保守を行った後の点検

1. 手入れ、保守の作業を済ませた後は、集じん機が正しく組み立てられ、正常に作動することを点検して
ください。

2. 機能テストを行ってください。

9 搬送および保管

9.1 搬送

集じん機はダストコンテナが満杯の状態で持ち運ばないでください。
集じん機をクレーンで吊り上げないでください。
▶ 必要に応じて、電力調整器と取り外し可能なアクセサリーをブラケットから取り外してください。
▶ 他の場所に持ち運ぶ前に集じん機を空にしてください。
▶ 集じん機は傾けないでください、また液体を吸引した集じん機は必ず直立させた状態で搬送してくださ

い。
▶ 本体を持ち運ぶ際には、テーパーアダプターを使用してホース両端を連結することができます。
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VC 20M-X

VC 40M-X

M 集じん機の場合

警告
健康を損なう危険がある粉じんによる危険！ ホースソケットから危険な吸引物が排出される危険があ
ります。
▶ 集じん機の搬送時および集じん機を使用していないときには、ホースソケットをホースソケット

キャップで封止してください。

9.2 ケースを固定する 7

1. 停止ブレーキを作動させて、集じん機が動きださないようにしてください。搬送グリップを完全に引き
抜いてください。

2. ケース（1 つまたは複数）を集じん機に乗せます。
▶ ケースは、搬送グリップの高さを超過してはなりません。
▶ 最大積載量に注意してください。

3. 固定具をホルダーから引き抜き、ケースの上にかけます。必要に応じて固定具を延長します。
4. 固定具のフックを搬送グリップにかけ、固定具を張ります。

9.3 保管上の注意事項

▶ 権限のない人による不正使用を防止して、集じん機を乾燥した場所にしまいます。

10 故障時のヒント

この表に記載されていない、あるいはご自身で解消することのできない故障が発生した場合には、弊社営業
担当またはHilti サービスセンターにご連絡ください。

10.1 集じん機の不具合

故障 考えられる原因 解決策

サービスインジケーターフィ
ルターを交換する が点灯す
る。

フィルターエレメントが詰まって
いるか、あるいは古すぎる。

▶ ダストコンテナにどの程度粉じ
んたまっているか点検してくだ
さい。

▶ 操作ボタン手動クリーニング を
押してください。 → 頁 62

▶ 必要に応じてフィルターを交換
してください。 → 頁 69

フィルターエレメントが挿入され
ていない。

▶ 適切なフィルターエレメントを
装着します。 → 頁 69

本体が始動しない、または短
時間作動した後にオフになる。

ウォーターレベルカットアウト機
能が作動した。

▶ センサーとセンサー周辺をブラ
シで清掃してください。

VC 20M-X

VC 40M-X

警告信号音（吸引能力低下）

ダストバッグが満杯。 ▶ ダストバッグを交換します。

フィルターエレメントの汚れが激
しい。

▶ オートフィルタークリーニング
が非作動にされている場合は作
動させ、集じん機を 30 秒間作
動させてください。

電動工具のサクションホースまた
はダストカバーが詰まっている。

▶ サクションホースとダストカ
バーを清掃してください。

ホース径設定の位置が正しくない。 ▶ ホース径を設定してくださ
い → 頁 66。

粉じんが本体から吹き出る。 フィルターエレメントが正しく取
り付けられていない。

▶ フィルターエレメント取り付け
直してください。 → 頁 69
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故障 考えられる原因 解決策

粉じんが本体から吹き出る。 フィルターエレメントが損傷して
いる。

▶ 新しいフィルターエレメントを
取り付けてください。 → 頁 69

本体が不意にオンおよびオフ
になる、または静電気が発生
して作業者に流れる。

静電気の除去が保証されていな
い。本体がアース付きコンセント
に接続されていない。

▶ 本体をアース付きコンセントに
接続し、静電防止ホースを使用
してください。

モーターが作動しない。 電源コンセントのヒューズが作動
した。

▶ ヒューズをオンにします。
▶ ヒューズが再度作動する場合は

過電流の原因を解消してくださ
い。

ダストコンテナが満杯。 ▶ 本体をスイッチオフにしてダス
トコンテナを空にしてくださ
い。

モーター温度ヒューズが作動した。 ▶ 本体をスイッチオフにし、約
5 分間冷却させてください。

▶ モーターが作動しない場合、弊
社営業担当またはHilti 代理店・
販売店に修理を依頼してくださ
い。

モーター温度ヒューズがモーター
を再びオフにした。

▶ 通気溝を乾いたブラシを使用し
て注意深く掃除してください。

オートマチックモードでモー
ターが作動しない。

接続した工具の故障または正しく
差し込まれていない。

▶ 接続した工具が正しく作動する
か点検するか、あるいは電源プ
ラグを確実に差し込んでくださ
い。

オートフィルターエレメント
クリーニングが作動しない。

サクションホースが接続されてい
ない。

▶ サクションホースを接続してく
ださい。

10.2 システム機器の不具合

集じん機を無線システムで使用している場合、接続されているシステム機器のディスプレイに以下のメッ
セージが出力されることがあります。

故障 考えられる原因 解決策

サービスインジケーター不明
なエラー が点灯。

接続されているシステム機器が集
じん機から不明なエラーコードを
受信した。

▶ 集じん機に不具合がないか点検
してください。

サービスインジケーターフィ
ルターを交換する が点灯す
る。

フィルターエレメントが詰まって
いるか、あるいは古すぎる。

▶ ダストコンテナにどの程度粉じ
んたまっているか点検してくだ
さい。

▶ 操作ボタン手動クリーニング を
押してください。 → 頁 62

▶ 必要に応じてフィルターを交換
してください。 → 頁 69

フィルターエレメントが挿入され
ていない。

▶ 適切なフィルターエレメントを
装着します。 → 頁 69

サービスインジケーターウォ
ーターレベルカットアウト機
能 が点灯する。

ウォーターレベルカットアウト機
能が作動した。

▶ センサーとセンサー周辺をブラ
シで清掃してください。
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故障 考えられる原因 解決策

サービスインジケーター吸引
能力低下 が点灯する。

ダストバッグが満杯。 ▶ ダストバッグを交換します。

フィルターエレメントの汚れが激
しい。

▶ オートフィルタークリーニング
が非作動にされている場合は作
動させ、集じん機を 30 秒間作
動させてください。

電動工具のサクションホースまた
はダストカバーが詰まっている。

▶ サクションホースとダストカ
バーを清掃してください。

ホース径設定の位置が正しくない。 ▶ ホース径を設定してくださ
い → 頁 66。

11 廃棄

Hilti 製品の大部分の部品はリサイクル可能です。リサイクル前にそれぞれの部品は分別して回収されな
ければなりません。多くの国でHilti は、古い電動工具をリサイクルのために回収しています。詳細について
は弊社営業担当またはHilti 代理店・販売店にお尋ねください。

古い電気および電子工具の廃棄に関するヨーロッパ基準と各国の法律に基づき、使用済みの電気工具は一般
ゴミとは別にして、環境保護のためリサイクル規制部品として廃棄してください。

▶ 電動工具を一般ゴミとして廃棄してはなりません。

ノロ
環境面について言えば、ノロを適切な前処理なしに、そのまま河川、湖水、下水施設などに流すのは問題と
なります。
▶ 地域で適用されている法規について当局に問い合わせてください。

前処理として以下を提案いたします。
▶ ノロを回収してください（例：産業用湿式バキュームクリーナーを使用）。
▶ ノロを固まらせた後に固形物として建設廃棄物処理場に運んで処理してください（綿毛を加えると固形

化が早まる）。
▶ ノロから流れ出る水（アルカリ性、ph > 7）に酸性中和剤を加えるか、あるいは多量の水を加えて中性化

させてから、下水に流してください。

穿孔粉じん
▶ 回収した穿孔粉じんは各国の法規に従って廃棄してください。

12 メーカー保証

▶ 保証条件に関するご質問は、最寄りのHilti 代理店・販売店までお問い合わせください。

오리지널 사용 설명서

1 사용 설명서 관련 정보

1.1 본 사용 설명서에 관하여

• 처음 이 제품을 사용하기 전에 본 사용 설명서를 읽으십시오. 안전하게 작업하고 문제 없이 취급하기 위한
전제가 됩니다.

• 본 사용 설명서 및 제품에 나와 있는 안전상의 주의사항 및 경고 지침에 유의하십시오.
• 항상 제품에 있는 사용 설명서를 잘 보관하고 제품은 반드시 본 사용 설명서와 함께 다른 사람에게 전달하

십시오.

1.2 기호 설명

1.2.1 경고사항

본 제품을 다루면서 발생할 수 있는 위험에 대한 경고사항. 다음과 같은 시그널 워드가 사용됩니다.
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위험
위험 !
▶ 이 기호는 직접적인 위험을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 심각한 부상을 당하거나 사망할 수도 있습니

다.

경고
경고 !
▶ 이 기호는 잠재적인 위험을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 심각한 부상을 당하거나 사망할 수도 있습니

다.

주의
주의 !
▶ 이 기호는 잠재적인 위험 상황을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 부상 또는 물적 손실을 입을 수 있습니다.

1.2.2 문서에 사용된 기호

본 문서에 다음과 같은 기호가 사용됩니다.

기기를 사용하기 전에 사용 설명서를 읽으십시오.

주의

적용 지침 및 기타 유용한 사용 정보

재사용이 가능한 자재 취급방법

전기 기기 및 배터리를 일반 가정의 쓰레기처럼 폐기해서는 안 됨

1.2.3 그림에 사용된 기호

그림에 다음과 같은 기호가 사용됩니다.

이 숫자는 본 지침 첫 부분에 있는 해당 그림을 나타냅니다.

매겨진 숫자는 작업 단계의 순서를 나타내며, 텍스트에 매겨진 작업 단계와 차이가 있을 수 있습니
다.

항목 번호는 개요 그림에서 사용되며, 제품 개요 단락에 나와 있는 기호 설명 번호를 나타냅니다.

이 표시는 제품을 다룰 때, 특별히 주의할 사항을 나타냅니다.

1.3 제품 관련 기호

1.3.1 제품에 사용된 기호

제품에 사용되는 기호는 다음과 같습니다.

본 기기는 iOS 및 Android 플랫폼과 호환 가능한 NFC 기술을 지원합니다.

제품에 적용되어 있는 경우, 통용되는 규정에 따라 미국과 캐나다 시장의 해당 인증 기관으로부터
제품이 인증되었음을 의미합니다.

1.3.2 금지 표시

다음과 같은 금지 표시가 제품에 사용됩니다.

크레인으로 운반하지 마십시오
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1.4 제품 특별 스티커

경고: 본 청소기는 건강에 유해한 먼지가 포함되어 있습니다. 먼지 포집 백 폐기를 비롯하여 비우기 및 정비 작
업은 적합한 교육을 이수받은 전문가만 진행할 수 있습니다. 완전하고 이상이 없는 필터 시스템이 적용된 청소
기만 사용하십시오.
청소기에 다음과 같은 경고 스티커 중 하나가 부착되어 있습니다.

VC 20L-X

VC 40L-X

L 등급 청소기의 경우 경고 스티커:

경고 스티커가 눈에 잘 띄는지 확인하십시오.

VC 20M-X

VC 40M-X

L 등급 청소기의 경우 경고 스티커:

경고 스티커가 눈에 잘 띄는지 확인하십시오.

1.5 제품 정보

Hilti 제품은 전문가용으로 설계되어 있으며, 허가받은 자격을 갖춘 작업자만 조작, 정비 및 수리할 수 있습니
다. 이 기술자는 발생할 수 있는 위험에 대해 특별 교육을 받은 상태여야 합니다. 교육을 받지 않은 사람이 제
품을 부적절하게 취급하거나 규정에 맞지 않게 사용할 경우에는 기기와 그 보조기구에 의해 부상을 당할 위험
이 있습니다.
형식 명칭 및 일련 번호는 형식 라벨에 제시되어 있습니다.
▶ 일련 번호를 다음의 표에 옮기십시오. 대리점 또는 서비스 센터에 문의할 경우 제품 제원이 필요합니다.

제품 제원

습식/건식 진공 청소기 VC 20M-X
VC 20L-X
VC 40M-X
VC 40L-X

세대 01

일련 번호

1.6 적합성 선언

폐사는 전적으로 책임을 지고 여기에 기술된 제품이 통용되는 기준과 규격에 일치함을 공표합니다. 적합성 증
명서 사본은 본 문서 끝 부분에서 확인할 수 있습니다.
기술 문서는 이곳에 기술되어 있습니다.
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering, DE

2 안전

2.1 일반 안전수칙

본 사용 설명서 각 장에 수록된 안전 지침 외에도 다음과 같은 사항들을 항상 엄격하게 준수해야 합니다.
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▶ 모든 지침사항들을 읽으십시오! 다음과 같은 지침들을 준수하지 않으면, 전기 충격, 화재 그리고/또는 심각
한 부상을 입을 수 있습니다.

▶ 기기를 전동 공구와 함께 사용할 경우 사용하기 전에 전동 공구의 사용 설명서를 읽고 모든 지침 내용에 유
의하십시오.

▶ 공구를 변조하거나 개조해서는 절대로 안됩니다.
▶ 작업에 적합한 기기를 사용하십시오. 기기를 지정되지 않은 목적으로 사용해서는 안 됩니다. 규정에 따라

서만 그리고 완벽한 상태에서만 사용하십시오.
▶ 작업하기 전에 기기 취급방법, 작업물에서 발생할 수 있는 위험 및 흡인 물질의 안전한 폐기방법에 대해 알

려주어야 합니다.
▶ 주위 환경을 고려하십시오. 화재 혹은 폭발의 위험이 있는 곳에서는 기기를 사용하지 마십시오.
▶ 본 기기는 해당 기기를 잘 다룰 줄 알고 안전한 사용 방법에 대한 교육을 받아 그로부터 발생할 수 있는 위

험에 대해 알고 있는 사람만 사용할 수 있습니다. 본 기기는 어린이가 다루기에 적합하지 않습니다. 어린이
가 청소기를 가지고 노는 일이 없도록 감독해야 합니다.

▶ 사용하지 않는 기기는 안전하게 보관하십시오. 기기를 사용하지 않을 때에는, 어린이의 손이 닿지 않는 높
은 곳이나 폐쇄된 건조한 장소에 따로 보관해야 합니다.

2.2 사용자 안전수칙

▶ 신중하게 작업하십시오. 작업에 정신을 집중하고 제품을 사용할 때 경솔하게 행동하지 마십시오. 피곤하
거나 항정신성 약물, 술 또는 약물을 복용한 경우에는 진공 청소기를 사용하지 마십시오. 기기 사용 시 이
에 유의하지 않을 경우 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

▶ 기기를 사용하고 유지보수하는 동안 사용자와 그 주변에 있는 사람들은 반드시 적합한 보안경, 안전모, 귀
마개, 보호장갑 그리고 보호 마스크를 착용해야 합니다.

▶ 청소기가 굴러가거나 넘어지지 않는지 확인하십시오.
▶ 진공 청소기가 안전한 상태에 놓이도록 휠 브레이크를 작동하십시오. 휠 브레이크가 열려 있는 경우 진공

청소기가 제어되지 않은 상태로 움직일 수 있습니다.
▶ 국가별 고유 사고방지규정에 유의하십시오.
▶ 먼지 제거장치나 수거장치를 설치할 수 있는 기기의 경우, 이 장치들이 연결되어 있는지 그리고 제대로 작

동되는지를 확인하십시오. 먼지 포집장치 사용은 먼지로 인한 위험을 줄여줄 수 있습니다.

2.3 기기의 올바른 사용방법과 취급방법

▶ 기기를 무방비 상태로 방치해서는 안 됩니다.
▶ 위험 분진 흡인 시, 특히 분진을 유발하는 전동 공구를 사용할 경우 필터 정화장치를 비활성화시키지 마십

시오.
▶ 기기가 결빙되지 않도록 보호십시오.
▶ 설명서 내용에 따라 주기적으로 솔을 이용하여 수위 제한장치를 닦아주고 손상된 흔적이 있는지 점검하십

시오.
▶ 청소기 헤드 설치 시, 전원 케이블이 눌리거나 손상되지 않도록 유의하십시오. 부상 위험 및 손상 위험이

있습니다.
▶ 기기와 액세서리에 발생할 수 있는 손상 여부를 점검하십시오. 기기를 다시 사용하기 전에 경미한 손상 부

분도 완벽하게 규정에 따라 기능을 발휘하는지 세심하게 점검해야 합니다. 기기의 움직이는 부품이 완벽하
게 작동하는지, 끼이지 않았는지 또는 부품이 손상되지 않았는지를 점검하십시오. 기기의 완벽한 작동을
보장하기 위한 모든 조건들이 충족되어야 하고, 모든 부품이 정확하게 설치되어야 합니다.

▶ 기기는 반드시 자격이 있는 전문 기술자에 의해 순정 대체부품만을 이용하여 수리해야 합니다. 이렇게 하
여 기기의 안전성을 계속해서 유지할 수 있습니다.

▶ 기기를 사용하지 않을 경우(작업 일시중지), 액세서리 부품 또는 필터 교환 그리고 관리와 유지 보수 전에
는 전원플러그를 소켓에서 항상 빼놓으십시오. 이러한 예방 조치를 통해 실수로 기기가 작동하는 일이 없
도록 방지합니다.

▶ 다른 작업 위치로 이동할 경우 절대 전원 케이블을 이용하여 진공 청소기를 끌어 당기지 마십시오. 진공 청
소기를 전원 케이블 위로 가져가지 마십시오.

▶ 기기를 크레인으로 이동시키지 마십시오.
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VC 20M-X

VC 40M-X

M 등급 청소기의 추가 사항
▶ 기기를 운반하거나 사용하지 않을 때에는 씰 커플링을 이용해서 흡기 부속품을 막아 놓으십시오.

2.4 전기에 관한 안전수칙

▶ 충전기의 전원 플러그가 소켓에 잘 끼워져야 합니다. 플러그를 절대 변형시켜서는 안됩니다. 접지된 기기
와 함께 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 변형되지 않은 플러그와 적합한 소켓을 사용하면 감전의 위
험을 줄여 줍니다.

▶ 컨넥터를 확실하게 설치되어 있고 모든 국소적인 상태에 맞추어진 적합한, 접지된 소켓에 끼우십시오. 소
켓이 확실하게 접지되어 있는지 의심이 갈 경우, 이를 자격이 있는 전기기술자가 점검하도록 하십시오.

▶ 파이프, 히터, 전기레인지, 냉장고와 같은 접지 표면에 신체 접촉을 피하십시오. 신체에 닿을 경우 감전될
위험이 높습니다.

▶ 기기를 비에 맞지 않게 하고 습한 장소에 두지 마십시오. 기기에 물이 들어가면 감전될 위험이 높습니다.
▶ 전원 케이블이 더러운 물이 고인 웅덩이에 빠져 있지 않은지 확인하십시오.
▶ 기기의 연결 케이블을 정기적으로 점검하고, 손상이 있을 경우 Hilti 서비스 센터에서 교환하도록 하십시

오. 연장 케이블을 정기적으로 점검하고, 손상되었을 경우 이를 교체하십시오.
▶ 작업 시 전원 케이블 및/또는 연장 케이블이 손상되었을 경우 접촉하면 안됩니다. 전원 플러그를 소켓에서

빼내십시오. 손상된 전원 케이블과 연장 케이블은 전기 쇼크로 인한 위험을 유발할 수 있습니다.
▶ 전원 연결 케이블은 설명서에 정의한 형식으로만 교환해야 합니다.
▶ 케이블만을 잡고 기기를 운반하거나 걸어 놓아서는 안되며, 소켓에서 전원 플러그를 빼낼 때 케이블만을

잡은 채로 빼내지 마십시오. 전원 케이블이 열, 오일, 날카로운 모서리 또는 기기의 가동부위에 접촉하지
않도록 주의하십시오. 손상되거나 엉킨 전원 케이블은 감전을 유발할 수 있습니다.

▶ 실외에서 전동 기기를 이용하여 작업할 때, 실외용으로 승인된 연장 케이블만 사용하십시오. 실외용 연장
케이블을 사용하면 감전의 위험을 줄일 수 있습니다.

▶ 전원 차단 시 기기의 전원을 끄고 전원 플러그를 뽑으십시오.
▶ 기기 소켓은 사용 설명서에서 지정한 목적대로만 사용하십시오.
▶ 더럽거나 축축한 상태에서는 기기를 작동시키지 마십시오. 특히 전도성이 있는 소재에서 기기의 표면에 달

라 붙어있는 먼지나 습기는 작업자의 기기조작을 어렵게 하며, 부적합한 조건 하에서는 전기 쇼크까지도
일으킬 수 있습니다. 따라서 전도성이 있는 소재로 자주 작업할 경우, 오염된 기기를 정기적으로 Hilti 서비
스 센터에서 점검하도록 하십시오.

2.5 작업장

▶ 작업장의 조명을 충분히 밝게 하십시오.
▶ 작업공간을 충분히 환기시키십시오. 환기가 잘 되지 않는 작업장에서는 먼지 때문에 건강에 해를 입을 수

있습니다.
▶ 작업장을 깨끗하게 정돈하십시오. 부상을 초래할 수 있는 장애물을 작업영역에서 치우십시오. 정돈되지

않은 작업장은 사고의 원인이 될 수 있습니다.
▶ 인화성 액체, 가스 또는 먼지가 있어 폭발 위험이 있는 환경에서는 기기를 사용하지 마십시오. 전동 기기는

먼지나 증기를 점화시킬 수 있는 스파크를 일으킵니다.

2.6 흡입물

▶ 청소기의 분진 등급보다 높은 등급의 유해한 먼지는 흡인할 수 없습니다. 인화성 그리고/또는 폭발성 먼지
는 흡인해서는 안됩니다(마그네슘 먼지 또는 알루미늄 먼지 등). 온도가 60°C (140°F) 이상인 소재는 흡인
할 수 없습니다(불꽃이 남아있는 담배, 뜨거운 재).

▶ 작업을 시작하기 전에 항상 작업 시 발생할 수 있는 건강에 유해한 분진의 위험 등급을 확인하십시오. 석면
및 납과 같은 건강에 유해한 소재는 제품의 규정에 따른 용도에 명시적으로 포함되어 있지 않으며, 해당 소
재를 흡입해서는 안 됩니다. → 페이지 77 그럼에도 불구하고 납 또는 석면이 함유된 소재를 흡입한 경우에
는 제품의 제조회사 보증이 소멸됩니다.

▶ 샌딩, 연마, 절단 및 드릴링 작업 시 발생하는 먼지에는 위험한 화학물질이 함유되어 있을 수 있습니다. 예
를 들어 납 또는 납 계열의 페인트, 벽돌, 콘크리트 및 기타 조적 벽돌 제품, 자연석 및 기타 석영 함유 제품,
참나무, 너도밤나무 및 화학 처리된 목재 등과 같은 특정 목재, 석면 또는 석면이 함유된 자재 등이 있을 수
있습니다. 작업하는 자재의 위험 등급을 따라 조작자 및 주변에 있는 사람들의 노출 정도를 결정하십시오.
안전한 수준에서 노출이 이루어질 수 있도록 예를 들어 먼지 포집장치 사용 또는 적합한 보호 마스크 착용
등 필요한 조치를 취하십시오. 노출을 줄일 수 있는 일반적인 조치:
▶ 환기가 잘 되는 곳에서 작업하기,
▶ 장시간 먼지 접촉 피하기,
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▶ 얼굴 및 신체의 먼지를 다른 곳으로 털어내기,
▶ 보호 복장 착용 및 노출된 영역을 비누와 물로 세척하기.

▶ 인화성, 폭발성 또는 부식성의 액체는 이 기기를 사용하여 청소해서는 안 됩니다(냉각수 및 윤활제, 가솔
린, 용제, 산(pH < 5), 알칼리액(pH > 12.5) 등).

▶ 거품 또는 액체가 흘러나오면 즉시 청소기의 전원을 끄십시오.
▶ 최대 60 °C (140 °F)에 이르는 뜨거운 물질을 흡입할 때는 보호장갑을 착용하십시오.
▶ 광물성 드릴링 슬러지 청소 작업 시, 보호복을 착용하여 피부접촉을 피하십시오(pH > 9, 부식성).
▶ 염기성 또는 산성 액체를 만지지 않도록 하십시오. 실수로 만졌을 경우, 물로 씻으십시오. 전해액이 눈에

들어갔으면, 물로 씻어내고 의사와 상담하십시오.

VC 20L-X

VC 40L-X

L 등급 청소기의 경우 추가 사항
▶ L 등급 청소기의 경우 건식, 비인화성 먼지, 대팻밥 및 노출 한계값 1 mg/m³을 초과하는 위험 분진을

흡인하는 데 적합합니다. 본 청소기는 흡인해야 할 분진의 위험도에 따라 적합한 필터를 갖추어야 합니
다.

VC 20M-X

VC 40M-X

M 등급 청소기의 추가 사항
▶ M 등급 청소기의 경우건식, 비인화성 먼지, 대팻밥 및 노출 한계값 0.1 mg/m³을 초과하는 위험 분진을

흡인하는 데 적합합니다. 본 청소기는 흡인해야 할 분진의 위험도에 따라 적합한 필터를 갖추어야 합니
다.

3 제품 설명

3.1 제품 개요 1

@ 운반용 손잡이(서랍식)

; Hilti 케이스용 고정 루프

= 운반용 손잡이

% 기기 소켓

& 표시 영역 및 조작 영역

( 무선 모듈용 커버(옵션)

) 기기 스위치

+ 흡입부 고정부(흡입 호스)

§ 수거용기 로크(2개)

/ 전원 케이블

: 고정 후크(2개) 및 고무 밴드

∙ 청소기 헤드

$ 오물 수거용기

£ 필터 카트리지 및 고정 브래킷

3.2 규정에 적합한 사용

여기에 기술된 제품은 상업적 용도로 사용되는 범용 산업용 청소기입니다. 건식 및 습식 작업에 사용할 수 있
습니다.
본 제품으로 사람과 동물을 흡입해서는 안 됩니다. 지하수 사용은 금지되어 있습니다.

▶ 작업하기 전에 제품 취급방법, 작업물에서 발생할 수 있는 위험 및 흡인 물질의 안전한 폐기방법에 대해 알
려주어야 합니다.

▶ 본 제품을 자동 또는 반자동 시스템에 고정 설치하여 계속적으로 사용하지 마십시오.
▶ 부상의 위험을 줄이기 위해 Hilti 순정품 액세서리와 공구만 사용하십시오.
▶ 정전기 효과를 방지하기 위해 정전기 방지 흡인호스를 사용하십시오.
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▶ 먼지 포집 백을 관통하여 부상을 입힐 수 있는 물건을 흡입하지 마십시오(예: 뾰족하거나 모서리가 날카로
운 흡입물).

▶ 본 제품을 사다리 대용으로 사용하지 마십시오.
▶ 국가별 고유 사고방지규정에 유의하십시오.

허용되는 작업:

먼지 흡인 시 배기가 실내 공간으로 다시 들어온다면 실내 공간의 환기율 L이 충분해야 합니다.
국가별 규정에 유의하십시오!

▶ Hilti 다이아몬드 그라인더, 절단 그라인더, 로터리 함마 드릴 및 건식 코어비트 작업 시 발생하는 다량의 먼
지 흡인.

▶ Hilti 다이아몬드 코어비트 또는 Hilti 다이아몬드 톱 작업 시 발생하는 광물성 먼지 및 최대 온도 60°C
(140°F) 이하의 액상 물질 흡인.

▶ 오일 및 최대 온도 60°C (140°F) 이하의 액상 매체 흡인.
▶ 벽면 및 바닥면 습식 및 건식 청소.

VC 20M-X

VC 40M-X

M 등급 청소기의 추가 사항
▶ 건식, 비인화성 먼지, 액체, 대팻밥 및 노출 한계값 ≧ 0.1 mg/m³의 위험 분진(분진 등급 M) 흡인.
▶ 석영이 함유된 광물 분진을 흡입하기 위해 설계된 기계는 최소 분진 등급 M에 부합해야 합니다.

VC 20L-X

VC 40L-X

L 등급 청소기의 경우 추가 사항
▶ 건식, 비인화성 먼지, 액체, 대팻밥 및 노출 한계값이 1 mg/m³을 넘는 위험 분진(분진 등급 L) 흡인.

3.3 잘못 사용할 수 있는 경우

▶ 본 청소기는 석면 흡입에 사용해서는 안 됩니다.
▶ 본 청소기를 눕혀서 작동시켜서는 안 됩니다.
▶ 본 청소기는 폭발 위험이 있는 소재, 발광 소재, 타는 소재 또는 가연성 소재 및 부식성 먼지(예: 마그네슘

먼지 또는 알루미늄 먼지 등) 흡인용으로 사용되어서는 안 됩니다(예외: 대팻밥).
▶ 본 청소기는 가연성 액체(예: 휘발유, 연마성 세정제, 산, 냉각제 및 윤활제 등) 흡인용으로 사용되어서는 안

됩니다.

3.4 제품 표시 내용

표시기 제품 설명

필터 교체 서비스 표시기
LED가 점등되면, 필터가 막힌 것을 의미합니다.

1. 오염물 용기의 주입 상태를 점검하십시오.
2. 수동 필터 청소 조작 버튼을 누르십시오.
3. 필터를 점검하고, 필요에 따라 필터를 교체하십시오.

주입 상태 감시
LED가 점등되면, 습식 작동 모드에서 보호 차단이 작동됨을 의미합니다.
용기를 비우고, 센서를 청소하십시오.

출력 디스플레이
표시기는 현재 필터 상태에 대한 현황을 알려줍니다. 흡입 용량이 최대인 상태
에서는 전체 3개의 LED가 점등됩니다.
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3.5 제품의 조작 버튼

조작 버튼 제품 설명

수동 필터 청소
수동 필터 청소를 진행하려면 이 버튼을 누르십시오.

자동 필터 청소
LED가 점등되면, 자동 필터 청소가 작동됨을 의미합니다.
버튼을 눌러 자동 필터 청소를 비활성화하십시오. LED가 소등됩니다.

호스 직경 설정(M 등급의 경우만)
현재 사용되는 호스 직경을 설정하려면, 버튼을 누르십시오.

설정해야 하는 값은 연결된 기기 및 집진 직경에 따라 달라지며, 필요에 따라 조
정할 수 있습니다.

3.6 공급품목

습식/건식 진공 청소기(필터 엘리먼트 포함), 회전 슬리브(청소기측) 및 공구 슬리브를 포함한 호스 전체, 먼지
포집 백(플라스틱) PE, 사용 설명서

해당 제품에 허용되는 기타 시스템 제품은 Hilti Store 또는 다음 사이트에서 확인할 수 있습니다.
www.hilti.group

3.7 음향 경고 신호

VC 20M-X

VC 40M-X

M 청소기에는 음향 경고 신호 기능이 있습니다. 흡인 호스의 공기속도가 20 m/s 이하로 떨어지면 안전을 위해
음향 신호가 출력됩니다.
경고 신호가 제대로 작동될 수 있도록 호스 직경 설정에서 사용한 호스의 직경을 설정해야 합니다.

3.8 필터 청소

필터 청소는 흡인호스가 연결된 상태에서만 작동합니다.

필터 엘리먼트에 달라붙은 먼지를 최대한 많이 제거할 수 있도록 청소기에는 수동 및 자동 필터 청소 기능이
있습니다.
자동 필터 청소 기능은 "자동 필터 청소" 버튼을 눌러서 끄거나 다시 눌러서 켤 수 있습니다.

상태 의미

LED가 점등됨. 필터 청소 기능이 활성화되어 있습니다.

LED가 점등되지 않음. 필터 청소 기능이 비활성화되어 있습니다.

청소기를 작동시킬 때마다 필터 청소기능이 자동으로 활성화됩니다.
필터 엘리먼트는 에어 블라스트(진동 소음)를 통해 자동으로 청소됩니다.

시스템 작업(특히 연삭, 절단 및 홈 작업) 또는 다량의 먼지 흡입 시 지속적으로 높은 흡입 용량을 유지하
려면 필터 청소 기능이 활성화되어 있어야 합니다.

자동 필터 청소 기능과 관계 없이 필터는 언제든지 "수동 필터 청소" 버튼을 눌러 청소할 수 있습니다.

파워 청소: 필터 청소 시 호스를 막는 동시에 "수동 필터 청소" 버튼을 눌러 최대 출력에 도달할 수 있습
니다.
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3.9 적용 지침

VC 20M-X

VC 40M-X

M 등급 청소기는 먼지 포집 백이 적용된 상태에서만 사용하십시오.
노출 한계값 0.1 mg/m3 이상인 분진 흡인용 등급 M.

액세서리 및 작업 종류

자재 번호 액세서리 사용 방식

2261451 플라스틱 먼지 포집 백 PE VC 20,
VC 150-6

광물질에 사용, 습식 및 건식

2262095 플라스틱 먼지 포집 백 PE VC 40,
VC 150-10

광물질에 사용, 습식 및 건식

2261258 프리미엄 먼지 포집 백 VC 20,
VC 150-6

목재 작업 및 광물질에 사용(콘크리트), 건식

2262130 프리미엄 먼지 포집 백 VC 40,
VC 150-10

목재 작업 및 광물질에 사용(콘크리트), 건식

2261453 필터 PTFE VC 20⁄40⁄150 범용 습식 및 건식

2261257 필터 VC 20⁄40⁄150 범용 범용 습식 및 건식

2278640 필터 DRY VC 20⁄40⁄150 범용 건식

2261452 필터 HEPA VC 20⁄40⁄150 습식 및 건식

203867 흡인호스 36x4,65M AS 습식 및 건식

3.10 Hilti SafeSet 작업

Hilti SafeSet은 케미컬 앵커를 최적으로 타정하기 위한 방법입니다. 모든 SafeSet 구성요소는 서로 최적으로
조화를 이루고 있으며, 국제 허용 기준에 따른 전체 시스템으로 검증 및 허용되었습니다.

보다 자세한 정보는 www.hilti.group 웹페이지를 방문하거나, Hilti 케미컬 앵커 전문가에게 연락 주십
시오.

본 제품을 Hilti SafeSet 작업 용도로 사용하기 전에 다음에 제시된 전체 지침 및 예방책에 유의하십시오.

▶ 아무런 이상이 없는 상태에서만 제품을 사용하십시오. 오물 수거용기와 청소기 헤드 사이의 씰이 손상되지
않고 올바르게 제대로 밀폐되었는지 확인하십시오.

▶ 필터 상태를 점검하십시오. 필터가 마모되거나 막힌 경우, 필터를 교체하십시오. → 페이지 85
▶ 제품을 이용해 작업을 진행하기 전에 용기를 비우십시오.
▶ 호스가 완전히 말리거나 꺾이지 않았는지 확인하십시오.
▶ 흡입 호스에 결함은 없는지 그리고 누설되는 곳이 없는지 확인하십시오.
▶ 정품 흡입 호스만 사용하십시오. 연장부 또는 흡입 호스용 Y 어댑터를 사용하지 마십시오.
▶ 플리스 먼지 포집 백을 사용하는 경우, SafeSet 작업을 진행하기 전에 항상 새 플리스 먼지 포집 백을 끼우

십시오.

▶ SafeSet 작업 시에는 항상 자동 필터 청소 기능이 활성화되어 있어야 합니다.

4 기술자료

4.1 제품 특성

발전기 또는 변압기에서 작동할 경우, 발전기 및 변압기의 공급 출력이 본 기기의 형식 라벨에 적힌 정
격 출력보다 최소 두 배 이상 높아야 합니다. 변압기 및 발전기의 작동 전압은 항상 제품의 정격 전압의
+5 % ~ -15 % 사이에 위치해야 합니다.

VC 20-X VC 40-X

무게 11kg 14.4kg

크기 (L x W x H) 530mm x 290mm x 415mm 560mm x 365mm x 590mm

최대 추가 적재량 25kg 25kg
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VC 20-X VC 40-X

용기 용적 15ℓ 30ℓ

먼지 흡인양 15kg 34kg

액체 흡인 용적 9ℓ 22.8ℓ

공기온도 −10 ℃ … 40 ℃ −10 ℃ … 40 ℃

자동 필터 청소 센서 제어식 센서 제어식

정격 주파수 50Hz … 60Hz 50Hz … 60Hz

보호 등급 I I

보호기준 IP X4 IP X4

4.2 정격 전압

100 V 110 V 110 V
(GB 16 A)

110 V
(GB 32 A)

정격 출력 1,200W 1,100W 1,100W 1,100W

전동 공구용으로 내장된 기기 소켓
연결 라인

•/• •/• 650W

(기기 소켓이 내
장된 사양의 경
우만)

1,600W

전원(형식) CNS HVCTF
300 3x2 mm2

CNS HVCTF
300 3x2 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

HARSJT 3x12
(2.5) AWG

220 - 240 V 220 - 240 V (CH) 220 - 240 V (GB)

정격 출력 1,200W 1,200W 1,200W

전동 공구용으로 내장된 기기 소켓
연결 라인

• 2,400W
• 1,200W

(뉴질랜드의 경우
만)

1,100W 1,800W

전원(형식) H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

4.3 최대 체적 유량 및 최대 진공

100 V 110 V (GB 32 A) 110 V

최대 체적 유량(터빈) 71ℓ/s 71ℓ/s 71ℓ/s

최대 체적 유량(호스 끝부분) 177.1m³/h (49.2ℓ/s) 177.1m³/h (49.2ℓ/s) 177.1m³/h (49.2ℓ/s)

최대 체적 유량(호스 끝부분,
⌀36 mm, L=4.65 m)

138.6m³/h (38.5ℓ/s) 138.6m³/h (38.5ℓ/s) 138.6m³/h (38.5ℓ/s)

최대 진공 22.7kPa (227mbar) 22.3kPa (223mbar) 22.3kPa (223mbar)

220 - 240 V 220 - 240 V (CH)

최대 체적 유량(터빈) 74ℓ/s 74ℓ/s

최대 체적 유량(호스 끝부분) 183m³/h (50.6ℓ/s) 183m³/h (50.6ℓ/s)

최대 체적 유량(호스 끝부분,
⌀36 mm, L=4.65 m)

142m³/h (39.4ℓ/s) 142m³/h (39.4ℓ/s)

최대 진공 24.5kPa (245mbar) 24.5kPa (245mbar)

4.4 소음과 진동에 대한 정보(EN 60335에 따라 측정)

다음 사항은 모든 산업용 청소기 VC 20 및 VC 40에 적용됩니다.

방출 음압 수준 (LpA) 69dB(A)

음압 수준 허용공차 (KpA) 2.5dB(A)

진동 배출값 < 2.5m/s²
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5 연장 케이블의 사용

경고
손상된 케이블로 인한 위험! 작업하는 동안 전원 케이블이나 연장 케이블이 손상되었을 경우에는 절대로 케이
블을 만지지 마십시오. 전원 플러그를 소켓에서 빼내십시오.
▶ 기기의 연결 케이블을 정기적으로 점검하고, 손상이 있을 경우 자격을 갖춘 전문기술자가 교환하도록 하

십시오.

• 케이블의 단면적이 충분히 크고 해당 용도로 허용된 연장 케이블만을 사용하십시오. 그렇지 않을 경우 기
기의 출력이 손실되거나 케이블이 과열될 수 있습니다.

• 연장 케이블의 손상 여부를 정기적으로 점검하십시오.
• 손상된 연장 케이블을 교체해야 한다.
• 실외에서 작업할 때에는 실외용으로 표시되고 승인된 연장 케이블만 사용하십시오.

6 사용 전 준비사항

위험
전류에 의한 위험. 청소기가 제대로 연결되지 않은 경우, 사망 또는 중상을 유발할 수 있습니다.
▶ 청소기를 올바르게 접지된 전원에 연결하십시오.

주의
제어되지 않는 움직임으로 인한 부상 위험! 휠 브레이크가 열려 있는 경우 진공 청소기가 제어되지 않은 상태
로 움직일 수 있습니다.
▶ 진공 청소기가 안전한 상태에 놓이도록 휠 브레이크를 작동하십시오.

6.1 최초 작동

흡입물(광물성 물질, 목재) 및 작업 방식(건식/습식)에 따라 적합한 먼지 포집 백을 선택하십시오. → "적
용 지침" 단원

1. 2개의 래치를 여십시오.
2. 청소기 헤드를 오물수거용기로부터 들어올리십시오.
3. 액세서리 부품을 오물수거용기와 포장에서 꺼내십시오.
4. 지침에 따라 먼지 포집 백을 설치하십시오.
5. 기기 상부를 오물수거용기 위에 위치시킨 다음, 2개의 래치를 잠그십시오.
6. 청소기 헤드가 정확하게 설치되고 고정되어 있는지 확인하십시오.
7. 흡입 호스를 연결하십시오.

6.2 프리미엄 먼지 포집 백 삽입 2

뾰족한 물건으로 인해 먼지 포집 백이 뚫릴 수 있습니다.
먼지 포집 백이 뚫린 만한 물건이 없는지 확인하십시오.

1. 전원 플러그를 소켓에서 빼내십시오.
2. 2개의 래치를 여십시오.
3. 청소기 헤드를 오물 수거용기로부터 들어올리십시오.
4. 프리미엄 먼지 포집 백을 오물 수거용기에 끼우십시오.
5. 어댑터가 제대로 고정되었는지, 먼지 포집 백이 용기 가장자리 위쪽으로 돌출되지 않았는지 점검하십시오.
6. 청소기 헤드를 오물 수거용기에 위치시키십시오.
7. 2개의 래치를 닫으십시오.
8. 청소기 헤드가 정확하게 설치되고 고정되어 있는지 확인하십시오.
9. 흡입 호스를 연결하십시오.

6.3 먼지 포집 백(플라스틱) 교체 3

1. 전원 플러그를 소켓에서 빼내십시오.
2. 2개의 래치를 여십시오.
3. 청소기 헤드를 오물 수거용기로부터 들어올리십시오.
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4. 필요에 따라 꽉 찬 플라스틱 먼지 포집 백을 떼어내십시오.
5. 새 (플라스틱) 먼지 포집 백을 오물 수거용기에 끼우고 오물 수거용기의 가장자리 주변에 먼지 포집 백을

끼우십시오.
▶ 먼지 포집 백의 구멍이 오물 수거용기의 안쪽에 위치해야 합니다.
▶ 삽입한 먼지 포집 백을 용기 가장자리에 있는 흑색 라인을 따라 정렬하십시오.

6. 청소기 헤드를 오물 수거용기에 위치시키십시오.
7. 2개의 래치를 닫으십시오.
8. 청소기 헤드가 정확하게 설치되고 고정되어 있는지 확인하십시오.
9. 흡입 호스를 연결하십시오.

7 조작

경고
부상 위험. 필터 시스템 손상으로 인해 건강에 유해한 분진이 방출될 수 있습니다.
▶ 비상 시(예: 필터 파손) 청소기의 전원을 끄고, 소켓에서 전원 플러그를 뽑으십시오. 다음 번에 청소기를 사

용하기 전에 전문가에게 점검을 받으십시오.

주의
제어되지 않는 움직임으로 인한 부상 위험! 휠 브레이크가 열려 있는 경우 진공 청소기가 제어되지 않은 상태
로 움직일 수 있습니다.
▶ 진공 청소기가 안전한 상태에 놓이도록 휠 브레이크를 작동하십시오.

7.1 호스 직경 설정

1. 노출 한계값이 명시되어 있는 건식, 비가연성 먼지와 대팻밥을 흡인하도록 흡입 호스 직경을 호스 직경 설
정용 스위치 위치와 맞추십시오.

2. 버튼을 눌러 호스 직경에 맞춰 설정을 변경하고, 이에 따라 음향 경고 신호에 대한 임계값을 변경하
십시오.

7.2 기기 소켓을 사용하지 않은 작동

1. 전원 플러그를 끼우기 전에 기기의 스위치가 "OFF"에 있는지 확인하십시오.
2. 청소기의 전원 플러그를 소켓에 끼우십시오.
3. 컨트롤 스위치를 "ON"으로 위치시키십시오.

7.3 기기 소켓을 사용한 작동

기기 소켓은 진공 청소기를 전동 공구와 직접 연결하도록 되어 있습니다.
전동 공구를 기기 소켓에 연결했을 때 사용 설명서와 설명서에 기재된 안전 지침에 유의하십시오.

스위스 및 리히텐슈타인 시장의 경우만: 건조한 환경 조건에서만 기기 소켓을 사용하십시오.

1. 소켓에서 청소기의 전원 플러그를 빼내십시오.
2. 연결할 전동 공구의 최대 전력소비가 기기 소켓 전력의 최대 허용값 이하인지 점검하십시오("기술자료" 장

및 기기 소켓의 기재 내용 참조).
3. 전동 공구의 전원 플러그를 끼우기 전에 전동 공구의 전원이 꺼져 있는지 확인하십시오.
4. 전동 공구의 전원 플러그를 기기 소켓에 끼우십시오.
5. 청소기의 전원 플러그를 소켓에 끼우십시오.
6. 컨트롤 스위치를 "AUTO"로 위치시키십시오.
7. 전동 공구를 켜십시오.

전동 공구는 흡인 호스에 존재하는 먼지를 흡인하기 위해 전원이 꺼진 후에도 수 초 동안 작동합니다.
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7.4 건조한 먼지 청소

건조한 물질을 흡인하기 전에 특히 광물성 먼지를 흡인하기 전에 항상 정확한 먼지 포집 백을 용기안에 삽
입해야 한다는 점에 유의하십시오. 그러면 흡인해낸 물질을 간단하고 깨끗하게 폐기처리할 수 있습니다.

주의
유해한 분진으로 인한 부상 위험! 필터를 사용하지 않으면 위험한 물질이 방출될 수 있습니다.
▶ 적합한 필터 요소가 적용된 상태에서만 청소기를 사용하십시오.

▶ 필터 엘리먼트가 건조한 상태인지 확인하고 먼지 포집 백이 제대로 삽입되었는지 확인하십시오.

7.5 액체 흡인

주의
유해한 분진으로 인한 부상 위험! 필터를 사용하지 않으면 위험한 물질이 방출될 수 있습니다.
▶ 적합한 필터 요소가 적용된 상태에서만 청소기를 사용하십시오.

1. 오염물질 레벨 감시 상태를 점검하십시오. → 페이지 86
2. 액체 흡인용으로는 별도의 습식 필터 엘리먼트를 사용하십시오.

적합한 필터 관련 정보는 액세서리 적용 지침을 참고하십시오. → 페이지 80

3. 액체를 흡인한 후 2개의 래치를 여십시오.
4. 청소기 헤드를 오물 수거용기로부터 들어올려 평평한 바닥에 내려놓고 필터를 건조시키십시오.
5. 오물 수거용기를 비우고 용기를 천으로 닦으십시오. 솔을 이용하여 전극을 청소하고 먼저 건조시킨 후 필

터를 손으로 깨끗이 털어내어 청소하십시오.
6. 오물 수거용기를 건조시키십시오.

7.6 흡입 후

1. 공구를 끄십시오.
2. 컨트롤 스위치를 "OFF"로 위치시키십시오.
3. 소켓에서 청소기의 전원 플러그를 빼내십시오.
4. 연결 케이블을 감아 전원 케이블 고리에 고정시키십시오.
5. 용기를 비우고 기기를 물기가 있는 천으로 닦아 청소하십시오.
6. 흡인 호스를 감으십시오.
7. 청소기를 권한이 없는 사람들이 사용하지 못하도록 하고, 건조한 장소에 보관하십시오.

7.7 건식 분진의 경우 오물 수거용기를 비우십시오.

1. 전원 플러그를 소켓에서 빼내십시오.
2. 2개의 래치를 여십시오.
3. 청소기 헤드를 오물 수거용기로부터 들어올려 평평한 바닥에 내려놓으십시오.
4. 오물 수거용기를 비우십시오.

VC 20L-X

VC 40L-X

▶ 손잡이를 잡고 오물 수거용기가 비워지도록 기울이거나 먼지 포집 백을 제거하십시오.
VC 20M-X

VC 40M-X

▶ M 등급 청소기의 경우: 먼지 포집 백을 오물 수거용기로부터 떼어내십시오.

H 등급 청소기는 먼지 포집 백이 적용된 상태에서만 사용하십시오.

5. 기기 상부를 오물 수거용기 위에 위치시킨 다음, 2개의 래치를 잠그십시오.

7.8 (액체일 경우) 오물 수거용기(먼지 포집 백 미포함)를 비우십시오.

1. 전원 플러그를 소켓에서 빼내십시오.
2. 청소기 헤드를 오물 수거용기로부터 들어올려 평평한 바닥에 내려놓으십시오.
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3. 2개의 래치를 여십시오.
4. 손잡이를 잡고 오물 수거용기가 비워지도록 기울이십시오.
5. 오물수거용기 가장자리를 천으로 청소하십시오.
6. 기기 상부를 오물 수거용기 위에 위치시킨 다음, 2개의 래치를 잠그십시오.

7.9 과전류 보호 스위치 사용 4

호주 및 뉴질랜드 시장의 경우만
퓨즈를 통해 기기 소켓에서 피크 전류가 흐르지 않도록 보호합니다. 퓨즈가 작동되면, 투명한 커버 아래
쪽에서 과전류 보호 스위치가 (흰색으로) 나타납니다. 퓨즈가 다시 작동되지 않도록, 연결된 전자장치를
기기 소켓에서 분리하는 등 원인을 제거하십시오.

▶ 연결된 전자장치에 다시 전원을 공급하려면, 과전류 보호 스위치를 누르십시오.

8 관리 및 유지보수

8.1 청소기 관리

경고
전류에 의한 위험! 전기 부품에서 부적절하게 수리하면 감전으로 인해 중상을 입을 수 있습니다.
▶ 전기 부품에서의 수리는 전기 기술자를 통해서만 진행하십시오.

▶ 본 청소기는 특히 손잡이 부분이 건조한 상태로 유지하고 오일과 그리스가 묻어있지 않도록 깨끗하게 관
리하십시오. 실리콘이 함유된 표면보호제를 사용하지 마십시오.

▶ 환기 슬롯이 막힌 상태에서는 청소기를 작동시키지 마십시오! 마른 솔로 환기 슬롯을 조심스럽게 청소하
십시오. 이물질이 청소기 내부로 들어가지 않도록 하십시오.

▶ 약간 물기가 있는 수건으로 바깥쪽을 정기적으로 청소해 주십시오. 세척할 때 스프레이 기구, 스팀 클리너
또는 흐르는 물을 사용하지 마십시오. 이로 인해 청소기의 전기 안전을 보장받지 못할 수도 있습니다.

L 등급 및 M 등급 청소기의 경우:
정비 및 청소 시에는 청소기가 정비 담당 직원 및 다른 사람에게 위험이 발생하지 않도록 다루어야 합니다.
▶ 필터식 환기 시스템을 사용하십시오.
▶ 작업복을 착용하십시오.
▶ 위험한 물질이 접근하지 않도록 정비영역을 청소하십시오.
▶ 유해 물질로 오염된 장소에서 청소기를 옮기기 전에 청소기의 외부를 깨끗이 하고 닦아내거나 밀폐된 상

태로 포장하십시오. 이때 침전된 위험한 먼지가 분산되지 않도록 하십시오.
▶ 정비/수리 작업 시에 깨끗하게 청소하지 못한 오염된 모든 부품은 씰링한 백에 넣고 유효한 폐기 규정에 맞

게 폐기처리 하십시오.
▶ 최소 1년에 1회 이상 Hilti 서비스 센터 또는 교육을 이수한 직원으로부터 먼지 관련 점검을 해야 합니다(예:

필터 손상, 청소기의 공기 누설, 컨트롤 장비의 작동 여부).

8.2 필터 청소

청소를 하기 위해 필터 엘리먼트를 딱딱한 물체에 대고 두드리거나 또는 뾰족한 물체를 사용하여 청소
작업을 하지 마십시오. 이로 인해 필터 엘리먼트의 수명이 단축됩니다.
필터 엘리먼트를 압축공기를 사용하는 청소기로 청소해서는 안됩니다. 이로 인해 필터 물질에 찢어질
수 있습니다.

필터 엘리먼트는 소모품입니다.
▶ 최소 6개월에 한 번은 필터 엘리먼트를 교환하십시오.
▶ 필터 사용이 잦은 경우 필터 엘리먼트를 더 자주 교체해 주십시오.

8.3 필터 엘리먼트 교환 5

1. 전원 플러그를 소켓에서 빼내십시오.
2. 필터 카트리지의 고정 브래킷을 여십시오.
3. 필터 카트리지를 여십시오.
4. 고정부에 있는 손잡이에서 필터 엘리먼트를 조심스럽게 떼어내십시오.
5. 씰 표면을 천으로 청소하십시오.
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6. 새 필터 엘리먼트를 사용하십시오.
7. 커버 잠금버튼을 앞으로 젖히면서 필터 카트리지를 닫으십시오.
8. 필터 카트리지의 고정 브래킷을 닫으십시오.
9. 청소기 및/또는 필터 엘리먼트에서 필터 교체로 인해 발생하는 먼지를 다시 제거해야 함에 유의하십시오.

8.4 오염물질 레벨 감시 점검 6

1. 전원 플러그를 소켓에서 빼내십시오.
2. 2개의 래치를 여십시오.
3. 청소기 헤드를 오물 수거용기로부터 들어올려 평평한 바닥에 내려놓으십시오.
4. 오염물질로 인해 전원 연결(와이어 센서)에 문제가 없는지 점검하고, 필요에 따라 브러쉬로 청소하십시오.
5. 청소기 헤드 씰에 오염물이 있는지 점검하고 필요에 따라 천으로 청소하십시오.
6. 청소기 헤드를 오물 수거용기에 위치시키십시오.
7. 2개의 래치를 잠그십시오.
8. 청소기 헤드가 정확하게 설치되고 고정되어 있는지 확인하십시오.

8.5 관리 및 수리작업 후 점검

1. 관리 및 수리 작업 후 청소기가 제대로 조립되었는지 그리고 이상 없이 작동되는지 점검하십시오.
2. 기능테스트를 실시하십시오.

9 운반 및 보관

9.1 운반

본 청소기는 용기에 오염물이 꽉찬 상태로 운반해서는 안 됩니다.
본 청소기를 크레인에 걸어두면 안 됩니다.
▶ 필요에 따라 Power Conditioner 또는 홀더의 풀린 공구를 제거하십시오.
▶ 청소기를 다른 장소에 운반하기 전에 청소기의 내용물을 비우십시오.
▶ 청소기를 기울이지 말고, 액체를 흡인한 경우 청소기를 똑바로 세운 상태로만 운반하십시오.
▶ 운반을 위해 어댑터를 사용하여 양쪽 호스 끝에 연결할 수 있습니다.

VC 20M-X

VC 40M-X

M 등급 청소기의 경우

경고
유해한 분진으로 인한 부상 위험! 호스 소켓을 통해 위험한 흡입 물질이 방출될 수 있습니다.
▶ 청소기를 운반하거나 사용하지 않을 때에는 씰 커플링을 이용해서 흡기 부속품을 막아 놓으십시오.

9.2 케이스 고정 7

1. 진공 청소기가 안전하게 세워질 수 있게 하고, 고정 브레이크를 잠그십시오. 운반용 손잡이를 끝까지 당기
십시오.

2. 청소기에 하나 또는 여러 개의 케이스를 위치시키십시오.
▶ 케이스가 운반용 손잡이 높이에 돌출되어서는 안 됩니다.
▶ 최대 추가 적재량에 유의하십시오.

3. 홀더에서 케이스 위쪽으로 고정끈을 당기십시오. 필요에 따라 고정끈을 늘리십시오.
4. 고정끈의 후크를 운반용 손잡이에 걸고 고정끈을 팽팽하게 당기십시오.

9.3 보관

▶ 청소기를 권한이 없는 사람들이 사용하지 못하도록 하고, 건조한 장소에 보관하십시오.

10 문제 발생 시 도움말

본 도표에 제시되어 있지 않거나 스스로 해결할 수 없는 문제가 발생한 경우 Hilti 서비스 센터에 문의해 주십
시오.
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10.1 청소기 장애

장애 예상되는 원인 해결책

필터 교체 서비스 표시기가 점
등됨.

필터 엘리먼트가 막힘 또는 너무 노
후됨.

▶ 오물 수거용기의 주입 상태를 점
검하십시오.

▶ 수동 청소 조작 버튼을 누르십시
오. → 페이지 79

▶ 필요에 따라 필터를 교체하십시
오. → 페이지 85

필터 엘리먼트가 삽입됨. ▶ 적합한 필터 엘리먼트를 끼우십
시오. → 페이지 85

기기가 작동하지 않거나 잠깐
동안 작동한 후 스위치OFF됨.

물 분사 차단장치 작동됨. ▶ 솔을 이용하여 센서 및 센서 주
변을 청소하십시오.

VC 20M-X

VC 40M-X

음향 경고 신호(흡입용량 감소)

먼지 포집 백이 가득 참. ▶ 먼지 포집 백을 교체하십시오.

필터 엘리먼트가 심하게 오염됨. ▶ 자동 필터 청소가 비활성화된 경
우, 자동 필터 청소를 활성화한
후 청소기를 30초 동안 작동시키
십시오.

전동 공구의 흡입 호스 또는 먼지 분
리기가 막힘.

▶ 흡입 호스 및 먼지 분리기를 청
소하십시오.

호스 직경 설정이 잘못된 위치에 있
음.

▶ 호스 직경을 설정하십시오
→ 페이지 83.

기기에서 먼지가 분출됨. 필터 엘리먼트가 제대로 설치되지
않음.

▶ 필터 엘리먼트를 다시 설치하십
시오. → 페이지 85

필터 엘리먼트가 손상되었음. ▶ 새 필터 엘리먼트를 설치하십시
오. → 페이지 85

기기가 의도치 않게 전원이 켜
졌다 꺼짐 또는 사용자에 의해
정적 방전이 일어남.

정전기 접지가 이루어지지 않음, 기
기가 접지 처리된 소켓에 연결되지
않음.

▶ 기기를 접지 처리된 소켓에 연결
하고, 정전기 방지 호스를 사용
하십시오.

모터가 더 이상 작동하지 않음. 플러그 컨넥터의 퓨즈가 작동됨. ▶ 퓨즈의 전원을 켜십시오.
▶ 다시 한 번 작동시켜 과전류 원

인을 찾아보십시오.

오물수거용기가 가득 참. ▶ 기기의 전원을 끄고 오물수거용
기를 비우십시오.

모터 서멀보호장치 활성화됨. ▶ 기기의 전원을 끄고 5분 정도 냉
각시키십시오.

▶ 모터가 작동하지 않으면, 기기를
Hilti 고객 서비스 센터로 가져오
십시오.

모터 서멀보호장치가 반복해서 모터
를 차단함.

▶ 마른 솔로 환기 슬롯을 조심스럽
게 청소하십시오.

모터가 자동 모드에서 작동하
지 않음.

연결된 기기에 결함이 있거나 정확
하게 설치되지 않음.

▶ 연결된 기기의 작동 여부를 점검
하거나 전원 플러그를 고정하여
끼우십시오.

자동 필터 엘리먼트 청소가 작
동하지 않음.

흡입 호스가 연결되지 않음. ▶ 흡입 호스를 연결하십시오.

10.2 시스템 기기 장애

무선 시스템으로 된 청소기를 사용하는 경우, 연결된 시스템 기기의 디스플레이에 다음과 같은 메시지가 출력
될 수 있습니다.
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장애 예상되는 원인 해결책

알려지지 않은 오류 서비스 표
시기가 점등됨.

연결된 시스템 기기에 알려지지 않
은 청소기 오류 코드가 있음.

▶ 청소기의 장애 내용을 점검하십
시오.

필터 교체 서비스 표시기가 점
등됨.

필터 엘리먼트가 막힘 또는 너무 노
후됨.

▶ 오물 수거용기의 주입 상태를 점
검하십시오.

▶ 수동 청소 조작 버튼을 누르십시
오. → 페이지 79

▶ 필요에 따라 필터를 교체하십시
오. → 페이지 85

필터 엘리먼트가 삽입됨. ▶ 적합한 필터 엘리먼트를 끼우십
시오. → 페이지 85

물 차단 서비스 표시기가 점등
됨.

물 분사 차단장치 작동됨. ▶ 솔을 이용하여 센서 및 센서 주
변을 청소하십시오.

흡입용량 감소 서비스 표시기
가 점등됨.

먼지 포집 백이 가득 참. ▶ 먼지 포집 백을 교체하십시오.

필터 엘리먼트가 심하게 오염됨. ▶ 자동 필터 청소가 비활성화된 경
우, 자동 필터 청소를 활성화한
후 청소기를 30초 동안 작동시키
십시오.

전동 공구의 흡입 호스 또는 먼지 분
리기가 막힘.

▶ 흡입 호스 및 먼지 분리기를 청
소하십시오.

호스 직경 설정이 잘못된 위치에 있
음.

▶ 호스 직경을 설정하십시오
→ 페이지 83.

11 폐기

Hilti 제품은 대부분 재사용이 가능한 소재로 제작되었습니다. 재활용을 위해 개별 부품을 분리하여 주십시
오. Hilti는 대부분의 국가에서 재활용을 위해 노후기기를 수거해 갑니다. Hilti 고객 서비스 센터 또는 판매 상
담자에게 문의하십시오.

수명이 다 된 기기는 전기/전자-노후기계에 대한 EU 규정에 따라 그리고 각 국가의 법규에 명시된 방식에 따라
반드시 별도로 수거하여 친환경적으로 재활용되도록 하여야 합니다.

▶ 전자기기를 일반 가정의 쓰레기처럼 폐기해서는 안 됩니다.

드릴링 슬러지
환경적 관점에서, 드릴링 후 남은 콘크리트 찌꺼기를 적합하게 전처리하지 않고 강, 호수 또는 운하로 방류하
는 것은 문제가 됩니다.
▶ 관련 규정에 관한 자세한 사항은 지역 관계당국에 문의하십시오.

폐사는 다음과 같은 전처리를 권장합니다:
▶ 드릴링 후, 콘크리트 찌꺼기를 수거하십시오 (예를 들면 습식 진공 청소기를 이용하여).
▶ 드릴링 후, 콘크리트 찌꺼기를 분리하여 고체 재료를 건축물쓰레기 처리장으로 보내 폐기하십시오(양모 필

터를 이용하면 분리 처리를 가속시킬 수 있습니다).
▶ 잔류 액체 (염기성 pH-값 >7)는 산성 중화제를 첨가하거나 많은 물로 희석하여 중화시킨 다음 방류해야 합

니다.

드릴링 분진
▶ 수거된 드릴링 먼지는 현재 국가별 법적 규정에 따라 폐기하십시오.
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12 제조회사 보증

▶ 보증 조건에 관한 질문사항은 현지 Hilti 파트너사에 문의하십시오.

原始操作說明

1 關於操作說明的資訊

1.1 關於此文件

• 初次使用前，請詳讀本操作說明。這是安全作業和使用無虞的先決條件。
• 請遵守本操作說明中與產品上的安全說明和警告。
• 操作說明應與產品一起保管，產品交予他人時務必連同本操作說明一併轉交。

僅適用於台灣
進口商: 喜利得股份有限公司
地址: 新北市板橋區
新站路16號24樓22041
電話: 0800-221-036

1.2 符號的說明

1.2.1 警告

警告您在操作或使用本產品時可能發生之危險。採用了以下標示文字：

危險
危險 !
▶ 此標語警示會發生對人造成嚴重傷害甚至致死的危險情形。

警告
警告 !
▶ 此標語警示會造成嚴重傷害甚至致死危險的潛在威脅。

注意
注意 ！
▶ 請小心會造成人員受傷或對設備及其他財產造成損害的潛在危險情況。

1.2.2 文件中的符號

我們的文件中採用以下符號：

使用前請閱讀操作手冊

注意

使用操作說明與其他資訊

處理可回收的材料

不可將電子設備與電池當作家庭廢棄物處置

1.2.3 圖解中的符號

我們的圖解中採用了以下符號：

號碼對應操作說明的開始處的圖解

編號代表圖解中的操作步驟順序，可能與內文中的步驟有所不同
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概覽圖解中使用位置編號，方便您對應到產品概覽段落中的圖例編號

本符號是為了讓您在操作本產品時可以注意某些重點。

1.3 產品專屬符號

1.3.1 產品上的符號

產品上會採用下列符號：

機具支援近距離無線通訊（NFC）技術，其相容於iOS及Android平台。

若產品上有此符號，代表產品已通過該認證機構的認證，適用於美國和加拿大市場。

1.3.2 禁止標誌

產品上採用下列「禁止」符號：

不可用起重機搬運本機具。

1.4 產品上的特殊貼紙

警告：本真空吸塵器包含有害健康的灰塵。僅能由熟悉本設備且穿戴適當護具的專業人員進行清空及保養，
包含回收集塵袋等。只有在過濾系統完整和運作正常時，才可操作本真空吸塵器。
在本真空吸塵器上貼有以下其中之一的警告貼紙：

VC 20L-X

VC 40L-X

L級真空吸塵器上的警告貼紙

注意須讓警告貼紙位在醒目之處。

VC 20M-X

VC 40M-X

L級真空吸塵器上的警告貼紙

注意須讓警告貼紙位在醒目之處。

1.5 產品資訊

Hilti產品是針對專業使用者設計，故僅經訓練、認可的人員可操作、維修與維護本產品。務必將可能發生的特
定危險告知該人員。若因未經訓練人員操作錯誤或未依照其原本的用途操作，則本產品和它的輔助工具設備
有可能會發生危險。
類型名稱和序號都標註於額定銘牌上。
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▶ 在下方表格中填入序號。與Hilti維修中心或當地Hilti機關聯絡查詢產品相關事宜時，我們需要您提供產品
詳細資訊。
產品資訊

乾 / 濕兩用真空吸塵器 VC 20M-X
VC 20L-X
VC 40M-X
VC 40L-X

產品代別 01

序號

1.6 符合聲明

基於我們唯一的責任，本公司在此聲明本產品符合適用的指示或標準。本文件結尾處有符合聲明之副本。
技術文件已歸檔：
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 安全性

2.1 一般安全操作說明

除操作說明各章節所述之安全預防措施外，須隨時嚴格遵守下列規定。
▶ 閱讀所有操作說明。未遵守下列所有操作說明可能會導致電擊、火災事故及 / 或嚴重的傷亡。
▶ 如果設備與電子機具配合使用，請閱讀並遵循電子機具的操作說明和所有的警告。
▶ 不可改裝本設備。
▶ 針對工作使用正確的設備。請勿將機具用於非規定之用途，請僅依規定使用在運作無礙狀態的機具。
▶ 在開始使用設備之前，請先瞭解正確的操作程序和任何與將要吸除的物質相關的危險資訊，以及這些材料

可如何處置。
▶ 請將周遭環境的影響列入考量。不可在有發生火災或爆炸危險的地方使用此設備。
▶ 僅限熟悉產品、已接受過安全使用訓練且瞭解相關危害的人員可使用本裝置。本裝置並非設計給兒童使

用。請多加留意兒童，不得放任其戲玩本裝置。
▶ 設備於不使用狀態下，請貯放於安全的地方。設備於不使用狀態下，必須貯放在乾燥、高處、上鎖或兒童

無法取得的地方。

2.2 人員安全

▶ 使用本產品作業時，請提高警覺，注意進行中的工作並善用常識。感到疲勞或受到藥物、酒精或治療的影
響時勿使用真空吸塵器。操作此設備時一不留神，便可能導致嚴重人身傷害。

▶ 使用設備或進行設備維修時，使用者及周圍人員都必須戴上適當的護目鏡、安全帽、耳罩、防護手套、
防護鞋及防護口罩。

▶ 請務必確保真空吸塵器不會翻覆或掉落。
▶ 咬合轉輪煞車，使得真空吸塵器可穩固立起。如果轉輪煞車未咬合，真空吸塵器可能會運轉失控。
▶ 遵守適用於您國家的意外事故防範法規。
▶ 如果機具可連接吸塵裝置與集塵設備，請連接並適當使用這些設備。使用真空吸塵器可降低與粉塵有關的

危險。

2.3 設備的使用與保養

▶ 設備必須隨時有人看管。
▶ 吸除有害粉塵時（尤其是在設備與會產生粉塵的電子機具一起使用時），請勿停用過濾器清潔系統。
▶ 避免設備結霜。
▶ 請依照操作說明使用刷具定期清潔水位限制器，並檢查是否有損壞的痕跡。
▶ 裝回真空吸塵器上蓋時，應小心不要夾到手指或損壞電源線。如此可預防受傷或損壞的危險。
▶ 檢查設備及其配件是否有任何損壞。為確保運作無瑕疵且能如預期發揮效果，需小心檢查其防護套、安全

裝置，以及零件上是否有任何細微的損傷。檢查移動性零件的功能是否無瑕疵，無任何零件損壞。為了確
保設備運作正常，所有零件必須正確安裝且符合需求。

▶ 將設備交給合格的專業人員進行維修，並使用Hilti原廠備件。如此一來才能確保設備的安全性。
▶ 設備不使用（暫停使用時）或進行清潔維護以及更換過濾器或配件前，務必將電源線拔離插座。此安全考

量可減少設備意外啟動的危險。
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▶ 不可以拉扯電源線的方式，將真空吸塵器移至新的工作位置。請勿透過電源線試圖運轉真空吸塵器的轉
輪。

▶ 請勿使用起重機搬運設備。

VC 20M-X

VC 40M-X

額外適用於M級真空吸塵器
▶ 搬運設備前和不使用時，請關上軟管入口插座的蓋子。

2.4 電力安全

▶ 設備的電源線插頭必須與插座相符合。請勿以任何方式變更插頭。勿將變壓器插頭和與地面接觸（接地）
的設備搭配使用。未經改裝的插頭與規格相符的插座可降低發生電擊事故的危險。

▶ 僅可將插頭插入經正確、安全安裝，同時符合當地法規之合適連接地面（接地）插座中。若您對於插座的
連接地面（接地）功效感到疑惑時，請將它交由合格的專員檢查。

▶ 免讓身體碰觸到如管線、散熱器、烹調器具、爐灶與冰箱等與土地或地表接觸之物品。身體如果接觸這些
接地面會增加觸電的危險。

▶ 請勿讓設備暴露在雨中或潮濕的環境下。流入電器的水會增加發生電擊事故的危險。
▶ 檢查確認電源線是否遠離水窪處。
▶ 定期檢查設備的電源線，並在發現損壞時請Hilti維修中心予以更換。定期檢查延長線，並在發現損壞時予

以更換。
▶ 設備運作時，電源線或延長線若受損，請勿碰觸。將電源線插頭自插座拔離。受損的電源線或延長線可能

會有發生電擊的危險。
▶ 更換電源線時，僅可使用操作說明中所指定的電纜線類型。
▶ 勿濫用電纜線。勿以電纜線吊掛、拖拉設備或拔下設備插頭。讓電線遠離熱、油、銳利的邊緣或會移動的

零件。電纜線損壞或纏繞會增加發生電擊事故的危險。
▶ 於室外操作電器時，務必適用於戶外的延長線。使用適合在戶外使用的延長線可降低電擊事故發生的危

險。
▶ 若電源中斷，請將設備關閉並將插頭從插座中拔出。
▶ 設備上的插座僅能用於操作說明中所規範的用途上。
▶ 勿在設備髒污或潮濕時進行操作。粉塵〈特別是導電材料所產生的粉塵〉或設備表面的濕氣可能會造成電

擊事故。因此，骯髒或積著粉塵的設備應定期由Hilti維修中心檢查，尤其是當設備常使用於具傳導性材質
時。

2.5 工作場所

▶ 確保工作場所具有良好的照明。
▶ 確保工作場所良好的通風。暴露在通風不良而有粉塵的工作場所，會危害健康。
▶ 保持工作場所整齊。請移除工作場所中會使人員受傷的物件。雜亂的工作場所可能導致意外事故。
▶ 請勿在可能容易發生爆炸的場所操作設備（例如有易燃性液體、氣體或粉塵存在的地方）。電器產生的火

花可能會引燃粉塵或煙霧。

2.6 吸除材料

▶ 不得吸除粉塵等級高於本真空吸塵器粉塵等級的有害健康粉塵。請勿吸除易燃及 / 或爆炸性粉塵（例如
鎂或鋁質粉塵等）。請勿使用本設備吸除溫度超過60°C（140°F）的物質（例如尚有火星的菸頭、灰燼
等）。

▶ 在工作開始前，請務必檢查工作過程中可能產生有害粉塵的危險等級。有害物質諸如石綿與鉛皆不在產品
的預期用途中，且不得對其加工 → 頁次 93。若您仍對含鉛或含石綿的物料進行加工，您所購買產品之原
廠保固將失效。

▶ 研磨、切割和鑽孔時產生的粉塵可能含有危險的化學物質。例如：鉛或以鉛為基底的顏料；磚塊、混凝
土和其他建材產品、天然石材和其他含石英質的產品；橡木、山毛櫸等特定木材以及化學處理的木材；石
棉或含有石棉的物質。根據操作員工作時接觸的物質危險等級來決定操作員和其他人員暴露在該環境的
程度。採取必要的措施，以將暴露相關條件維持在安全等級上，例如：使用吸塵系統或配戴合適的防護面
罩。降低在該環境下的暴露程度的一般措施包括：
▶ 工作區域保持良好通風
▶ 避免長時間接觸粉塵
▶ 清除臉部和身體上的粉塵
▶ 穿著防護衣，用水和肥皂清洗裸露在外的身體部位。

▶ 勿使用設備吸除易燃、具爆炸或腐蝕性的液體（冷卻液及潤滑劑、汽油、溶劑、酸質（pH<5）、
鹼質（pH>12.5）等）。
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▶ 如有泡沫或液體溢出，應立即關閉真空吸塵器。
▶ 使用真空吸塵器吸除溫度高達60°C（140°F）的溫熱材料時，請戴上防護手套。
▶ Tragen Sie 處理礦物鑽渣時請穿戴個人防護裝備，並且避免接觸到皮膚（pH > 9，具腐蝕性）。
▶ 避免接觸鹼液或酸液。若不慎接觸，請以清水沖洗。若接觸滲出液體，請以大量清水沖洗眼睛並就醫。

VC 20L-X

VC 40L-X

額外適用於L級真空吸塵器
▶ 粉塵等級L的真空吸塵器適合吸除乾性非易燃粉塵、液體、木屑以及暴露限值> 1 mg/m³之危險粉塵。

本真空吸塵器須搭配適合吸除危險等級粉塵的過濾器。

VC 20M-X

VC 40M-X

額外適用於M級真空吸塵器
▶ 粉塵等級M的真空吸塵器適合吸集 / 吸除乾性非易燃粉塵、液體、木屑以及暴露限值> 0.1 mg/m³之危

險粉塵。本真空吸塵器須搭配適合吸除危險等級粉塵的過濾器。

3 說明

3.1 產品總覽 1

@ 搬運握把（伸縮式）

; Hilti提箱的綁帶

= 握把

% 電子機具插座

& 顯示和控制面板

( 無線電模組的盲蓋（可選）

) 控制開關

+ 吸塵軟管插座（吸塵軟管）

§ 容器鎖扣（2x）

/ 電源線

: 配有鬆緊帶的固定鉤（2x）

∙ 真空吸塵器上蓋

$ 廢棄材料容器

£ 配有固定架的過濾匣

3.2 用途

此處所述產品為通用的商用型工業級真空吸塵器。可用於濕式或乾式應用。
本產品不可用於清潔人體或動物。禁止在水中使用本設備。

▶ 在開始使用產品之前，請先瞭解正確的操作程序和任何與您要處理之物質相關的危險資訊，以及這些材料
可如何安全地處置。

▶ 本產品不可以於自動或半自動系統中連續操作。
▶ 為降低受傷的危險，僅可用Hilti原廠機具及配件。
▶ 使用防靜電吸塵軟管可防止靜電效應。
▶ 勿吸除可能刺穿集塵袋並導致人員受傷的物件或材料（例如尖銳或鋒利的物件）。
▶ 勿踩踏本產品（勿作為梯子）。
▶ 遵守國家的意外事故防範法規。

許可的應用：

使用真空吸塵器時當排出的氣體可能會回到室內時，必須確保室內有足夠的換氣率。
請遵守國家規定！
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▶ 收集由操作Hilti鑽石研磨機、鑽石切割機、電鎚鑽與使用乾式切割岩心鑽頭的岩心鑽孔機具所產生的大量
粉塵。

▶ 吸除操作Hilti鑽石岩心鑽頭或Hilti鑽石電鋸所產生的鑽渣及溫度< 60 °C（140 °F）的液體。
▶ 吸除溫度最高60 °C（140 °F）的油或液體。
▶ 牆壁或地板表面的濕式及 / 或乾式清潔。

VC 20M-X

VC 40M-X

額外適用於M級真空吸塵器
▶ 吸除乾性、不易燃之粉塵、液體、木屑及暴露限值 ≧ 0.1 mg/m³（粉塵等級L）之危險粉塵。
▶ 機器必須符合粉塵等級M以上，才適合用來吸集內含石英的礦物粉塵。

VC 20L-X

VC 40L-X

額外適用於L級真空吸塵器
▶ 吸除乾性、不易燃之粉塵、液體、木屑及暴露限值 > 1 mg/m³（粉塵等級L）之危險粉塵。

3.3 可能發生的誤用

▶ 本真空吸塵器不得使用於吸除石棉。
▶ 本真空吸塵器側放時請勿操作。
▶ 本真空吸塵器不得用於吸除有爆炸危險的物質、灼熱、燃燒中或易燃物質，以及侵蝕性粉塵（例如例如鎂

或鋁質粉塵）（木屑或木片除外）。
▶ 本真空吸塵器不得用於吸除可燃性液體（例如汽油、溶劑、酸液、冷卻劑和潤滑劑）。

3.4 產品上的指示燈

顯示幕 說明

更換過濾器維修指示燈
LED亮起時表示過濾器堵塞。

1. 請檢查廢棄材料容器的裝填狀態。
2. 按一下手動濾芯清潔操作按鈕。
3. 檢查過濾器，並視需要更換之。

容器水平高度監控系統
LED亮起時表示：溼式運轉的斷電保護機制已啟動。
請清空容器並清潔探針。

功率指示燈
您可透過此指示燈瞭解目前的過濾器狀態。達到最高吸塵性能時，3顆LED全部
亮起。

3.5 產品上的操作按鈕

操作按鈕 說明

手動濾芯清潔
按一下此按鈕，即可執行手動濾芯清潔。

自動濾芯清潔
LED亮起時表示：正在執行自動濾芯清潔功能。
按一下此按鈕，即可停掉自動濾芯清潔功能。LED隨之熄滅。
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操作按鈕 說明

調整軟管直徑（僅適用於M級）
按一下此按鈕，即可調整目前正在使用的軟管直徑。

應設定為何值，視所連接的裝置及其吸塵直徑而定，您必須視需要配合這兩者
進行調整。

3.6 項目供應數

濕式 / 乾式真空吸塵器含濾芯、吸塵軟管附可轉式連接頭（位於真空吸塵器端）及配件用接頭、集塵袋（塑膠
材質）PE、操作手冊。

關於本產品，您可於當地www.hilti.group或網站查詢其他經過認證可搭配使用的系統產品：
Hilti Store

3.7 警示音

VC 20M-X

VC 40M-X

M級真空吸塵器具有警示音功能。此警示音會在軟管中的空氣速度低於20 m/s時發出。
為確保能正確發出警示音，請務必將軟管直徑設定為使用之吸塵軟管的直徑。

3.8 濾芯清潔功能

濾芯清潔功能僅在有連接吸塵軟管時才能運作。

本真空吸塵器所配備的手動及自動濾芯清潔功能，可移除大部分黏附於濾芯上的粉塵。
按下「自動濾芯清潔」按鈕便可以關閉自動濾芯清潔功能，再按一下可以重新開啟。

狀態 意義

LED亮起。 濾芯清潔功能已啟動。

LED未亮起。 濾芯清潔功能未啟用。

每當真空吸塵器開啟時，濾芯清潔功能便會自動開啟。
會以氣流自動清潔濾芯（可清楚聽見風動聲）。

為確保長時間維持良好的吸塵性能，在系統應用（尤其研磨與砂磨、切割與縫等）或在吸除大量粉塵
時，請務必啟動濾芯清潔功能。

隨時按一下「手動濾芯清潔」按鈕，即可不受限於自動濾芯清潔功能，立刻清潔過濾器。

強力清潔：堵住軟管口並同時按一下「手動濾芯清潔」按鈕，即可讓濾芯清潔功能達到最佳效果。

3.9 使用說明

VC 20M-X

VC 40M-X

M級真空吸塵器必須搭配集塵袋一起使用。
等級M可吸除暴露限值 ≥ 0.1 mg/m3之粉塵類型

配件以及適用類型

品料編號 配件 適用類型

2261451 塑膠集塵袋PE VC 20、VC 150-6 進行礦材作業，濕式及乾式

2262095 塑膠集塵袋PE VC 40、VC 150-10 進行礦材作業，濕式及乾式

2261258 高級集塵袋VC 20、VC 150-6 木材作業及礦材作業（混凝土），乾式

2262130 高級集塵袋VC 40、VC 150-10 木材作業及礦材作業（混凝土），乾式
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品料編號 配件 適用類型

2261453 過濾器PTFE VC 20⁄40⁄150 通用、濕式及乾式

2261257 通用過濾器VC 20⁄40⁄150 通用、濕式及乾式

2278640 通用過濾器DRY VC 20⁄40⁄150 乾式

2261452 過濾器HEPA VC 20⁄40⁄150 濕式及乾式

203867 36x4,65M AS吸塵軟管 濕式及乾式

3.10 Hilti SafeSet應用

Hilti SafeSet是一種最佳設置化學安卡的方法。SafeSet的所有組件彼此為最佳搭配，以整套系統根據國際認
證規範經測試和認證。

如需進一步資訊，請造訪www.hilti.group，或者聯繫您的Hilti化學安卡專員。

在您將本產品搭配Hilti SafeSet使用前，請您注意如下的說明及預防措施：

▶ 在產品本身狀態完好無損的情況下才能使用本產品。請確保廢棄材料容器和吸塵頭之間的密封處無損且確
實密封。

▶ 請檢查過濾器的狀態。若過濾器磨損或堵塞，請將其更換。 → 頁次 101
▶ 開始使用產品前，請清空容器。
▶ 請確保軟管並未完全捲起或打結。
▶ 請確保吸塵軟管完好無損且密封。
▶ 僅可使用原廠吸塵軟管。請勿為吸塵軟管使用任何延長件或Y型轉接頭。
▶ 若您使用的是纖維集塵袋，請在每次使用SafeSet前裝上新的纖維集塵袋。

▶ 自動濾芯清潔功能在使用SafeSet時必須始終啟用。

4 技術資料

4.1 產品特性

如果設備由發電機或變壓器供電，必須至少能提供兩倍於設備額定銘板上標示的額定輸入值電力。發電
機或變壓器的操作電壓必須隨時介於產品額定電壓+5 %和-15 %以內。

VC 20-X VC 40-X

重量 11 kg 14.4 kg

規格 (長 x 寬 x 高) 530 mm x 290 mm x 415 mm 560 mm x 365 mm x 590 mm

外加載重上限 25 kg 25 kg

容器容量 15 ℓ 30 ℓ

有效粉塵容量 15 kg 34 kg

有效水溶液容量 9 ℓ 22.8 ℓ

空氣溫度 −10 ℃ … 40 ℃ −10 ℃ … 40 ℃

自動濾芯清潔 感應器控制 感應器控制

AC頻率 50 Hz … 60 Hz 50 Hz … 60 Hz

防護等級 I I

防護等級 IP X4 IP X4
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4.2 額定電壓

100V 110V 110 V
(GB 16 A)

110 V
(GB 32 A)

額定功率 1,200 W 1,100 W 1,100 W 1,100 W

電動工具內建設備插座之連接功率 •/• •/• 650 W

（僅適用於內
建設備插座之機
型）

1,600 W

電源連接（類型） CNS HVCTF
300 3x2 mm2

CNS HVCTF
300 3x2 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

HARSJT 3x12
(2.5) AWG

220 - 240 V 220 - 240 V（CH） 220 - 240 V（GB）

額定功率 1,200 W 1,200 W 1,200 W

電動工具內建設備插座之連接功率 • 2,400 W
• 1,200 W

（僅限紐西蘭）

1,100 W 1,800 W

電源連接（類型） H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

4.3 最大容積流速及最大真空吸力

100V 110 V (GB 32 A) 110V

最大容積流速（渦輪） 71 ℓ/s 71 ℓ/s 71 ℓ/s

最大容積流速（軟管末端） 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s) 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s) 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s)

最大容積流速（軟管末
端；⌀36 mm、L=4.65 m）

138.6 m³/h (38.5 ℓ/s) 138.6 m³/h (38.5 ℓ/s) 138.6 m³/h (38.5 ℓ/s)

最大真空壓力 22.7 kPa (227 mbar) 22.3 kPa (223 mbar) 22.3 kPa (223 mbar)

220 - 240 V 220 - 240 V（CH）

最大容積流速（渦輪） 74 ℓ/s 74 ℓ/s

最大容積流速（軟管末端） 183 m³/h (50.6 ℓ/s) 183 m³/h (50.6 ℓ/s)

最大容積流速（軟管末
端；⌀36 mm、L=4.65 m）

142 m³/h (39.4 ℓ/s) 142 m³/h (39.4 ℓ/s)

最大真空壓力 24.5 kPa (245 mbar) 24.5 kPa (245 mbar)

4.4 噪音和震動資訊（量測依據EN 60335）

以下資訊適用於所有VC 20與VC 40工業用真空吸塵器。

釋放的音壓級數 (LpA) 69 dB(A)

無法判定的音壓級數 (KpA) 2.5 dB(A)

震動噪音值 < 2.5 m/s²

5 延長線的使用

警告
受損的電源線會造成危險！ 當機具運轉時，如果發現電源線或延長線受損，請勿碰觸。請將電源線插頭自插
座拔除。
▶ 請定期檢查設備的電源線，並在發現損壞時，請合格的電力專員更換。

• 僅可使用經認可的延長線，且必須具備足夠的電纜線導體截面積。否則設備運作效能不良且延長線會過
熱。

• 請定期檢查延長線是否有損壞。
• 並更換受損的延長線。
• 戶外工作時，僅可使用經認可並標記適合戶外使用的延長線。
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6 使用前注意事項

危險
電力危險。 如果真空吸塵器未正確連接至電源，可能會造成致命或嚴重的傷害。
▶ 真空吸塵器僅能連接至妥善接地的電源。

注意
設備運轉失控可能會導致受傷的危險。 如果轉輪煞車未咬合，真空吸塵器可能會運轉失控。
▶ 咬合轉輪煞車，使得真空吸塵器可穩固立起。

6.1 初次操作設備

根據吸除材料（礦物、木材）和使用方式（乾式吸塵 / 濕式吸塵）選擇適合的集塵袋。→「使用說
明」章節

1. 打開兩個扣鉤。
2. 將吸塵器上蓋向上從廢棄材料容器中取出。
3. 取出廢棄材料物容器內的集塵袋並包好。
4. 按照說明放入集塵袋。
5. 將吸塵頭放在廢棄材料容器上並關上兩個扣鉤。
6. 檢查確認是否已正確裝回真空吸塵器上蓋，以及是否牢固。
7. 連接吸塵軟管。

6.2 裝入高級集塵袋 2

尖銳物品可能會刺破集塵袋。
確認沒有物體劃破集塵袋。

1. 請將電源線插頭自插座拔除。
2. 打開兩個扣鉤。
3. 將吸塵器上蓋向上從廢棄材料容器中取出。
4. 請將高級集塵袋套在廢棄材料容器裡。
5. 請確認轉接頭已正確卡上，且集塵袋未從容器邊緣凸出來。
6. 將真空吸塵器上蓋裝回廢棄材料容器上。
7. 關上兩個扣鉤。
8. 檢查確認是否已正確裝回真空吸塵器上蓋，以及是否牢固。
9. 連接吸塵軟管。

6.3 更換（塑膠）集塵袋 3

1. 請將電源線插頭自插座拔除。
2. 打開兩個扣鉤。
3. 將吸塵器上蓋向上從廢棄材料容器中取出。
4. 必要時請將卸下整個塑膠集塵袋。
5. 將新的（塑膠）集塵袋裝入廢棄材料容器內，並將集塵袋翻開並套到廢棄材料容器邊緣上。
▶ 集塵袋的開孔必須位於廢棄材料容器內側。
▶ 將已裝入之集塵袋對準至正確位置，黑線應位在容器邊緣上。

6. 將真空吸塵器上蓋裝回廢棄材料容器上。
7. 關上兩個扣鉤。
8. 檢查確認是否已正確裝回真空吸塵器上蓋，以及是否牢固。
9. 連接吸塵軟管。
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7 操作

警告
有受傷的危險！ 過濾器系統損壞可能會讓有害粉塵（健康危險）溢出。
▶ 在緊急情況下（如過濾器破裂），請關閉真空吸塵器、從插座拔下電源線，並由經過培訓並合格的人員檢

查真空吸塵器，確認沒問題後再繼續使用。

注意
設備運轉失控可能會導致受傷的危險。 如果轉輪煞車未咬合，真空吸塵器可能會運轉失控。
▶ 咬合轉輪煞車，使得真空吸塵器可穩固立起。

7.1 調整軟管直徑

1. 吸集 / 吸除具有暴露限值的不易燃乾燥粉塵以及木屑時，請藉由移動軟管直徑設定開關的位置來調整吸塵
軟管直徑。

2. 反覆按壓按鈕 ，以變更軟管直徑設定，此時發送警示音的臨界值也會因此改變。

7.2 不使用電子機具電源插座時的操作

1. 在將電源線插入電力插座前，檢查設備的開關是否在「OFF」位置上。
2. 將真空吸塵器電源線插入插座。
3. 將控制開關轉到「ON」的位置。

7.3 使用電子機具插座時的操作

電子機具插座僅可用於將電子機具直接連接到真空吸塵器。
在使用連接在電子機具插座上的電子機具時，務必遵守該電子機具的操作說明及其中的安全須知。

僅適用於瑞士和列支敦斯登市場：請僅在乾燥的環境條件下使用該電子機具插座。

1. 自插座拔離真空吸塵器的電源插頭。
2. 檢查確認所連接之電子機具的最大功率是否在電子機具插座的最大容許功率範圍內，請參照章節「技術數

據」以及電子機具插座上標示的資訊）。
3. 插入電子機具的電源插頭前，請確保電子機具已關閉。
4. 將電子機具的電源插頭插入電子機具插座中。
5. 將真空吸塵器的電源插頭插入插座。
6. 將開關控制旋鈕轉到「AUTO」的位置。
7. 開啟機具。

關閉電子機具後，真空吸塵器將繼續運轉一小段時間，以確保粉塵全部移出吸塵軟管。

7.4 吸除乾燥粉塵

在吸除乾燥粉塵之前（尤其是來自礦材的粉塵），請務必檢查以確保容器內裝入正確的集塵袋。如此一
來，您方能輕鬆處置由所真空吸塵器吸除的廢棄材料。

注意
有害健康粉塵有造成人員受傷之虞！ 如果不使用濾芯，則已吸取的有害材料可能會溢出。
▶ 僅可在裝入過濾器元件後，才可使用真空吸塵器。

▶ 檢查濾芯是否乾燥，並安裝了正確類型的集塵袋。

7.5 吸除液體

注意
有害健康粉塵有造成人員受傷之虞！ 如果不使用濾芯，則已吸取的有害材料可能會溢出。
▶ 僅可在裝入過濾器元件後，才可使用真空吸塵器。
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1. 檢查容器水平高度監控系統。 → 頁次 101
2. 儘可能以不同的濾芯吸除液體。

適用過濾器的相關資訊，請參閱配件使用說明書 → 頁次 95。

3. 在吸除液體後，開啟兩個扣鉤。
4. 將廢棄材料容器的真空吸塵器上蓋掀開取出，並置於平坦表面，使得濾芯可以充分乾燥。
5. 清空廢棄材料容器並使用水管沖洗。使其乾燥後（用手擦拭），再用刷子清潔電極並清潔濾芯。
6. 讓廢棄材料容器充分乾燥。

7.6 使用真空吸塵器後

1. 關閉電子機具。
2. 將真空吸塵器控制開關轉到「OFF」位置。
3. 將真空吸塵器的電源線插頭自插座拔離。
4. 捲起電源線並掛在掛鉤上。
5. 清空容器，用濕布擦拭並清潔設備。
6. 捲起吸塵軟管。
7. 將真空吸塵器貯放在安全、乾燥且未經授權使用者無法取得的地方。

7.7 清空廢棄材料容器中的乾燥粉塵

1. 請將電源線插頭自插座拔除。
2. 打開兩個扣鉤。
3. 將廢棄材料容器的真空吸塵器上蓋掀開取出，並置於平坦表面。
4. 清空廢棄材料容器：

VC 20L-X

VC 40L-X

▶ 利用凹槽握住廢棄材料容器，並倒出內容物將其清空或卸下集塵袋。
VC 20M-X

VC 40M-X

▶ 適用於M級真空吸塵器：將廢棄材料容器中的集塵袋取出。

H級真空吸塵器必須搭配集塵袋一起使用。

5. 接著將真空吸塵器上蓋裝回廢棄材料容器上，然後關上兩個扣鉤。

7.8 於未安裝集塵袋時（吸除液體）清空廢棄材料容器

1. 請將電源線插頭自插座拔除。
2. 將廢棄材料容器的真空吸塵器上蓋掀開取出，並置於平坦表面。
3. 打開兩個扣鉤。
4. 利用凹槽握住廢棄材料容器，並倒出內容物將其清空。
5. 用布擦拭廢棄材料容器的邊緣。
6. 將吸塵頭放在廢棄材料容器上並關上兩個扣鉤。

7.9 使用過電流斷路器 4

僅適用於澳洲和紐西蘭市場
保險絲可保護設備插座不受電流峰值的影響。保險絲熔斷時，透明護蓋下方會出現過電流開關（白
色）。為防止保險絲再次熔斷，請排除原因，例如將連接的電氣設備從設備插座斷開。

▶ 若要恢復已連接電子設備的供電，請按下電流斷路器。
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8 維護及保養

8.1 真空吸塵器的維護

警告
電力危險！ 損壞的電子零件會造成嚴重的人員電擊傷害。
▶ 電子零件應僅由專業電氣人員維修。

▶ 保持真空吸塵器尤其是握把表面的清潔，避免油脂及潤滑油。勿使用含矽膠的清潔劑或亮光劑。
▶ 通風口阻塞時請勿使用真空吸塵器。請使用乾燥的刷子小心清潔通風口。請勿讓異物進到本真空吸塵器

中。
▶ 定期地使用微濕抹布清潔外部表面。請勿使用噴霧系統或加壓蒸汽 / 噴水或流水系統來清潔，這樣可能會

對真空吸塵器的電力安全性造成不良影響。

適用於L和M級真空吸塵器：
進行清潔及保養真空吸塵器時，應避免保養人員及他人遭受危險。
▶ 使用強制過濾通風系統。
▶ 請配戴個人防護裝備。
▶ 清潔保養範圍時，勿讓危險物質逸散至週遭環境。
▶ 將真空吸塵器從受危險物質污染之區域移出前，請用真空吸塵器將其外表吸乾淨、擦拭乾淨或將真空吸塵

器放在密封的袋子或容器中。這將會避免上面所積著的危險粉塵逸散各處。
▶ 執行維護或維修後，已受污染而無法完全清潔的部件必須全部包入密封袋中，並根據適用的廢棄物處置規

定進行處置。
▶ 本真空吸塵器每年必須至少一次送交Hilti維修中心或由專業人員進行技術性檢測，檢查例如過濾器是否損

壞、漏氣，以及各控制裝置是否能正常運作。

8.2 過濾器清潔

勿嘗試以撞擊堅硬物品的方式或使用尖銳器具清潔濾芯。這會縮短濾芯使用壽命。
勿使用壓縮空氣清潔濾芯。這可能造成過濾材料破損。

濾芯的狀態會隨使用而劣化。
▶ 請至少每六個月更換一次濾芯。
▶ 不過，若密集使用，則應更頻繁更換濾芯。

8.3 更換濾芯 5

1. 請將電源線插頭自插座拔除。
2. 打開過濾匣固定架。
3. 打開過濾匣。
4. 於握把處抓穩濾芯，小心卸下。
5. 用拭布擦拭密封表面。
6. 安裝新的濾芯。
7. 翻轉頂蓋扣鉤，關閉過濾匣。
8. 關上過濾匣固定架。
9. 注意：若因更換過濾器而有粉塵從真空吸塵器及 / 或過濾器中漏出，請您再次將它清乾淨。

8.4 檢查容器水平高度監控系統 6

1. 請將電源線插頭自插座拔除。
2. 打開兩個扣鉤。
3. 將廢棄材料容器的真空吸塵器上蓋掀開取出，並置於平坦表面。
4. 檢查斷電系統接觸部位（線式探針）是否髒污，並視需求以刷具加以清潔。
5. 檢查真空吸塵器上蓋密封處，並視需要用拭布加以清潔。
6. 將真空吸塵器上蓋裝回廢棄材料容器上。
7. 關上兩個扣鉤。
8. 檢查確認是否已正確裝回真空吸塵器上蓋，以及是否牢固。
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8.5 清潔與維修後的檢查

1. 清潔及維護工作完成後，應檢查確認真空吸塵器是否已正確組裝並能正常運作。
2. 測試每一項功能。

9 搬運和貯放

9.1 搬運

本真空吸塵器的廢棄材料容器已滿時，切勿搬動。
本真空吸塵器不得掛在起重機上。
▶ 將電源調節器（如適用）或鬆脫的配件工具從底座上拆下。
▶ 在將本真空吸塵器搬移至另一個地點前，請先將其清空。
▶ 不可傾倒本真空吸塵器，如已吸集液體，則僅可在直立狀態下搬運本真空吸塵器。
▶ 請使用錐形套將軟管的兩端連接起來以便搬運。

VC 20M-X

VC 40M-X

適用於M級真空吸塵器

警告
有害健康粉塵有造成人員受傷之虞！ 吸除的有害物質可能會從吸塵軟管插座溢出。
▶ 搬運和未使用真空吸塵器時，請關上軟管入口插座的蓋子。

9.2 固定手提箱 7

1. 請確保吸塵器位置穩固，並請使用制動器。將搬運握把完全拉出。
2. 將一或多個手提箱置於真空吸塵器頂部。
▶ 手提箱高度不得超過搬運握把。
▶ 請您遵守外加載重上限。

3. 請將綁帶從固定座中拉出並套在手提箱上。您可視需要延長綁帶。
4. 將綁帶的固定鈎掛在搬運握把上並將綁帶繫緊。

9.3 設備的貯放

▶ 將真空吸塵器貯放在安全、乾燥且未經授權使用者無法取得的地方。

10 故障排除

若您遇到未列出的問題或是無法自行排除的問題，請聯絡Hilti維修中心。

10.1 真空吸塵器功能故障

故障 可能原因 解決方法

更換過濾器維修指示燈亮起。

濾芯堵塞或過於老舊。 ▶ 請檢查廢棄材料容器的裝填狀
態。

▶ 按一下手動清潔操作按鈕。
→ 頁次 95

▶ 請視需要更換過濾器。
→ 頁次 101

未裝入濾芯。 ▶ 插入適用的濾芯。 → 頁次 101

設備無法在短時間內自行啟動
或關閉。

水位斷電系統已啟用。 ▶ 使用刷具清潔感測器及其周圍區
域。

VC 20M-X

VC 40M-X

警示音（吸塵性能減弱）

集塵袋已滿。 ▶ 更換集塵袋。
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故障 可能原因 解決方法

VC 20M-X

VC 40M-X

警示音（吸塵性能減弱）

髒污物或粉塵堵塞濾芯。 ▶ 若自動過濾器清潔系統停用，
請將其啟用並讓真空吸塵器運
轉30秒。

機具上的吸塵軟管或集塵罩阻塞。 ▶ 清潔吸塵軟管與集塵罩。

軟管直徑設定不正確。 ▶ 調整軟管直徑 → 頁次 99。

設備中的粉塵飛出。 濾芯未正確安裝。 ▶ 再次正確安裝濾芯。
→ 頁次 101

濾芯已損壞。 ▶ 安裝新的濾芯。 → 頁次 101

不經意開啟，或使用者遭電
擊（靜電放電）時，設備會自
行關閉。

靜電電荷未被導離 – 設備所連接的
電源插座未接地。

▶ 將設備連接至已接地的插座並使
用防靜電吸塵軟管。

馬達不會重新啟動。 市電斷路器跳閘。 ▶ 重新設定斷路器。
▶ 如果斷路器又再度跳閘，找出電

流過載的原因。

廢棄材料容器已滿。 ▶ 關閉設備並清空廢棄材料容器。

馬達過熱保護斷電系統已啟動。 ▶ 關閉設備，冷卻5分鐘。
▶ 若馬達未啟動，請將本設備送回

Hilti維修中心。

馬達因高溫斷電系統而反複關閉。 ▶ 請使用乾燥的刷子小心清潔通風
口。

馬達設定在「AUTO」時不運
轉。

設備故障或未正確插入主電源。 ▶ 確認電源線插頭完全已插入電
源，並確認機具可正常運作。

自動濾芯清潔系統無法運作。 未連接任何吸塵軟管。 ▶ 連接吸塵軟管。

10.2 系統裝置功能故障

若是在無線系統內使用真空吸塵器，所連線的系統裝置可能會在其顯示器上發送以下訊息。

故障 可能原因 解決方法

未知錯誤維修指示燈亮起。

所連線的系統裝置收到真空吸塵器
的不明錯誤代碼。

▶ 請檢查真空吸塵器是否發生功能
故障。

更換過濾器維修指示燈亮起。

濾芯堵塞或過於老舊。 ▶ 請檢查廢棄材料容器的裝填狀
態。

▶ 按一下手動清潔操作按鈕。
→ 頁次 95

▶ 請視需要更換過濾器。
→ 頁次 101

未裝入濾芯。 ▶ 插入適用的濾芯。 → 頁次 101

停水維修指示燈亮起。

水位斷電系統已啟用。 ▶ 使用刷具清潔感測器及其周圍區
域。

吸塵性能減弱維修指示燈亮
起。

集塵袋已滿。 ▶ 更換集塵袋。

髒污物或粉塵堵塞濾芯。 ▶ 若自動過濾器清潔系統停用，
請將其啟用並讓真空吸塵器運
轉30秒。

機具上的吸塵軟管或集塵罩阻塞。 ▶ 清潔吸塵軟管與集塵罩。

軟管直徑設定不正確。 ▶ 調整軟管直徑 → 頁次 99。



104 中文 2268127

*2268127*

11 廢棄設備處置

Hilti產品所採用的材料，絕大部分都可回收再利用。進行回收前，必須先將材料正確分類。在許多國家
中，您可以將舊機具及設備送回Hilti進行回收。詳情請洽Hilti維修中心，或當地Hilti代理商。

依據歐盟指令關於電子及電器設備廢棄物的規範，以及國家相關施行法律規定，已達使用年限的電子設備必
須分類收集，並交由環保回收機構處理。

▶ 請勿將電器與一般家庭廢棄物一同回收！

泥漿鑽孔機
對於鑽渣未有適當的預先處理，而直接流入河川、湖泊或下水道系統時，則可能造成環保問題。
▶ 應向當地公家機關詢問目前的相關法規資訊。

我們的建議如下：
▶ 收集鑽渣（例如，使用濕式真空吸塵器）。
▶ 讓鑽渣沉澱，並將固態鑽渣置於建築廢棄物處理工地中（經過沈澱可加速分離的過程）。
▶ 剩餘的廢水（鹼性，ph值大於7）應以酸性液或大量水中和，才能排入下水道系統。

鑽渣
▶ 由真空吸塵器所收集的鑽渣必須根據適用的國家法律規定處置。

12 製造商保固

▶ 如果您對於保固條件有任何問題，請聯絡當地Hilti代理商。

Hilti Taiwan Co., Ltd.
24F., No. 16, Xinzhan Rd., Banqiao Dist., New Taipei City 220, Taiwan (R.O.C.)
Tel. 0800221036

原版操作说明

1 关于本操作说明的信息

1.1 关于本操作说明

• 首次使用或操作产品前，先阅读本操作说明。这是安全、无故障操作和使用产品的先决条件。
• 请注意本操作说明中以及产品上的安全说明和警告。
• 请务必将本操作说明与本产品保存在一起，确保将操作说明随产品一起交给他人。

1.2 符号说明

1.2.1 警告

警告是为了提醒您在处理或使用此产品时会发生的危险。使用以下信号词：

-危险-
危险 ！
▶ 用于让人们能够注意到会导致严重身体伤害或致命的迫近危险。

-警告-
警告 ！
▶ 用于提醒人们注意可能导致严重或致命伤害的潜在危险。

-小心-
小心 ！
▶ 用于提醒人们注意可能造成人身伤害、设备损坏或其他财产损失的潜在危险情况。

1.2.2 文档中的符号

我们的文档中使用以下符号：
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请在使用之前阅读操作说明

小心

使用说明和其他有用信息

处理可回收材料

不得将电气设备和电池作为生活垃圾处置

1.2.3 图示中的符号

我们的图示中使用以下符号：

这些编号指本操作说明开始处的相应图示。

图示中的编号反映操作顺序，可能与文本中描述的步骤不同。

位置编号被用于概览图中并表示产品概览段落中的图例编号。

这些符号旨在提醒您在操作本产品时要特别注意的某些要点。

1.3 与产品相关的符号

1.3.1 产品上的符号

产品使用的符号如下：

电动工具支持近场通信 (NFC) 技术，兼容 iOS 和安卓平台。

如果产品上有，则表示该产品已经通过该认证机构根据适用标准获得了美国和加拿大市场的认证。

1.3.2 禁止符号

产品上使用以下禁止符号：

不允许使用起重机进行运输。

1.4 本产品上的特殊标签

警告：本真空吸尘器含有危害健康的粉尘。排空、保养以及废弃处理集尘袋的操作只能由专业人员在佩戴适
当个人防护装备的情况下执行。请只在过滤系统完整且功能完好的情况下使用本真空吸尘器。
以下某一个警告贴签贴在真空吸尘器上：

VC 20L-X

VC 40L-X

用于 L 真空吸尘器的警告贴签：

请注意，警告贴签要清晰可见。
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VC 20M-X

VC 40M-X

用于 L 真空吸尘器的警告贴签：

请注意，警告贴签要清晰可见。

1.5 产品信息

Hilti 产品经设计适用于专业用户，只有经过专门训练的授权人员才允许操作、维修和维护本产品。该人员必
须了解可能遇到的任何特殊危险。不按照既定用途使用或由未经培训的人员不正确地使用本产品及其辅助设
备可能会带来危险。
型号名称和序列号印在铭牌上。
▶ 在下表中填写序列号。在联系喜利得维修中心或当地喜利得机构询问产品时，将要求您提供产品的详细信

息。
产品信息

湿式/干式真空吸尘器 VC 20M-X
VC 20L-X
VC 40M-X
VC 40L-X

分代号 01

序列号

1.6 符合性声明

按照我们单方面的责任，我们声明此处所述及的产品符合现行指令和标准。一致性声明副本位于本文档结尾
处。
技术文档的存档和存储地址：
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering，德国

2 安全

2.1 一般安全说明

除本操作说明各章节所列出的安全说明之外，还必须始终严格遵守以下几点。
▶ 请阅读所有操作说明。不遵守下列所有操作说明可能会导致电击、火灾和/或严重人身伤害。
▶ 如果将设备与电动工具配合使用，请阅读并遵守电动工具操作说明以及所有警告事项。
▶ 不允许改装设备。
▶ 使用正确的设备进行工作。请勿将本工具用于规定以外目的，仅在状态完好的情况下合规使用。
▶ 开始使用设备作业前，应了解如何正确操作设备、设备吸取的材料所涉及的任何危害以及如何处置这些材

料。
▶ 应考虑周围环境的影响。不要将工具用于存在火灾或爆炸危险的场合。
▶ 只允许熟悉本设备的人员、接受过如何安全使用本设备的相关培训的人员以及了解由此带来的危险的人员

使用本设备。本设备不能由儿童使用。必须监管儿童，确保不得使用本设备玩耍。
▶ 当不使用时，请将机器存放在安全的地方。当不使用时，必须将设备存放在干燥、高的位置或锁止，以防

儿童接触。

2.2 人身安全

▶ 保持警觉，注意您正在进行的工作，并在使用产品时利用您自己的判断力。当您感到疲劳或受到毒品、
酒精或药物的影响时，不要使用本真空吸尘器。操作本设备时，瞬间的分心都可能导致严重的人身伤害。

▶ 当使用设备或执行维护作业时，用户和附近的任何其它人员都必须穿戴适当的护目装置、安全帽、护耳装
置、防护手套、安全靴和呼吸防护装置。

▶ 请确保真空吸尘器不会滚动或掉落。
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▶ 拉紧滚轮制动器，使真空吸尘器牢固站立。如果滚轮制动器分离，则真空吸尘器可能失控滑离。
▶ 遵守您所在国家的事故预防法规。
▶ 如果提供有用于连接除尘和集尘设施的装置，应确保将它们连接好并正确使用。使用真空吸尘器可减少尘

屑引起的危险。

2.3 设备的使用和维护

▶ 切勿在无人看守的情况下离开设备。
▶ 当抽吸危险粉尘时 (尤其在将设备配合产生粉尘的电动工具使用时)，不要停用过滤器清洁系统。
▶ 对设备采取防冻保护措施。
▶ 根据说明使用刷子定期清洁水位限制装置，并检查其是否存在损坏的迹象。
▶ 安装吸尘器头部时，小心避免夹到手指或损坏电源线。否则会造成人身伤害或损坏危险。
▶ 检查设备及其配件是否有任何损坏。必须仔细检查防护装置、安全装置以及任何已轻微损坏的部件，以确

保所有部件都可无故障地按照预定目的工作。检查并确认运动部件无故障、无卡滞地工作，且没有部件损
坏。为了确保设备无故障地工作，所有部件都必须正确安装且必须满足必要的要求。

▶ 只能由合格的维修人员使用 Hilti 原装备件对设备进行维修。因此，必须维护设备的安全性。
▶ 在清洁和维护作业以及更换过滤器或配件之前 (休息期间)，务必将电源线从电源插座上拔下。该预防性安

全措施可减少设备意外启动的危险。
▶ 切勿通过电源线将真空吸尘器拉到新的工作位置。不要使真空吸尘器的滚轮辗过电源线。
▶ 不要用吊车运输设备。

VC 20M-X

VC 40M-X

此外还适用于 M 真空吸尘器
▶ 在运输设备之前以及设备不使用期间，用盖封闭软管进口插口。

2.4 电气安全

▶ 设备电源线上的插头必须与插座匹配。不得以任何方式更换插头。对于接地的设备，不要使用适配器插
头。未经改装的插头和相配的插座将减少电击危险。

▶ 将插头插入合适的已接地电源插座中，该电源插座应正确且安全地安装，并且符合当地规定。如果对电源
插座接地连接的有效性存有怀疑，请由合格的专家对其进行检查。

▶ 避免人体接触接地表面，如管道、散热片、炊具、炉灶和冰箱。如果您的身体接地，会增加电击危险。
▶ 不要让设备暴露在雨水或潮湿环境中。设备进水会增加电击危险。
▶ 检查以确保电源线未位于水坑中。
▶ 定期检查设备的电源线，如果发现损坏，由 Hilti 维修部门进行更换。定期检查加长电缆，如果发现损坏，

则更换它们。
▶ 工作时，不要接触已损坏的电源线或加长电缆。将电源线插头从电源插座上断开。损坏的电源线或加长电

缆会导致电击危险。
▶ 电源线只能用本操作说明中指定型号的电源线进行替换。
▶ 不要滥用电缆。切勿使用电缆运送、拉动或拔出设备。保持电缆远离高温、油、锋利边缘或运动部件。

电缆损坏或缠绕会增加电击危险。
▶ 当在户外操作电气设备时，只能使用经认可适合户外操作的加长电缆。使用适合户外使用的加长电缆可降

低电击风险。
▶ 一旦电源中断，则关闭设备并将电源线从电源插座中拔出。
▶ 仅将设备的电源插座用于本操作说明中规定的用途。
▶ 切勿在设备脏污或潮湿时对其进行操作。在不利条件下，吸附到设备表面的灰尘 (特别是导电材料产生的

灰尘) 或湿气会导致电击危险。因此，必须由 Hilti 服务部门定期检查设备是否有赃污或灰尘，尤其是频繁
用于导电材料时。

2.5 工作场所

▶ 确保工作场所保持良好照明。
▶ 确保工作场所良好通风。在通风不良的工作场所下灰尘极易损害人体健康。
▶ 保持工作场所整洁。所有可能导致伤害的物体都应从工作区域中清除出去。工作场所不整洁可能会导致事

故。
▶ 不要在爆炸性环境中使用设备，例如有易燃液体、气体或灰尘。电气设备产生的火花可能会引燃这些粉尘

或烟雾。
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2.6 所抽吸的材料

▶ 不得抽吸粉尘等级高于真空吸尘器粉尘等级的危害健康的粉尘。不得抽吸易燃和/或易爆粉尘 (镁粉或铝粉
等)。不要抽吸温度高于 60 ℃ (140 ℉) 的材料 (例如灼热的烟蒂、热灰)。

▶ 在开始工作之前，务必检查工作过程中可能产生的危害健康的粉尘的危险等级。危害健康的物质，例如石
棉和铅明确不包含在产品的合规使用中，并且不允许加工 → 页码 109。如果您仍要加工含铅或石棉的材
料，则制造商对您产品的保修将失效。

▶ 磨削、抛光、切割和钻孔过程中产生的粉尘可能包含有害化学物质。一些例子包括：铅或铅基涂料；砖、
混凝土、其他砖石产品、天然石材和其他含石英的产品；一些木材，例如橡木、山毛榉和化学处理过的
木材；石棉或含石棉的材料。根据所处理材料的危险等级，确定操作员和附近人员的暴露程度。采取必要
的措施将暴露保持在安全水平内，例如使用集尘系统或佩戴适当的呼吸防护装置。减少暴露的一般措施包
括：
▶ 在通风良好的区域进行操作，
▶ 避免长时间接触粉尘，
▶ 清除脸部和身体上的粉尘，
▶ 穿着防护服并用肥皂和水清洗暴露的部位。

▶ 不要使用设备抽吸易燃、爆炸性或腐蚀性液体 (冷却液和润滑液、汽油、溶剂、酸液 (pH < 5)、碱液 (pH >
12.5) 等)。

▶ 如果有泡沫或液体溢出，则立即关闭真空吸尘器。
▶ 抽吸温度最高 60 ℃ (140 ℉) 的热材料时，戴上防护手套。
▶ 在抽吸钻孔泥浆 (矿物材料) 时请穿戴个人防护装备，避免皮肤接触到泥浆 (pH > 9，腐蚀性)。
▶ 避免与碱性或酸性液体相接触。如果意外接触到液体，应用水冲洗。若液体接触到眼睛，应立即用大量清

水冲洗，并立即就医。

VC 20L-X

VC 40L-X

此外还适用于 L 真空吸尘器
▶ L 级真空吸尘器适用于抽吸干燥、不可燃的粉尘、木屑和暴露限值 > 1 mg/m³ 的有害粉尘。根据待抽

吸粉尘的危险性，真空吸尘器必须配备适当的过滤器。

VC 20M-X

VC 40M-X

此外还适用于 M 真空吸尘器
▶ M 级真空吸尘器适用于抽吸干燥、不可燃的粉尘、木屑和暴露限值 > 0.1 mg/m³ 的有害粉尘。根据待

抽吸粉尘的危险性，真空吸尘器必须配备适当的过滤器。
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3 说明

3.1 产品概览 1

@ 运输把手 (可拔出)

; Hilti 箱子吊环

= 把手

% 电动工具的电源插座

& 显示区和操作区

( 无线模块 (选装) 的盲盖

) 设备开关

+ 进口插口 (吸尘软管)

§ 容器锁扣 (2 个)

/ 电源线

: 带松紧带的固定挂钩 (2 个)

∙ 吸尘器头部

$ 污物容器

£ 带锁定卡箍的过滤盒

3.2 预期用途

此处所述的产品是为通用的商业用途设计的工业用真空吸尘器， 既可用于湿式应用，又可用于干式应用。
严禁使用本产品对人或动物进行清理。严禁在水下使用。

▶ 开始使用本产品之前，请先了解如何正确操作本产品、与您将使用的材料有关的任何危险以及如何安全地
处置这些材料。

▶ 不要将本产品用于自动或半自动系统中的连续静止操作。
▶ 请仅使用原厂附件和 Hilti 的工具，以避免伤害危险。
▶ 使用抗静电吸尘软管，以免出现静电效应。
▶ 不要抽吸可能刺穿集尘袋而造成伤害的物体或材料 (例如尖头或锋利物体)。
▶ 不要站立在本产品上 (不要用其替代梯子)。
▶ 遵守您所在国家的事故预防法规。

允许的用途：

吸尘时，在排出的空气会回到房间的情况下，必须确保房间内有足够高的换气率 (L)。
请遵守所在国的相应法规！

▶ 抽吸 Hilti 金刚石磨具、金刚石刀具、电锤以及使用干切削取芯钻头的取芯钻机工作时产生的大量粉尘。
▶ 抽吸 Hilti 金刚石取芯钻头或 Hilti 金刚石锯工作时产生的钻孔泥浆 (矿物材料) 以及温度最高 60 ℃ (140 ℉)

的液体。
▶ 抽吸温度最高 60 ℃ (140 ℉) 的油或液体介质。
▶ 对墙面和地板表面进行湿式和/或干式清洁。

VC 20M-X

VC 40M-X

此外还适用于 M 真空吸尘器
▶ 抽吸干燥的不易燃粉尘、液体、木屑以及暴露限值 ≥ 0.1 mg/m³ 的危险粉尘 (M 级粉尘)。
▶ 专为抽吸含石英的矿物粉尘而设计的机器必须至少符合 M 级粉尘的要求。
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VC 20L-X

VC 40L-X

此外还适用于 L 真空吸尘器
▶ 抽吸干燥的不易燃粉尘、液体、木屑以及暴露限值 > 1 mg/m³ 的危险粉尘 (L 级粉尘)。

3.3 可能的误用

▶ 本真空吸尘器不得用于抽吸石棉。
▶ 本真空吸尘器不得在横放状态下使用。
▶ 本真空吸尘器不得用于抽吸易爆、发热、燃烧、易燃物质或腐蚀性粉尘 (例如镁粉或铝粉) (以下物质例外：

木屑或刨花)。
▶ 本真空吸尘器不得用于抽排可燃液体 (例如汽油、溶剂、酸液、冷却液和润滑液)。

3.4 产品上的指示灯

指示灯 说明

更换过滤器 维护指示灯
如果 LED 灯亮起，则表示过滤器堵塞。

1. 请检查废料容器的液位
2. 按压操作按钮 过滤器手动清洁。
3. 检查过滤器，必要时将其更换。

料位监控系统
如果 LED 灯亮起，则湿式模式下的安全关闭装置激活。
清空容器并清洁探头。

功率指示灯
指示灯说明当前的过滤器状态。达到最大吸尘功率时 3 个 LED 灯将全部亮起。

3.5 产品上的操作按钮

操作按钮 说明

过滤器手动清洁
按压该按钮，以便执行过滤器手动清洁。

过滤器自动清洁
如果 LED 灯亮起，则表示过滤器自动清洁系统激活。
通过按压按键禁用过滤器自动清洁系统。LED 灯熄灭。

软管直径设置 (仅适用于 M 级)
按压按键，以便设置当前所使用的软管直径。

待设置的数值与所连接的设备及其吸尘软管直径有关，必须按需进行调整。

3.6 供货范围

湿式/干式真空吸尘器，包括滤芯、带 (吸尘器端) 可旋转接头和配件接头的吸尘软管总成、集尘袋 (塑料) PE，
操作说明

经批准可以与本产品搭配使用的其它系统产品，可以在您当地的 www.hilti.group 购买或访问
Hilti Store 在线订购
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3.7 警告音

VC 20M-X

VC 40M-X

M 真空吸尘器配有警告音。该警告音在软管中的空气速度降至 20 m/s 以下时发出。
为了确保正确发出警告音，必须将软管直径设置为所用吸尘软管的直径。

3.8 过滤器清洁系统

过滤器清洁系统仅在连接吸尘软管后工作。

本真空吸尘器配备一个过滤器手动和自动清洁系统，该系统能够清除附着在滤芯上的大部分粉尘。
按下“过滤器自动清洁”按钮可关闭过滤器自动清洁系统，再次按下该按钮可重新打开该系统。

状态 含义

LED 亮起。 过滤器清洁系统启用。

LED 不亮。 过滤器清洁系统未启用。

每次打开真空吸尘器时，过滤器清洁系统自动启动。
滤芯利用气流自动进行清洁 (会听到脉冲噪音)。

为了在系统应用 (特别是磨削和砂磨、切割和开槽) 中或吸取大量粉尘时连续获得高吸尘性能，过滤器清
洁系统必须保持启用。

可以在不依赖于过滤器自动清洁系统的情况下，随时通过按压按键“过滤器手动清洁系统”来清洁过滤器。

大功率清洁系统：清洁过滤器时可以通过关闭软管并同时按压按键“过滤器手动清洁系统”来达到最大功
率。

3.9 使用说明

VC 20M-X

VC 40M-X

仅使用配备集尘袋的 M 真空吸尘器。
M 级用于抽吸暴露限值 ≥ 0.1 mg/m3 的粉尘。

配件和使用类型

材料编号 配件 使用类型

2261451 塑料集尘袋 PE VC 20，VC 150-6 处理矿物材料，干式和湿式

2262095 塑料集尘袋 PE VC 40，VC 150-10 处理矿物材料，干式和湿式

2261258 高级集尘袋 VC 20，VC 150-6 处理木材和处理矿物材料 (混凝土)，干式

2262130 高级集尘袋 VC 40，VC 150-10 处理木材和处理矿物材料 (混凝土)，干式

2261453 过滤器 PTFE VC 20⁄40⁄150 普通使用，干式和湿式

2261257 通用过滤器 VC 20⁄40⁄150 普通使用，干式和湿式

2278640 通用过滤器 DRY VC 20⁄40⁄150 干式

2261452 过滤器 HEPA VC 20⁄40⁄150 干式和湿式

203867 吸尘软管 36x4,65M AS 干式和湿式

3.10 Hilti SafeSet 应用场合

Hilti SafeSet 是一种优化放置化学锚栓的方法。所有 SafeSet 组件都以最佳方式相互匹配，并根据国际认证
规范作为一个完整的系统进行测试和认证。

更多信息请访问 www.hilti.group，或联系您的 Hilti 化学锚栓专家。

当您通过 Hilti SafeSet 使用本产品前，请遵守下述提示和预防措施：



112 中文 2268127

*2268127*

▶ 仅可使用状态正常的本产品。请确保污物容器和吸尘器头部之间的密封件没有损坏且可以正常密封。
▶ 请检查过滤器的状态。如果过滤器磨损或堵塞，请更换过滤器。 → 页码 117
▶ 在开始使用产品之前清空容器。
▶ 请确保软管没有完全开卷或弯折。
▶ 请确保吸尘软管完好无损且密封。
▶ 仅可使用原装的吸尘软管。切勿使用用于吸尘软管的延长件或 Y 型转接器。
▶ 如果您使用无纺布集尘袋，请在使用 SafeSet 前始终放入一个新的无纺布集尘袋。

▶ 过滤器自动清洁系统必须在使用 SafeSet 时始终处于激活状态。

4 技术数据

4.1 产品特性

通过发电机或变压器为本设备供电时，发电机或变压器的输出功率至少必须为本设备铭牌上所示额定输
入功率的两倍。变压器或发电机的工作电压必须始终保持在产品额定电压 +5% 和 -15% 的范围内。

VC 20-X VC 40-X

重量 11 kg 14.4 kg

尺寸 (长 x 宽 x 高) 530 mm x 290 mm x 415 mm 560 mm x 365 mm x 590 mm

最大附加负载 25 kg 25 kg

尘箱容量 15 ℓ 30 ℓ

有效粉尘量 15 kg 34 kg

用水量 9 ℓ 22.8 ℓ

气温 −10 ℃ … 40 ℃ −10 ℃ … 40 ℃

过滤器自动清洁 传感器控制 传感器控制

供电频率 50 Hz … 60 Hz 50 Hz … 60 Hz

保护等级 I I

保护等级 IP X4 IP X4

4.2 额定电压

100 V 110 V 110 V (英
国 16 A)

110 V (英
国 32 A)

额定功率 1,200 W 1,100 W 1,100 W 1,100 W

电动工具内置设备插座连接功率 •/• •/• 650 W

(仅适用于带内
置设备插座的规
格)

1,600 W

电源连接 (类型) CNS HVCTF
300 3x2 mm2

CNS HVCTF
300 3x2 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

HARSJT 3x12
(2.5) AWG

220 - 240 V 220 - 240 V (中国) 220 - 240 V (英国)

额定功率 1,200 W 1,200 W 1,200 W

电动工具内置设备插座连接功率 • 2,400 W
• 1,200 W

(仅新西兰)

1,100 W 1,800 W

电源连接 (类型) H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

H07 RNF 3G
1.5 mm2

4.3 最大体积流量和最大真空

100 V 110 V (英国 32 A) 110 V

最大体积流量 (涡轮) 71 ℓ/s 71 ℓ/s 71 ℓ/s

最大体积流量 (软管末端) 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s) 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s) 177.1 m³/h (49.2 ℓ/s)
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100 V 110 V (英国 32 A) 110 V

最大体积流量 (软管末端；
⌀36 mm，L=4.65 m)

138.6 m³/h (38.5 ℓ/s) 138.6 m³/h (38.5 ℓ/s) 138.6 m³/h (38.5 ℓ/s)

最大真空 22.7 kPa (227 mbar) 22.3 kPa (223 mbar) 22.3 kPa (223 mbar)

220 - 240 V 220 - 240 V (中国)

最大体积流量 (涡轮) 74 ℓ/s 74 ℓ/s

最大体积流量 (软管末端) 183 m³/h (50.6 ℓ/s) 183 m³/h (50.6 ℓ/s)

最大体积流量 (软管末端；
⌀36 mm，L=4.65 m)

142 m³/h (39.4 ℓ/s) 142 m³/h (39.4 ℓ/s)

最大真空 24.5 kPa (245 mbar) 24.5 kPa (245 mbar)

4.4 噪声和振动信息 (按照 EN 60335 标准测量)

以下信息适用于所有 VC 20 和 VC 40 工业用真空吸尘器。

排放声压级 (LpA) 69 dB(A)

声压级的不确定性 (KpA) 2.5 dB(A)

振动排放值 < 2.5 m/s²

5 加长电缆的使用

-警告-
损坏的电源线会构成危险！ 在工作时，不要接触已损坏的电源线或加长电缆。将电源线插头从电源插座上断
开。
▶ 定期检查设备的电源线，如果发现损坏，则让有资格的专业人员进行更换。

• 只能使用经批准适用于当前应用场合的加长电缆类型，且导体要有合适的截面积。否则，设备性能可能受
影响且电缆可能过热。

• 定期检查加长电缆是否损坏。
• 更换已损坏的加长电缆。
• 当在户外工作时，应只能使用具有相应标记且准许户外使用的加长电缆。

6 使用前

-危险-
电气危险。 未将本真空吸尘器正确连接至电源可能导致严重或致命伤害。
▶ 只能将本真空吸尘器连接至正确接地的电源。

-小心-
本设备失控滑离会带来伤害风险。 如果未拉紧滚轮制动器，则真空吸尘器可能失控滑离。
▶ 拉紧滚轮制动器，使真空吸尘器牢固站立。

6.1 首次投入使用

根据所吸取的材料 (矿物材料、木材) 和使用方式 (干式/湿式) 选择合适的集尘袋。→ “使用说明”一章

1. 打开两个锁扣。
2. 将吸尘器头部从污物容器上抬离。
3. 从污物容器中取出配件和包装。
4. 根据说明装入集尘袋。
5. 将吸尘器头部安装到污物容器上，然后合上两个锁扣。
6. 检查以确保吸尘器头部已正确安装并固定。
7. 连接吸尘软管。
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6.2 安装高级集尘袋 2

尖锐的物体可能刺穿集尘袋。
检查并确保没有物体刺穿集尘袋。

1. 从电源插座中拔出电源线插头。
2. 打开两个锁扣。
3. 将吸尘器头部从污物容器上抬离。
4. 将高级集尘袋装入废料容器。
5. 请确保适配器正确卡入位，集尘袋没有超出容器边缘。
6. 将真空吸尘器顶部安装到污物容器上。
7. 关闭两个锁扣。
8. 检查以确保吸尘器头部已正确安装并固定。
9. 连接吸尘软管。

6.3 更换集尘袋 (塑料) 3

1. 从电源插座中拔出电源线插头。
2. 打开两个锁扣。
3. 将吸尘器头部从污物容器上抬离。
4. 必要时取下整个塑料集尘袋。
5. 将新的塑料集尘袋装入污物容器，将集尘袋盖住污物容器边缘。
▶ 集尘袋上的孔必须位于污物容器内部。
▶ 请借助黑色线将装入的集尘袋与容器边缘对齐。

6. 将真空吸尘器顶部安装到污物容器上。
7. 关闭两个锁扣。
8. 检查以确保吸尘器头部已正确安装并固定。
9. 连接吸尘软管。

7 操作

-警告-
人身伤害的危险。 过滤系统损坏可能使有害粉尘漏出 (健康危害)。
▶ 在紧急情况下 (例如过滤器破裂)，关闭真空吸尘器，从电源插座中拔出电源线插头，请经过培训并且具备

相应资格的人员对真空吸尘器进行检查，然后才能继续使用。

-小心-
本设备失控滑离会带来伤害风险。 如果未拉紧滚轮制动器，则真空吸尘器可能失控滑离。
▶ 拉紧滚轮制动器，使真空吸尘器牢固站立。

7.1 设置软管直径

1. 为了抽吸/吸除有暴露限值的干燥的不易燃粉尘和木屑，请通过软管直径设置的开关位置调整吸尘软管直
径。

2. 通过反复按压按键 更改软管直径的设置以及警告音的阈值。

7.2 不使用电动工具电源插座的操作

1. 将电源线插头插入电源插座之前，先检查并确保本设备上的开关处于“OFF”(关闭) 位置。
2. 将真空吸尘器的电源线插头插入电源插座。
3. 将控制开关转到“ON”(打开) 位置。

7.3 使用本设备上的电源插座时的操作

本设备上的电源插座只能用于由吸尘器直接为电动工具供电。
必须遵照插头插在吸尘器上电源插座中的电动工具的操作说明和安全说明。
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仅适用于瑞士和列支敦士登市场：仅在干燥环境条件下使用本设备插座。

1. 从电源插座中拔出吸尘器的供电电缆。
2. 检查并确保电动工具吸收的最大功率低于本吸尘器上电源插座的最大允许输出功率 (请参见操作说明的“技

术数据”部分以及本设备上电源插座处所印的信息)。
3. 将电动工具的供电电缆插头插入电源插座之前，先检查以确保电动工具已关闭。
4. 将电动工具供电电缆插入吸尘器上的电源插座。
5. 将吸尘器的供电电缆插头插入电源插座。
6. 将控制开关转到“Auto”(自动) 位置。
7. 打开电动工具。

关闭电动工具后，吸尘器将继续运行一段较短的时间，以确保清除吸尘软管中的所有粉尘。

7.4 吸取干粉尘

吸取干粉尘 (特别是矿物材料产生的粉尘) 之前，请务必检查以确保容器中安装有正确的集尘袋。然后可
清洁、简单地处置真空吸尘器吸取的材料。

-小心-
危害健康的粉尘导致受伤危险！ 如果不使用滤芯，则已抽吸的有害物质可能漏出。
▶ 请只搭配所采用的滤芯来使用本真空吸尘器。

▶ 检查并确保滤芯干燥并且安装有类型正确的集尘袋。

7.5 抽吸液体

-小心-
危害健康的粉尘导致受伤危险！ 如果不使用滤芯，则已抽吸的有害物质可能漏出。
▶ 请只搭配所采用的滤芯来使用本真空吸尘器。

1. 检查容器料位监控系统。 → 页码 117
2. 如果可能，湿式应用时使用单独的滤芯。

有关合适的过滤器的信息请参见配件使用提示 → 页码 111。

3. 抽吸液体后，打开两个锁扣。
4. 将吸尘器头部从污物容器上抬离，然后将其放到水平面上，以便滤芯能够变干。
5. 排空污物容器，然后用软水管将其冲洗干净。用刷子清洁电极，在使滤芯变干后用手擦拭滤芯以对其进行

清洁。
6. 使污物容器变干。

7.6 使用真空吸尘器后

1. 关闭电动工具。
2. 将真空吸尘器控制开关转到“OFF”(关闭) 位置。
3. 从电源插座中拔出真空吸尘器的电源线。
4. 盘起电源线，将其挂在钩上。
5. 排空容器，用湿布擦拭设备以进行清洁。
6. 盘起吸尘软管。
7. 将真空吸尘器存放到未经授权的用户无法接近的安全、干燥的地方。

7.7 排空污物容器中的干粉尘

1. 从电源插座中拔出电源线插头。
2. 打开两个锁扣。
3. 将真空吸尘器顶部从废料容器上抬离，然后将其放到水平面上。
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4. 排空污物容器。
VC 20L-X

VC 40L-X

▶ 通过提供的凹进抓握处抱住废料容器，倒光其中的废料以将其排空或取出集尘袋。
VC 20M-X

VC 40M-X

▶ 针对 M 级真空吸尘器：从污物容器中取出集尘袋。

仅使用配备集尘袋的 H 真空吸尘器。

5. 然后将吸尘器头部安装到污物容器上，再合上两个锁扣。

7.8 在未安装集尘袋 (吸取液体) 时排空废料容器

1. 从电源插座中拔出电源线插头。
2. 将真空吸尘器顶部从废料容器上抬离，然后将其放到水平面上。
3. 打开两个锁扣。
4. 通过提供的凹进抓握处抱住废料容器，倒光其中的废料以将其排空。
5. 用布清洁废料容器的边缘。
6. 将吸尘器头部安装到污物容器上，然后合上两个锁扣。

7.9 使用过电流保护开关 4

仅适用于澳大利亚和新西兰市场
保险丝可以保护设备插座免受峰值电流的冲击。如果保险丝熔断，则会在透明盖板下面显示过电流保
护开关 (白色)。为了防止保险丝再次熔断，请排除故障原因，例如将已连接的电动工具从设备插座上断
开。

▶ 为了让已连接的电动工具恢复电源，请按下过电流保护开关。

8 维护和保养

8.1 真空吸尘器的维护

-警告-
电气危险！ 电气零部件的不当维修会因触电造成严重人身伤害。
▶ 电气零部件只能由受过培训的专业人员进行维修。

▶ 保持真空吸尘器干燥、清洁和没有油脂，特别是其把手表面。不要使用含硅的清洁剂。
▶ 当出风口堵塞时，切勿操作本真空吸尘器！使用干燥的刷子小心清洁通风孔。不要让异物进入本真空吸尘

器内部。
▶ 定期用微湿的布清洁外表面。不要使用喷淋系统、压力喷射式洗涤器或流水进行清洁，否则可能对真空吸

尘器的电气安全产生负面影响。

针对 L 级和 M 级真空吸尘器：
进行保养和清洁时，必须正确操作真空吸尘器，以免为保养人员和其它人员带来危险。
▶ 使用过滤强制通风。
▶ 穿戴个人防护装备。
▶ 清洁维护区域时，应防止危险物质进入周围环境中。
▶ 从被危险物质污染的区域移开真空吸尘器之前，先使用真空吸尘器清洁其自身的外部，将其擦干净或密封

包装吸尘器。此时要避免沉积在其上的危险粉尘散开。
▶ 进行维护或修理时，必须将无法达到满意清洁效果的所有已污染部件装入不透水的袋中，并根据适用的规

定进行废弃处理。
▶ 真空吸尘器一年至少必须由 Hilti 维修中心或经过培训的人员进行一次技术检查，以检查过滤器是否损坏

以及吸尘器是否漏气等，并确保控制装置正常工作。
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8.2 过滤器清洁

不要尝试通过在坚硬物体上敲击滤芯来清洁滤芯，也不要使用尖头工具， 否则会缩短滤芯的使用寿
命。
不要使用压缩空气清洁滤芯， 否则可能导致过滤器材料断裂。

滤芯的状况将随着使用而不断恶化。
▶ 至少每 6 个月更换一次滤芯。
▶ 但是，如果使用强度较大，则应更频繁地更换滤芯。

8.3 更换滤芯 5

1. 从电源插座中拔出电源线插头。
2. 打开过滤盒的固定支架。
3. 打开过滤盒。
4. 小心地拆下过滤器元件，将其夹在固定器中提供的区域。
5. 用布清洁密封面。
6. 安装新滤芯。
7. 向前翻转过滤器盖锁扣，以合上过滤盒。
8. 关闭过滤盒的固定支架。
9. 请注意再次清除更换过滤器时从真空吸尘器和 / 或滤芯中所产生的粉尘。

8.4 检查容器料位监控系统 6

1. 从电源插座中拔出电源线插头。
2. 打开两个锁扣。
3. 将真空吸尘器顶部从废料容器上抬离，然后将其放到水平面上。
4. 检查断路触点 (电线探头)，必要时用刷子对其进行清洁 (如果脏污)。
5. 检查真空吸尘器顶部的密封件，必要时用布对其进行清洁。
6. 将真空吸尘器顶部安装到废料容器上。
7. 合上两个锁扣。
8. 检查以确保真空吸尘器顶部已正确安装并固定。

8.5 清洁和维护之后的检查

1. 清洁或执行维护后，检查并确保真空吸尘器正确装配并且无故障地工作。
2. 测试各项功能。

9 运输和存放

9.1 运输

污物容器满时，不得搬运真空吸尘器。
不得将真空吸尘器吊在起重机上。
▶ 从支架上取下功率调节器 (如果适用) 或松动的配套工具。
▶ 请先排空真空吸尘器，然后再将其搬运到其他地点。
▶ 抽吸液体后，请勿倾翻真空吸尘器，仅在竖直状态下运输真空吸尘器。
▶ 使用锥形转接器将软管的两端方便地连接到一起，以进行运输。

VC 20M-X

VC 40M-X

针对 M 级真空吸尘器

-警告-
危害健康的粉尘导致受伤危险！ 已抽吸的有害物质可能通过吸尘软管进口插口漏出。
▶ 在运输真空吸尘器之前以及真空吸尘器不使用期间，用盖封闭软管进口插口。

9.2 固定箱子 7

1. 请确保真空吸尘器立稳并锁定制动器。请将运输把手完全拔出。
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2. 将一个或多个箱子置于真空吸尘器上。
▶ 箱子在高度上不得超过运输把手。
▶ 请注意最大附加负载。

3. 从支架上拉出吊环并越过箱子。按需延长吊环。
4. 将吊环挂钩挂入运输把手并夹紧吊环。

9.3 存放

▶ 将真空吸尘器存放到未经授权的用户无法接近的安全、干燥的地方。

10 故障排除

如果您碰到的问题未在此表中列出或您无法自己实施补救措施，请联系 Hilti 服务部门。

10.1 真空吸尘器故障

故障 可能原因 解决方案

更换过滤器 维护指示灯亮起。

滤芯堵塞或过旧。 ▶ 请检查废料容器的液位。
▶ 按压操作按钮 手动清洁。

→ 页码 111
▶ 按需更换过滤器。 → 页码 117

未装入任何滤芯。 ▶ 插入合适的滤芯。 → 页码 117

设备不启动，或在短时间后自
动关闭。

水位断流器启用。 ▶ 用刷子清洁传感器和传感器周围
区域。

VC 20M-X

VC 40M-X

警告音 (吸尘功率降低)

集尘袋已满。 ▶ 更换集尘袋。

滤芯被污垢或粉尘堵塞。 ▶ 如果过滤器自动清洁系统停用，
则启用该系统并使真空吸尘器运
转 30 秒。

吸尘软管或电动工具上的防尘罩堵
塞。

▶ 清洁吸入软管和防尘罩。

软管直径设置处于错误位置。 ▶ 请设置软管直径 → 页码 114。

粉尘从设备中吹出。 滤芯安装不正确。 ▶ 重新正确安装滤芯。
→ 页码 117

滤芯损坏。 ▶ 安装新滤芯。 → 页码 117

设备自动关闭或意外打开或通
过用户静电放电。

静电荷未消散 — 设备与未接地的电
源插座相连。

▶ 将设备连接到带接地保护的电源
插座，并使用抗静电软管。

电机不重新启动。 电源断路器已跳闸。 ▶ 复位断路器。
▶ 如果再次跳闸，则查找出现过载

电流的原因。

废料容器已满。 ▶ 关闭设备并排空废料容器。

电机过热保护切断功能已经启动。 ▶ 关闭设备，使其冷却约 5 分钟。
▶ 如果电机不启动，则将设备送回

Hilti 维修中心。

电机通过其热断路器反复关闭。 ▶ 使用干燥的刷子小心清洁通风
孔。

当设置到“AUTO”(自动) 时，
电机不运行。

设备有故障或插头未正确插入。 ▶ 确保电源线插头完全插入，并检
查设备功能是否正常。

自动滤芯清洁系统不工作。 未连接吸尘软管。 ▶ 连接吸尘软管。

10.2 系统设备故障

如果在无线系统中使用真空吸尘器，则已连接的系统设备可以在其显示屏上输出以下信息。
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故障 可能原因 解决方案

未知错误 维护指示灯亮起。

已连接的系统设备收到未知的真空
吸尘器故障代码。

▶ 请检查真空吸尘器是否存在故
障。

更换过滤器 维护指示灯亮起。

滤芯堵塞或过旧。 ▶ 请检查废料容器的液位。
▶ 按压操作按钮 手动清洁。

→ 页码 111
▶ 按需更换过滤器。 → 页码 117

未装入任何滤芯。 ▶ 插入合适的滤芯。 → 页码 117

水流关闭 维护指示灯亮起。

水位断流器启用。 ▶ 用刷子清洁传感器和传感器周围
区域。

吸尘功率降低 维护指示灯亮
起。

集尘袋已满。 ▶ 更换集尘袋。

滤芯被污垢或粉尘堵塞。 ▶ 如果过滤器自动清洁系统停用，
则启用该系统并使真空吸尘器运
转 30 秒。

吸尘软管或电动工具上的防尘罩堵
塞。

▶ 清洁吸入软管和防尘罩。

软管直径设置处于错误位置。 ▶ 请设置软管直径 → 页码 114。

11 废弃处置

Hilti 产品的大多数制作材料都可以回收利用。在可以回收之前，必须正确分离材料。在很多国家，您的旧
工具、机器或设备可送至 Hilti 进行回收。敬请联系 Hilti 维修中心或 Hilti 代表获得更多信息。

遵守欧洲指令和地区法律有关废弃电子和电气设备的规定，并且废弃处置的实施应该符合国家法律。必须单
独收集已达到使用寿命期限的电动工具或设备，并以环保的方式进行回收。

▶ 不要将电气设备与家用垃圾一起进行废弃处置。

钻孔泥浆
不经过适当的预处理便将钻孔泥浆直接排入河流、湖泊或污水系统会带来环境问题。
▶ 有关最新的规定信息，请咨询当地政府当局。

建议进行以下预处理：
▶ 收集钻孔泥浆 (例如使用湿式真空吸尘器)。
▶ 使钻孔泥浆沉积下来，然后在建筑废物处理场处理固体材料 (添加絮凝剂可加快沉积过程)。
▶ 剩余的水 (碱性，pH 值 > 7) 在可以流入污水处理系统之前，必须通过添加酸性中和剂进行中和或使用大量

水稀释。

钻孔粉尘
▶ 根据适用的国家规定处置真空吸尘器收集的钻孔粉尘。

12 制造商保修

▶ 如对保修条件有任何疑问，请联系您当地的 Hilti 代表。
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